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GB DESCRIPTION

RUS yCTPOUCTBO U3OENUA

CZ POPIS

1. Door lock system 1. 3awenku aBepubl Zapadky na dvirkach
2. Oven window 2. OkHo gBepubl 2. Prazor ve dvirkach
3.  Waveguide mica shield (DO NOT 3. 3acnonka BonHoBoga (HE CHUMATb!) 3. Uzavéra vinovodu (NESNIMEJTE!)
REMOVE!) 4. Ocb 4. Osa
4. Shaft 5. Bpawaroueecs KonbLo 5. Otoc¢né kolecko
5. Roller ring 6. CreknsHHoe 6nogo 6. Sklenéna misa
6. Glass tray 7. TaHenb ynpaBneHus 7. Ovladaci panel
7.  Control panel 8. [llepeknoyaTenb pexuMoB 8. Prepinac reziml
8. Power switch 9. Tawmep 9. Casovy spinad
9. Timer switch
BG ONUCAHUE PL oOPIS RO DESCRIERE
1. Kniouanka Ha BpaTuukaTa 1. Zatrzask drzwiczek 1. Mésuri Inchizétorul usitei
2. Tllpo3opye Ha BpaTuukaTa 2. Okienko drzwiczek 2. Fereastra usitei
3. Knana Ha BbnHosoga (HE CBANAWTE!) 3. Zasuwa falowodu (NIE ZDEJMOWAC!) 3. Usita undelor (NU SCHIMBATI!)
4. Oc 4. 0O$ 4. Ax
5. BbpTAwoTo ce konenue 5. Pierscien obrotowy 5. Inel rotativ
6. CTbkneHa YnHus 6. Talerz szklany 6. Vas de sticla
7. TlaHena Ha ynpaBneHve 7. Panel sterujacy 7. Panou de comanda
8. llpeBkntoYBaTen Ha pexmmu 8.  Przetacznik trybéw 8. Intrerupator pentru regimurile de
9. Tawmep 9. Whyitacznik czasowy functionare
9.  Timer -temporizator
UA onuc SCG onuc EST KIRJELDUS
1. 3acysku gBepusit 1. Ksaka Ha BpaTuma 1. Ukse lukk
2. BikHo gBepusAT 2. Tlpo3op Ha Bpatuma 2. Ukse aken
3. 3acniHka xsunesoay (HE 3HIMATWU!) 3. 3arBapau tanacosoga (HE CKUOAJTE!) 3. Lainekanali klapp (MITTE EEMALDADA!)
4. Bicb 4. OcosuHa 4. Po&orlemisringi tugi
5. OGbeptoBe KinbLe 5. Potauunonu konyT 5. Poorlemisring
6. CknsHe bniogo 6. CrakneHu Tawup 6. Klaasalus
7. TlaHenb kepyBaHHS 7. KoHTponHa Tabna 7. Juhtimispaneel
8. llepemukay pexumis 8. Tllpeknpgady pexvma 8. Reziimide imberluliti
9. Tavnimep 9. Tajmep 9. Taimer
LV APRAKSTS LT APRASYMAS H LEIRAS
1. Durvju aizturis 1. Dureliy spragtukai 1.  Ajtézar
2. Durvju lodzins 2. Dureliy langas 2. Ajtélveg
3. Mikrovilnu vedgja aizbidnis (NENONEMT!) 3. Bangolaidzio sklendé (NENUIMTI!) 3.  Hullamvezetd szabalyozélemeze
4. Ass 4. ASis (LEVENNI TILOS!)
5. Rotéjosais gredzens 5. Besisukantis Ziedas 4. Tengely
6. Stikla trauks 6. Stikliné 1éksté 5. Forgogydra
7. Vadibas panelis 7. Valdymo skydas 6. Uvegtanyér
8. Rezimu slédzis 8. Rezimy jungiklis 7. Vezérlbasztal
9. Taimers 9.  Atbulinis laikmatis 8. Uzemkapcsold
9. Idéméré
KZ CUNATTAMA D GERATEBESCHREIBUNG CR OPIS
1. Ecikinrewekrepi 1. Turklinken 1. Kvake na vratima
2. Ecik Tepeseci 2. Turfenster 2.  Prozor vrata
3. TornKbIH aFbI3FbIChI XXanKblLLbl 3. Wellenleiterklappe (nicht abnehmen!) 3. Zatvarac¢ valovoda (NE SKIDATI!)
(LWELINEHI3!) 4.  Achse 4. Osa
4. Ocb 5. Drehring 5.  Okretna karika
5.  AuHanmanbl cakuHa 6. Glasdrehteller 6. Staklena plo¢a
6. LWbiHbl Tabak 7. Bedienungsfeld 7. Upravljacka plo¢a
7. backapy naHeni 8. Schalter der Betriebsmodi 8. Mijenjac rezima
8. TopTinTepAiH aybICTbIPbIN KOCKbILLbI 9. Timer 9. Vremenska sklopka
9. Tawmep
2 6 3

~ 230V /50 Hz

Maximum power input: 1250 W
Microwave power: 1000 W

13.1/14.1 kg
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(5] INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS
¢ Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and injuries to the user.
o Before the first connecting of the appliance check that voltage indicated on the rating label corresponds to the main voltage in your home.
WARNING! The appliance cord plug have grounding wire and terminal. The wall outlet must be suitable and provided with proper grounding.
For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any other purposes than described in this instruction manual.
Do not use outdoors.
Always unplug the appliance from the power supply before cleaning and when not in use.
Close supervision is necessary when it is used near children.
Do not leave the appliance switched on when not in use.
Do not use other attachments than those supplied.
Do not operate after malfunction or cord damage.
Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Check and repair the malfunctioning appliance in the service center only.
Keep the cord away from sharp edges and hot surfaces.
Do not pull, twist, or wrap the power cord around appliance.
Do not use the appliance for drying clothes or a paper.
Do not warm up products in tightly closed utensils (banks, bottles etc.), as it can result in explosion.
To avoid an explosion, pierce a product, which has a dense peel, such as a potato, apples, an egg yolk, chestnuts, sausage etc.
To prevent ignition or any malfunctions it is necessary to remember, that:
—  Burning of products results from too long preparation;
—  Remove all packing and foil before cooking;
— Incase of fire accident do not open the door, switch off the microwave oven and unplug it.
Do not switch on the oven when it is empty. Do not use the chamber for storage of any subjects.
Microwave oven is not intended for conservation of products.
Do not put products directly on a bottom of the chamber, use removable wire rack or non-stick flat baking tray.
Always check the food temperature, especially if you are cooking for a child. Give the food to cool down within several minutes.
Always follow recipes of cooking, but remember, that some products (jams, puddings, stuffing for a pie from almonds, sugar or candied fruit) are
heating up very quickly.
e To prevent circuit short keep air holes of the unit free of water.
IMPORTANT:
¢ Do not cook foods directly on the glass tray. Place food in/on proper cooking utensil before placing in the oven.
e Before cooking please ensure that the cookware you are going to use is suitable for microwave oven.
¢ Microwave utensils should be used only in accordance with manufacturer’s instructions.
¢ Please remember that a microwave oven heats the liquid in the container quicker that the container itself. Therefore, though the lid of a container
is not hot to touch when removed from the oven please remember that the food/liquid inside will be hot.
e Preliminary remove all packing, metal strips and foil from products.
¢ Do not cook whole eggs in microwave oven.
HOW TO CHOOSE YOUR MICROWAVE COOKWARE
WARNING! Follow utensils’ marking and Manufacturer’s guides.
APPLICABLE
o Heat-proof glassware - It most suitable for microwave cooking.
o Heat-resistant plastic container - Tightly closed containers are forbidden. Cannot be used for packing or containing foods with high fat or sugar
contents.
o Earthenware or chinaware - Conventional utensils of these materials allowed unless firmed with gold, silver or any decorative metallic elements.
o Special packing (paper, plastic, etc.) for microwave ovens. Follow manufacture’s guides exactly when use.
INAPPLICABLE
¢ Film for freshment preservation and heat-resistant combustible plastic wares - Never apply to packing meat or frying foods.
e Metal wares (e.g. aluminum, stainless steel, etc.) and aluminum foil* - Won't let microwave go through and will spark or ignite while touching the
cavity wall during cooking.
*Applicable for wrapping several parts of product to prevent overheating and resulting burnt. Avoid contact with interior walls, minimum distance
must be >2 cm.
Plastics - Unfit for microwave cooking.
Non-heat-proof glassware - May deform or flaw in a highly hot circumstance. Curved or strengthened glassware are not applicable.
Lacquer ware - May flaw or peel off.
Paper, bamboo or wooden ware - May be burnt in a while of (cooking) heating.
Melamine dishes - they contain a material, which will absorb microwave energy. This way cause the dishes to crack or char and will slow down the
cooking speed.
HOW TO IDENTIFY COOKWARE APPROPRIATENESS FOR MICROWAVE COOKING?
e Put the intended cookware together with a glass of water (250 ml) inside the oven cavity, and then switch on the oven at the maximum power for
one minute.
¢ Suitable for microwave cookware will be as cool as ever, while the water will absorb the energy and become warmer.
USEFUL TIPS
e For uniform heating turn over products during cooking.
¢ Do not cook in a container with a restricted opening, such as a soft drink bottle or salad oil bottle, as they may explode if heating in a microwave
oven.
¢ Do not use conventional meat or candy thermometers. These are thermometers available specifically for microwave cooking. These may be used.
BEFORE YOU CALL FOR SERVICE
e Check to ensure that the:
—  Power supply valid;
—  Timer settings are proper;
—  Door is securely closed engaging the door safety lock system.
RADIO INTERFERENCE
e Operation of the microwave oven can cause interference to your radio, TV or similar equipment.
e When there is interference, it may be reduced or eliminated by taking the following measures:
—  Clean door and sealing surface of the oven;
—  Move the microwave oven away from the receiver;
—  Reorient the receiving antenna of radio or television.
—  Plug the microwave oven into a different outlet so that microwave oven and receiver are on different branch circuits.
INSTALLATION
o Make sure that all the packing materials are removed from the unit.
e Check the oven for any damage in transit:
—  Misaligned or bent door and sealing;
www.scarlett-europe.com 3 SC-2001




—  Housing and door window;
— Inside surfaces.
If any damage occurs while using, switch off and unplug the oven and contact qualified service personnel.
Place the microwave oven on a flat, stable surface, able to hold its weight with a food to be cooked in the oven.
Do not place the oven where heat, moisture or high humidity are generated, or near flammable materials.
Do not place anything on the oven. Do not block any openings on the appliance.
For correct operation, the oven must have sufficient airflow. Allow 20 cm free space above the oven, 10 cm back and 5 cm from both sides.
ICROWAVE COOKING METHODS
Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish.
Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add more if needed. Food severely overcooked can smoke or ignite.
Cover foods while cooking. Cover prevents spattering and helps to cook food evenly.
Rearrange food such as meatballs halfway through cooking both from the top to the bottom and the center of the dish to the outside.
Round/oval dishes rather than square/oblong ones are recommended, as food in corners tends to overcook.
OPERATION
e Plug oven to main.
¢ Place food into the oven and close the door.
e Turn power switch to needed cooking function guiding by the Table.
e Use Timer to select correct cooking time.
TIMER
e Timer is for setting 35 min. cooking time maximum.
To switch oven on, turn timer clockwise.
Set the time by further turning knob clockwise.
The oven, inner lighting and cooling fan will turn on while the time is counting down.
Whenever you wish to interrupt the operation, you can turn the timer counterclockwise back to “0” position or open the door.
CAUTION: Always return timer back to zero position if the food was removed from the oven before set cooking time is complete or when oven is not in
use.
COOKING INTERRUPTION
e This feature is useful for checking a food cooking degree.
e Cooking will be stopped while the door is opened. With the closed door treatment will continue.

Symbol Cooking mode Power output
\% WARMING UP 17%
DEFROSTING For best results remove all products from package, place at a shallow container or on a microwave
\]/ cooking rack. The Glass Turntable must be used at all times. Try to form products compactly before freezing. 33%
'\,‘ You can use this function for cooking Omelette, baking, creams. 55%
;“ This function suitable for cooking sandwiches, pizzas, hot dogs. 77%
99 Use this function for batch, cooking meat, fish, vegetables and popcorn. 100%

WEIGHT DEFROST

e Turn power switch to "}.* position
e Using Timer set product weight (On the outer scale 0-1,0)

NOTE: Cooking times may also vary depending on products shape, cut and arrangement.

e For best results remove all products from package, place at a shallow container or on a microwave cooking rack. The Glass Turntable must be
used at all times.

e Cover products with special microwave lids or plastic wrap with one corner folded back to get out excess steam. Lids and glass casseroles are very

hot — handle it carefully!

Arrange such products as potatoes, cupcakes etc in a circle with at least 2.5 cm space between for uniform treatment.

Food along the utensil edges heats first, so stir it toward the center.

Do not stack food. Arrange it in a single layer only. Place more thicker pieces closer to dishes edges.

Pierce product shell or skin before cooking to avoid burst.

Reheat only precooked refrigerated food and stir if the amount is large.

POPCORN - When popping popcorn in microwave oven, follow exact guides, given by each Manufacturer for its product and do not leave

microwave oven unattended at this time. If corn fails to pop after the suggested time, interrupt cooking. Overcooking could result to fire.

CAUTION: Never use a brown paper bags for popping corn or attempt to pop leftover kernels. Do not pop prepackaged popcorn directly on the glass

turntable; place the bag on a plate.

ATTENTION: Food must be turned over during treatment in microwave oven.

o After treatment time is over, the oven will automatically go off and the beep will sound.

NOTE: Oven stops operating when the door is opened.

CLEANING AND CARE

¢ Before cleaning switch off and unplug the appliance from power supply.

Let the oven cool down completely.

Wipe the control panel, an external, internal surfaces and glass turntable by a damp cloth with warm soapy water and wipe dry.

Do not use aggressive or abrasive materials.

To avoid unpleasant smells out of the chamber make the following operation: in deep utensils, suitable for cooking in the electric oven, add a glass

of water with juice of one lemon. Set the timer to 5 minutes, switch mode control to maximum position. After the signal take the utensils out from the

chamber and wipe inside walls with a dry cloth.

STORAGE

e Be sure the appliance is unplugged.

e Complete all requirements of chapter “CLEANING AND CARE”.

o Keep electric oven with slightly opened door in a dry cool place.

RIE PYKOBOACTBO MO 3KCMIYATALMU

MEPbI BE3ONMACHOCTHU

e HenpaBunbHoe obpalueHne c NpMbopoM MOXET NPUBECTM K €ro NONOMKe U NMPUYUHWUTL Bpes Nonb3oBaTernto.

o [epea nepBoHavanbHbIM BKIOYEHWEM MNPOBEPLTE, COOTBETCTBYIOT 1MW TEXHWYECKME XapaKTepUCTUKU W3AEnusl, yKasdaHHble Ha Hakneike,
napameTpam 3neKTpoceTH.

BHUMAHMUE! Bunka wWHypa NUTaHUs MMeeT NPOBOA W KOHTaKkT 3a3emneHus. lMoaknioyanTte npubop TONbKO K COOTBETCTBYIOLUMM 3a3EMIIEHHbIM

poseTkam

e lcnonb3oBaTb TOMbKO B ObITOBbLIX Liensix B COOTBETCTBMM C AaHHbIM PykoBoacTBoM no akcnnyatauuu. [MpuGop He npepgHasHadeH Ans
NMPOMBILLIIEHHOTO MPUMEHEHUSI.

e He vcnonb3oBaTb BHE NOMELLLEHUN.
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e Bcerpa oTknovante yCTpOMCTBO OT 3MIEKTPOCETU NEepea OYMCTKOM, Unu ecnu Bl ero He ncnonb3ayeTte.
e He nossonante getam urpatb ¢ NpuboOpom.
e He ocTaBnsiTe BKMOYEHHbIN Npubop 6e3 npucmotpa.
e He vcnonbayite NpUHaANeXHOCTU, He BXOASILLME B KOMMNIIEKT NOCTaBKM.
e He vcnonb3aynre npnbop ¢ NOBPEXAEHHbIM LLHYPOM NUTaHWUS.
e He nbiTantecb camocTOATENBHO PEMOHTUPOBATL YCTPOUCTBO. [1py BO3HUKHOBEHUW HEMONaAoK UNn Ans 3ameHbl MpUHaAneXxHocTen obpallantech
B CepBUCHbIN LEHTP.
e CneauTte, YTobbl LUHYP NMUTAHWS HE Kacarncs oCTPbIX KPOMOK M FOpsSiYMX MOBEPXHOCTE.
e He TAHWTE 3a WWHYp NUTaHKs, He NepekpyYnBanTe n He obmaTbiBaTe €ro BOKPYr yCTPOWCTBa.
e /cnonb3yiite MUKPOBOSIHOBYIO NeYb TOMbKO A NPUrOTOBMEHUst MPOAYKTOB. H B KOoeM crnyyae He cyluuTe B Hel ogexay, Gymary wunu gpyrue
npeamerbl.
e He cTaBbTe B Neyb NPOAYKTbl B repMeTUYHO 3akpbiTon nocyae (6aHkax, byTbinkax u T.m.).
e YTtOBbl NPOAYKTHI He nonanvcb BO BPeMsi MPUrOTOBIEHWS, Nepen 3aknafkon B Neyb NPOTbIKaNTe HOXOM WMW BWUIKOW MIOTHYIO KOXYpY WM
obonouky, Hanpumep, kapTodens, A6mok, kawTaHoB, konback! U T.M.
o Bo nsbexaHune Bo3ropaHusi B AyXOoBOM LUKadpy neyn Heobxoanmo:
—  un3beraTb npurapa NpoayKTOB B pe3ynbTaTe CULIKOM NPOAOIHKUTENBHOMO NPUroTOBIEHUS;
—  3arpyxaTb NpoAyKTbl B MUKPOBOMHOBYIO MNeyb 6e3 ynakoBku, B T.4. 6e3 donbru;
— B Crnyyae BO3ropaHusi B kKamepe, He OTpbiBasi ABEPLibl, BbIKIOUUTE NeYb U OTKIIOUUTE e OT SMEKTPOCETH.
e He BknoyanTe neyb ¢ NycTon kamepon. He ncnonb3yirte kamepy Ans XpaHeHUs1 Yero-nmbo.
e MukpoBonHOBas Neyb He NpeaHa3HavyeHa Afsi KOHCEPBUPOBAHWS NPOAYKTOB.
e He BbiknagbiBaiiTe NPoAyKTbl HEMOCPEACTBEHHO Ha AHO Kamepbl, UCMOMb3yNTe CbeMHYI0 peLleTKy Uin NoALOH.
e Bcerga npoBepsante Temneparypy rotoBow nuiymn, ocobeHHO, ecnv oHa npegHa3HayveHa aAng geten. He nogasanTte 6nogo K cTony cpasy e nocne
NpUroTOBMEHWS!, AaiTE EMY HEMHOTO OCTbITb.
e PykoBoacTByiTECH peLentaMu NPUroTOBMEHWUs, HO MOMHWUTE, YTO HeKOTOopble MPOAYKTbl (AXeMbl, MYAWHIW, HAaYMHKU ANs nupora u3 MuHaans,
caxapa unu LykaToB) HarpeBalTCsl O4eHb BbICTPO.
e Bo nsbexaHne KOPOTKOro 3aMblKaHWs 1 MOJIOMKW NeYn, He AoNycKanTe nonagaHus BoAbl B BEHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTHS.
BHUMAHUE:
o [MpopykTbl cneadyeT roToBUTb B cnewuuarnbHOM nocyade, a He BbiknagblBaTb HEMNOCPEACTBEHHO HAa CTeKNsiHHoe 6niofo, 3a UCKIIOYEHNeM Cryyaes,
cneumanbHO OrOBOPEHHbIX B peLienTe npurotoBnexus bnioaa.
e lcnonb3yiiTe ToNbKo nocyay, NpeAHa3Ha4YeHHYH A1 MUKPOBOITHOBOW Neyn.
e [purogHon AnNs NPUroTOBMEHWSI B MWKPOBOMHOBBLIX Meyax Mocydol crnedyeT NONb3oBaTbCA B CTPOroM COOTBETCTBUU C  WMHCTPYKUMUSMM
M3roToBUTENS NOCYAbI.
o [oMHUTe, YTO B MUKPOBOHOBOW MEYN COAePXXMMOe HarpeBaeTcsi HAMHOro GbicTpee, YeM nocyaa, NoaTomy ByabTe NpeAernbHO BHUMATENbHbI NPU
13BneYeHuy Nocyapl U3 neyvun, OCTOPOXKHO OTKPbIBANTE KPbILLKY BO n3bexaHne oxora napom.
o [penBaputenbHO yaansiite ¢ NPOAYKTOB UMW UX YNaKOBKWU MeTannuyeckue neHTbl n honbry.
¢ B MMKpoBONHOBOW Ne4Yn Henb3si FOTOBUTL Hepa3buTblie ANLa.
NnocynA ans MMKPOBOJTHOBOM NEYU
BHUMAHUWE! PykoBOACTBYWTECH MapKMPOBKOWM Ha MOCYAEe U yKa3aHUsIMU MPOU3BOAUTENS.
NPUrOOHAA
¢ XXaponpouHoe cTekno - HaunyyWwmnii MaTepvan nocyabl Ans NPUroTOBNEHNS B MUKPOBOSTHOBOW Neyu.
e TepMOCTOMKMW NMNAacTUK — B TaKOW nocyae He crnedyer roToBUTb MULLY C BbICOKUM COAEpXXaHMeM Xupa unu caxapa. Henb3si ucnonb3oBatb
NMNOTHO 3aKPbIBaOLLMECS KOHTEWHEPDI.
o ®dasHc u dapdcdop - nogxoaAaT ANs rOTOBKM B MWKPOBOSIHOBOM Me4M, 3a MWCKIIOYEHMEM MNO30M04YeHHON, nocepebpeHHOn unu nocygbl C
[AeKopaTMBHbIMU MeTannuyeckuMmn arnemeHTamm.
¢ CneumanbHas ynakoBKa (OymaxHas, nnacTvkoBas v Ap.), npegHasHadeHHas Ansi MUKPOBOMHOBbLIX NMeYen — CTPOro npuaepxuBanTecb ykasaHun
N3roToBUTENS.
HEMPUTOOHAA
o [neHka AnNsA XpaHeHUs NPOAYKTOB, a TaKXe TepPMOCTONKME NMONMUITUIEHOBbIE NaKeTbl — HEMPUIrOAHbI ANA Xapku Msica U Nobbix Apyrux
NPOAYKTOB.
o MeTannuyeckas nocyaa (anoMuHueBasi, U3 HepXXaBeloLwwen cTanu 1 ap.) u nuwieBas cdonbra* - 3KPaHNPYT MUKPOBOITHbI; NMPY KOHTaKTe CO
CTEHKaMW apoBoro Lukada MOryT Bbl3BaTb UCKPEHWE U KOPOTKOE 3aMblkaHUe B MPOLIeCCe NPUrOTOBIIEHUSI.
*MoXHO nNpvMeHsTb Ansi obopayuvBaHMss OOHUMM Croem OTAErNbHbIX YacTen npoaykra BO msbexaHwe neperpeBa v npuropaHus. He gonyckawte
KOHTaKTa CO CTEHKaMM, paccTosiHWE 40 HUX AOMKHO GblTb He MeHbLUE 2 CM.
o [naBkue NNacTUKM - He NOAXOAAT A1 NPUrOTOBMNEHUSI B MUKPOBOTHOBOM Neyn.
¢ JlakupoBaHHasi nocyaa - Nod Bo3AeicTBMEM MUKPOBOIH Nak MOXET PacnnaBuTbCs.
¢ OObI4HOE cTekno (B T.4. UrypHoe un TorncToe) - Noj BO34ENCTBUEM BbICOKUX TEMMNEPATYp MOXeT AehopMMpoBaThLCS.
e bBymara, conomka, AepeBo - Nof BO3eNCTBUEM BbICOKOW TEMMNepaTypbl MOTyT BOCNIIaMEHUTLCS.
e MenamuHoBasi mocyaa - MOXeT MNOIMOWaTe MWUKPOBOMHOBOE W3MlyYeHUe, UTO BbI3biBAET €€ PacTpeckuBaHWe UMW TEPMOAECTPYKUUIO U
CYLLIECTBEHHO YBENMYMBaAET BPEMS NPUrOTOBIIEHUS.
KAK ONPELENUTL, MOOXOOUT N NOCYAA ANt MUKPOBOHOBOW NEYN?
e Bknounte neyb 1 yctaHoOBWTE NepekroyaTent pexumMoB paboTbl Ha MakcUMarbHY MOLLHOCTbL (MakcumManbHasi Temneparypa), NoMecTuTe B neyb
Ha 1 MUHYTY TECTMPYEMYIO NOCyaAy U NOCTaBbTE PSAOM CTakaH BoAbl (~ 250 mn).
e [ocyaa, npurogHas Ans NPUroToBEHUs! MULLM B MUKPOBOSHOBOM NEeYM OCTaHETCs1 TOW e TemnepaTtypbl, YTO U Nepef yCTaHOBKOW B Meyb, B TO
BpeMsi Kak BoAa HarpeeTcsi.
NONE3HbLIE COBETbI
e [Ins paBHOMEPHOro nporpesa NpoAyKTOB NepeBopayMBaiiTe X BO BPEMS MPUrOTOBIEHMS.
e He vcnonb3yite Nocyay C Y3KMM ropriblLLUKOM, BYThINKK, Tak Kak OHU MOTYT B30pBaTbCSl.
e He vcnonb3yiite TepMOMeETpPbI ANA U3MepeHust TemnepaTypbl NpoAyKToB. Mcnonb3yite TOnbKo crieunansHbie TepMOMETPbI, NpeaHa3HayYeHHbIe
AN MMKPOBOJTHOBbIX NeYeln.
NPEXXAE, YEM OBPATUTLCA B CEPBUC
e Ecnu neyb He BknoyaeTcsi, NpoBepbTE:
—  WCMpaBHOCTb PO3ETKW W Hanuumne HanpshkeHusi B 3NeKTpoceTw;
—  MpaBWnbHOCTb YCTAHOBKW Taiimepa;
—  MNOTHO N 3aKpbITa ABepua.
PAOVMONOMEXN
e  MuKpOBOIHbI MOTYT BbI3BaTb NOMEXV NpY NpUemMe Tene- Unu pagmocurHanos.
e YTOOLI MMHUMU3NPOBATL MOMEXN:
perynsipHo ouuLanTe ABepLbl U MeTannmyeckme ynnoTHUTeNw;
—  ycTaHaBnuBaWuTe TeneBu3op v paanonpueMHIK Kak MOXHO Aarnblue OT MUKPOBOMHOBOW Neyu;
—  COPUEHTUPYWTE NPUEMHYIO aHTEHHY ANt JOCTUXKEHWUS Hauny4llero pesynbTara.
—  MOAKII0YNTE MUKPOBOITHOBYIO MEYb U MPUEMHMK K Pa3NINYHLIM JIMHUSIM 31EKTPOCETU.
YCTAHOBKA
e Y6eauTech, YTO BHYTPM NEYN HET YNAKOBOYHbIX MaTepUanos 1 MOCTOPOHHMX NPEAMETOB.
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e [poBepbTe, He NOBPEXAEHbI N NPY TPaHCNOPTUPOBKE:
—  [ABepua u MeTannmyeckve ynnoTHUTenu;
—  KOpMyC U CMOTPOBOE OKHO;
—  CTEHKU Kamepsl.
o [pn obHapyxeHuu Mobbix 4edeKTOB He BKIOYaNTe neyb; obpaTuTech k NpoAaBLy MW B CEPBUCHbIV LIEHTP.
e YCTaHOBWTE MVUKPOBOJSTHOBYIO NEYb HA POBHYIO FOPU30HTaNbHYH0 NOBEPXHOCTb, AOCTATOYHO NMPOYHYI0, YTODLI BblAEpXKaTb BEC Nevn ¢ NpoaykTamu n
nocyaon.
e He pasmewarite neyb B6NM3M NCTOYHWUKOB Tenna.
e Huuero He knaguTe Ha Neyvb. He NnepekpbiBanTe BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS.
e [Ina HopmanbHoW paboTbl nevn Heobxoanmo obecneunTs CBO60AHOE NPOCTPAHCTBO AMNsi BEHTUNSAUMK: He MeHee: 20 cm cBepxy, 10 CM CO CTOPOHbI
3aHel naHemnu n He MeHee 5 cM ¢ GOKOBbIX CTOPOH.
MPUEMbI FOTOBKU B MUKPOBOJTHOBOW NEYN
o Pasmewarite npoaykTbl 6onee TONCTbIMM YacTAMK Gnuvxe K kpasim 6noga.
e CneguTe 3a BpeMeHeM MPUroTOBIIEHUs, 3afaBalTe ero no MWHUMYMY, MOCTEMEHHO yBenuuuBasi nNo Mepe HeobxopumocTtw. MNpu crmkom
NPOAOMKMTENBLHOW FOTOBKE NMPOAYKTLI MOTYT 3aAbIMUTbL U 3aropeTbCesl.
e HakpbiBariTe npoaykTbl — 370 0becneunt 6onee paBHOMEPHbIVA HArpeB 1 NPeaoTBPaTUT pa3bpbi3rmBaHue.
o [Ina 6onee paBHOMEPHOrO NPOrpeBa 1 yCKOPEHUSI NPUroTOBIIEHUS NepeBoOpayMBanTe U NnepemMeLllnBanTe NPOaYyKThI.
o Kpyrnbie/oBanbHble 6Mo4a, B 0TNMYME OT KBagpaTHbIX/MPAMOYrofbHbIX, Takke obecneumBaloT 6onee paBHOMEpPHbIN NPOrpeB.
PABOTA
o [opaknounTe Neyb K aNeKTpoceTu.
e [lomecTuTe NpoayKThbl B NeYb 1 3aKpOWTe ABEpLY.
e PykoBoacTBysick Tabnuuewn, nepekniovaTenem ycTaHOBUTE pexnMm o6paboTku.
e YcTaHOBUTE TaMep Ha Heo6XxoanMoe BpeMSI.
TAVMEP
o CnyxuT ansa ycTaHOBK/ BpeMeHn o06paboTku B npeaenax 35 MUHyT.
e YTOObI BKINIOYNTL NEYb, MOBEPHUTE PYYKY TanMepa No YacoBOW CTPESKe.
e 3aganTe xxenaemoe BpeMsi, NOBOpayMBas pyyky Aarblue.
e C MOMeHTa ycTaHOBKM Taimepa neyb BKIYaeTcsl M HauuHaeT paboTarb BHyTPEHHee OCBELLEeHNE Y BEHTUNALMS.
e Ecnu npurotoBneHne HeobxoanmMo npepBaTb, yCTaHOBUTE TanMep B nonoxeHne «0» unm oTkponte AsepLy.
BHUMAHMUE: Bcerga Bo3Bpalyante Tanmep B nonoxeHue «0», ecrniv NpoAyKTbl Oblfiv N3BMNeYeHbl 4O OKOHYaHWUS BPEMEHW NPUroToBneHusi, u Bl He
6yneTe npodoxaTtb rOTOBKY.
NPUOCTAHOBKA MPUTOTOBJIEHUA
o [laHHas dyHKUMS nonesHa Ansi NPOBEPKN CTEMNeHN roTOBHOCTM NPoAyKTa.
o O6paboTKy MOXHO NpepBaThb, NPOCTO OTKPbIB ABepLY. Ecnu ee 3akpbiTh, Npouecc 6yaer NpOAOIDKEH.

Hagnucb Pexum paboThbl YposeHs
MOLLHOCTH
@ Moporpes 17%
& PASMOPAXWMBAHWE. PasmopaxuBante npoayktbl 6e3 ynakoBkd B Hernybokom nogaoHe unu Ha pelleTke Ans
N MWKPOBOMNHOBOM 06paboTkn, 06s3aTenbHO € BpalalLWMMCS CTEKNsAHHbIM 6noaoM. 3amopaxusBas MpOAyKThI, 33%
N npvgaBanTe uM No BO3MOXHOCTU KOMMNAKTHYH popMmy.
.\‘ OmnieThbl, Bbineyka, Kpembl 55%
;“ Bytepbpoabl, nuuua 77%
99 Bbineyka, Msico n pbiba, neyeHbin kapTodens 1 apyrie OBOLLM, NOMKOPH 100%

ABTOPA3MOPAXWVBAHME C Y4YETOM BECA
£

e YCTaHOBMWTE NepekroyaTenb PeXMMOB B nonoxeHue “2 “.
e Tarimepom ycTaHoOBWUTe Bec npogykTa (PykoBoacTBysick BHelwHen wkanown 0-1,0).

TNMPUMEYAHUE: Bpemsi NPpUroTOBMEHUS TakKe MOXeT U3MEHATbCA B 3aBUCMMOCTM OT DOpMbl, pa3MepoB 1 pasMeLLeHnsi MpoaykToB. bonbwuve unm

TONCTbIE KYCKW rOTOBSITCS AOfblUE, a Menkue — bbicTpee.

o PasmopaxwuBariTe npoaykTbl 6€3 ynakoBku B HerrmybokoM nogaoHe M Ha pelueTke Ans MUKPOBOITHOBOM 0bpaboTkv, 06s3aTenbHO MCnonb3ys

BpaLLaloLLeecs CTeknssHHOe 6rtogo. 3amopaxuBas NPOAYKThI, MpuaaBanTe UM MO BO3MOXHOCTU KOMMNAKTHYIO hopMy.
e HakpbiBaiiTe NpoAyKTbl cneuyanbHbIMK KpbILLUKaMWU UK NNacTUkoMm, oTrnbasi oauH WX YrnoB Ans Bbinycka M36biTouHOro napa. Kpbilwku oveHb
CWUMbHO HarpeBatoTcs — obpaLLanTecb C HUMU OCTOPOXKHO!

e PacctosiHne mexgy npogykramu, Hanpvmep, OBOLaMu, KeKCamu M T.M. JOIDKHO OblTb HEe MeHbwe 2,5 cm, 4Tobbl 0becneuntb paBHOMEPHYIO

obpaborTky.

o [epemelunBaHne HeoHGXOAMMO, MOCKONbLKY Y KpaeB NocyAbl NPOAYKTbl HAarpeBalTCs CUMbHEeE.

o Pasmelarite npoayKTbl TONLKO B OQUH CMON, 6onee ToNCTble KyCKW KnaguTe brvke K KpasiM.

o [lpoTbikariTe NNOTHYIO KOXYPY Mnv 060mnouKy, 4Tobbl M3bexarb pa3pbiBa NpoayKTa.

e PasorpeBaiiTe TONMbKO roTOBbIE U OXITAXAEHHbIE MPOAYKTHI, MEpeMeLLMBast UX.

e [lonmKOpH — CTPOro NpuAepXMBanWTECh MHCTPYKLUUIA MPOU3BOAMTENSI U HE OCTaBMnsTE MUKPOBOIHOBYIO neuyb 6e3 nmpucmorpa. Ecnv npogykt He

roTOB B MOMOXEHHOE BpeMsi, NpepBuTe rotoBky. CrnmLIKOM NpoaomkuTenbHas obpaboTka MOXeT NPUBECTU K BO3ropaHuio.

MNMPEAOCTEPEXXEHUE: He ucnonb3yiTe nakeTbl U3 KOPUYHEBOW Oymaru Ansi NpUroToBMEHWUs MOMKOPHA M He MblTalTecb WMCMONb30BaTb OCTaTKU

3epeH. He nomeluanTe ynakoBKy C NMOMKOPHOM HENOcpeACTBEHHO Ha CTeksiHHOe 600, kKnaauTe ero Ha Taperky.

BHUMAHME: Bo Bpems npouecca o6paboTkn B MUKPOBOJIHOBOW Neun NpoayKTbl HEO6X0AMMO nepeBopavnBaTth.

e [No ncTeveHUn ycTaHOBMNEHHOrO BPEMEHM MeYb aBTOMaTUYECKN OTKIIOYUTCSI U Pa3facTcst 3ByKOBOW CUrHar.

TNMPUMEYAHMUE: Mpwu oTKpbITON ABepLe nevb pabotaTb He Byaer.

OYUCTKA U yXon

o [epepn 04NCTKOWM BBIKIMOYUTE U OTKIIOYMTE NEYb OT INIEKTPOCETU.

e [lanTe neym NonHOCTbI OCTbITb.

e [poTpuTe NnaHenb ynpaBneHusi, BHELLHWE U BHYTPEHHNE NOBEPXHOCTU, CTEKMsIHHOe 600 BNaXXHOW TKaHbIO C MOKOLLMM CPEACTBOM.

e He npumeHsifiTe arpeccuBHbIE BeLeCcTBa Unu abpasvBHble MaTepuarnsl.

e YT0Obl YyoanuTb HEMpUSITHbINA 3anax, HanenTe B Kakylo-nnbo rmy6okyto nocyay, NPUrogHylo Ans MUKPOBOSTHOBOW Neyu, cTakaH BoAbl C COKOM U3
O[HOro NIMMOHa, ¥ NocTaebTe B NeYb. YCTaHOBUTE TaiMep Ha 5 MUHYT, NepekntovaTents pexumoB paboTbl B MakcumarnbHoe nonoxeHve. Korga
paspacTcs 3BYKOBOW CUrHamM v NeYb OTKMIOYUTCS, M3BMEKUTE NOCYAY U NPOTPUTE CTEHKU Kamepbl CYXOMN TKaHbIO.

XPAHEHUE

e Y6eauTech, YTO NeYb OTKIOYEHA OT 3MEKTPOCETH U NMOSHOCTLIO OCThINa.

¢ BrinonHute Bce TpeboBaHusa pasgena “OYNCTKA N yXOLO".

e XpaHuTe neyb C NPUOTKPbLITON ABEPLEN B CYyXOM YACTOM MECTE.
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NAVOD K POUZITI
BEZPECNOSTNI POKYNY
¢ Nespravné manipulace se spotfebi€em mohou vést k jeho porucham anebo zpuUsobit zranéni uzivatele.
e Pred prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim elektrické sité.
UPOZORNENI! Zastréka napajeciho kabelu ma $fidru a uzemiovaci kontakt. Pripojujte spotfebi& pouze ke pfislusnym uzeménym zasuvkam.
Pouzivejte pouze v domacnosti a v souladu s témto Navodem k pouziti. Spotfebi¢ neni uréen pro priimyslové ucely.
Pouzivejte pfistroj pouze ve vnitfnich prostorach.
Vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky pred ¢isténim a v pfipadé, Ze spotfebi€ nepouzivate.
Nedovolujte, aby si déti hraly se spotfebicem.
Nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.
Pouzivejte spotfebic¢ vyhradné s pfislusenstvim z dodavky.
Nepouzivejte spotfebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem.
Davejte pozor a chrante sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.
Netahnéte za napajeci kabel, nepfekrucujte jej a neotacejte kolem télesa spotrebice.
Pouzivejte mikrovinné trouby vyhradné pro pfipravu pokrma. V zadném pfipadé nesuste v ni odév, papir nebo jiné pfedméty.
Nedavejte do pecici trouby pokrmy v hermetickém baleni (plechovkych, lahvich aj.).
Aby potraviny nepraskly béhem pfipravy, nez je date do pecici trouby, propichnéte nozem nebo vidlickou tvrdou slupku nebo obal, napf. u
brambor, jablek, kastanu, klobas apod.
e Pro zamezeni pozaru v pecici troubé je tfeba:
— dbat na to, aby se pokrmy nepfipekly kvili pFili§ dlouhé dobé pfipravy;
—  davat do pecici trouby pokrmy bez baleni, véetné alobalu;
— v pfipadé pozaru v troubé&, neotevirejte dvirka, vypnéte pecici troubu a odpojte ji od elektrické sité.
Nezapinejte prazdnou mikrovinnou troubu. Nepouzivejte ji na uschovavani ¢ehokoliv.
Mikrovinna trouba neni ur€ena pro konzervovani potravin.
Nedavejte potraviny pfimo na dno trouby, pouzivejte odnimatelnou mfizku nebo pekac.
Vzdy kontrolujte teplotu pfipravenych pokrmu, obzvlast jsou-li ur¢eny pro déti. Nedavejte pokrmy ne stll hned, pockejte az trochu vychladnou.
Muzete se fidit kuchafskymi recepty, pamatujte si vSak, ze se nékteré potraviny (dzemy, pudink, nadivky z mandli, cukru nebo kandovaného
ovoce) zahfeji velice rychle.
e Pro zamezeni zkratu a poSkozeni pecici trouby dbéjte na to, aby se do vétracich otvord nedostala voda.
UPOZORNENI:
e Pokrmy se pfipravuji ve specialnim nadobi, nedavejte je pfimo na sklenénou misu, kromé pfipadu, které jsou zvlastné popsany v receptech.
Pouzivejte jen nadobi, které je uréeno pro mikrovinnou troubu.
Vhodného pro pfipravu v mikrovinné troubé& nadobi pouzivejte pfesné v souladu s navodem vyrobce nadobi.
Pamatujte si, ze se v mikrovinné troubé pokrmy ohfivaji mnohem rychleji nez nadobi, a proto pro zamezeni popalenin davejte pozor, kdyz
vyndavate nadobi s pokrmem z trouby a zvedate poklici.
o Predem odstrante z potravin nebo jejich oball kovovou stuzku nebo alobal.
e V mikrovinné troubé nelze pfipravovat vejce ve skorapkach.
NADOBI PRO MIKROVLNNOU TROUBU
UPOZORNENI! Sledujte informaci na nadobi a pokyny vyrobce.
VHODNE
o Zaropevné sklo — nejlepsi latka nadobi pro mikrovinnou troubu.
o Teplovzdorny plast — v takovém nadobi nelze pFipravovat pokrmy s velkym obsahem tuku nebo cukru. Nepouzivejte nadobi, které se hermeticky
zaviraji.
¢ Fajans a porcelan — vhodné pro pfipravu v mikrovinné troubé&, kromé nadobi s pozlacenim, postfibfenim namo ozdobnymi kovovymi elementy.
e Specialni obaly (papirové, plastové aj.) ur€éené pro mikrovinné trouby — pfesné spliiujte pokyny vyrobce.
NEVHODNE
¢ Folie a teplovzdorné plastové sacky — nejsou vhodné pro smazeni masa a jekychkoliv jinych potravin.
o Kovové nadobi (hlinikové, nerez aj.) a alobal* - stini mikroviny; pfi kontaktu se vnitfni plochou trouby mohou zpUsobit jiskfeni a zkrat béhem
pfipravy pokrmu.
*Muzete pouzivat na jednovrstvé baleni nékterych ¢asti pokrm0 pro zamezeni prehrati a pfipalovani. Dbejte na to, aby se alobal nedotykal vnitfni
plochy trouby, minimalni vzdalenost je 2 cm.
Tavitelné plasty — jsou nevhodné pro pfipravu pokrmud v mikrovinné troubé.
Lakované nadobi — pusobenim vysoké teploty se mlze lak roztavit.
Obycejné sklo (véetné tvarového a silného) — plisobenim vysoké teploty se mohou deformovat.
Papir, slama, dievo — plisobenim vysoké teploty mohou zag¢it horet.
Melaminové nadobi — mize pohltit mikrovinné zafeni, mohlo by to zplsobit pukani nebo termodestrukci nadobi a prodlouzit dobu pfipravy
pokrmd.
JAK ZJISTITE, ZE TOTO NADOBI JE VHODNE PRO MIKROVLNNOU TROUBU?
e Zapnéte mikrovinnou troubu a nastavte pfepina¢ provoznich rezim( na maximalni vykon (maximalni teplotu), dejte do troubu na dobu 1 minuta
nadobi a vedle ného postavte sklenici s vodou (~ 250 ml).
e Nadobi vhodné pro pfipravu pokrmd v mikrovinné troubé bude mit stejnou teplotu, jako pfed tim, co jste ho dali do trouby, a voda ve sklenici se
ohreje.
PRAKTICKE RADY
e Prorovnomérné ohfivani pokrm( obracejte je béhem pfipravy.
¢ Nepouzivejte nadobi s zkym hrdlem, lahve, protoze mohou explodovat.
¢ Nepouzivejte teplomérl pro méfeni teploty pokrmu. Pouzivejte pouze specialni teploméry uréené pro mikrovinné trouby.
NEZ SE OBRATITE NA SERVISNI SRREDISKO
¢ Nezapina-li se trouba, prekontrolujte, zda:
- je zasuvka v provozu a v elektrické sité je proud;
- je GasovaC nastaven spravng;
- dvitka dolehla.
RADIOVE PORUCHY
e Mikrovliné trouby mohou zpUsobit poruchy pfi pfijemu televizniho a rozhlasového signalu.
e Aby poruchy byly minimalni:
—  pravidelné Cistéte dvifrka a kovové tésnici podlozky;
—  stavte televizor co nejdale od mikrovinné trouby;
—  nastavte pfijimaci anténu pro nejlepsi vysledek.
—  pfipojte mikrovinnou troubu a pfijima¢ do riznych linek elektrické sité.
NASTAVENI
o Prekontrolujte, zda uvnitf pecici trouby nejsou balici material a jiné pfedméty.
o PzZekontrolujte, zda nejsou poSkozeny béhem prevazeni:
—  dvitka a kovové tésnici podlozky;
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—  téleso spotfebiCe nebo prizor;

— vnitfni plochy trouby a dvifek.
Ma-li nova mikrovinna trouba jakékoliv vady, obratte se k prodejci.
Postavte mikrovinnou troubu na rovnou horizontalni plochu. Musi byt dost pevna, aby vydrzela vahu trouby (i s potravinami a nadobim).
Neumistujte mikrovinnou troubu v blizkosti zdroju tepla.
Nestavte nic na mikrovinnou troubu ani nezavirejte vétraci otvory.
Pro normalni provoz pecici trouby je potfeba volna prostora minimalné 20 cm shora, 10 cm zezadu a 5 cm z boka.
PRIPRAVA POKRMU V MIKROVLNNE TROUBE
o SilngjSi vrstvy potravin davejte na okraje misy.
¢ Kontrolujte dobu pfipravy, nastavujte minimalni ¢as a postupné ho pfidavejte, pokud je to tfeba. Je-li doba pfipravy pfili§ dlouha, pokrmy zaénou

kourfit a horet.

o Prikryvejte pokrmy — zajisti to rovnomeérnéjsi ohfivani a zamezi roztfikovani.
e Prorovnomérnéjsi ohfivani a rychlejsi pfipravu obracejte a michejte pokrmy.
o Kulaté/zaoblené misy na rozdil od htanatych/obdélnikovych také zajiStuji rovhomérnéjsi ohfivani.
PROVOZ
e Zapojte mikrovinnou troubu do elektrické sité.
o Dejte potraviny do trouby a zaviete dvifka.
e Prepinaem nastavte rezim pfFipravy potravin podle tabulky.
e Nastavte ¢asovy spina¢ na pozadovanou dobu.
CASOVY SPINAC
L]
L]
L]
L]
L]

Je ur€en pro nastaveni doby pfipravy potravin v rozmezi 35 minut.
Chcete-li zapnout troubu, otocte rucicku ¢asového spinace ve sméru hodinovych rugicek.
Otacejte rucickou dale a nastavte pozadovanou dobu pfipravy.
Jakmile nastavite dobu pFipravy potravin se mikrovinna trouba zapne, rozsviti se vnitfni osvétleni a zaéne pracovat ventilace.
Je-li nutno zastavit pfipravu potravin, nastavte ¢asovy spina¢ do polohy «0» nebo otevfete dvitka.
UPOZORNENI: Vzdy vratte ¢asovy spina¢ do polohy «0», pokud jste vyndali potraviny pfed ukoncenim doby pfipravy a nebudete pokracovat
v pfipravé potravin.
ZASTAVENI PRIPRAVY
e Tato funkce je vhodna pro kontrolu stupné hotovosti pokrm.
o Muzete zastavit pfipravu potravin pouhym otevienim dvifek. Kdyz je zase zavrete, pfiprava potravin bude pokracovat.

Napis Provozni rezim Uroveri vykonu
\% Ohiev 17%
ROZMRAZOVANI. Rozmrazujte potraviny bez obalu na mélké mise nebo na rostu pro mikrovinnou troubu, o
\1/ povinné pouzivejte oto¢né sklenéné misy. Pokud je to mozné, zamrazujte potraviny kompaktné. 33%
'\,‘ Omelety, pecivo, krémy 55%
[D Sendvie, pizza 77%
99 Pecivo, maso a ryba, pe€ené brambory a jina zelenina, popkorn 100%

ROZMRAZOVANI PODLE VAHY
£

« Nastavte pfepinaé rezimt do polohy “% .
e Pomoci ¢asovace nastavte vahu pokrmu (Podle vnéjsi stupnice 0-1,0).

UPOZORNENI: Doba pripravy mize byt zménéna vzhledem k tvaru, velikosti a polohy potravin. Velké a silné kusy se p¥ipravuji déle, mensi — rychleji.

e Rozmrazujte potraviny bez obalu ve mélké nadobé& nebo na roStu pro mikrovinnou troubu, nutné pouzivejte oto€nou sklenénou misu. Pfi
zamrazovani potravin dbejte na to, aby mély kompaktné&jsi tvar.

o Prikryvejte potraviny specialnimi poklicemi nebo plastem, ohnéte jeden zrohl pro vypousténi zbytkd pary. Poklice se velmi ohfivaji — budte

opatrni!

Minimalni vzdalenost mezi potravinami, napf. zeleninou, pe¢ivem apod. ma byt 2,5 cm, aby pfiprava byla rovhomérna.

Je tfeba michat, protoze na okraji se potraviny ohfivaji vice.

Potraviny davejte do mikrovinné trouby jednou vrstvou, silnéjsi kusy davejte blize k okraiji.

Propichnéte silny obal, aby se potraviny neroztrhly.

Ohfivejte pouze hotové nebo studené pokrmy, michejte je.

Popkorn — pfesné sledujte navod vyrobce a nenechavejte mikrovinnou troubu bez dohledu. Neni-li popkorn hotovy za stanovenou dobu, pferuste

pfipravu. P¥ili§ dlouha doba pFipravy muze zpUsobit pozar.

VAROVAN/: Nepouzivejte obaly z hnédého papiru pro pFipravu popkorna a nepouZivejte zbytky zrn. Nedavejte satek s popkornem pfimo na

sklenénou misu, dejte jej na talif.

UPOZORNENI: Béhem doby pFipravy v mikrovinné troubé musite potraviny otacet.

e Po uplynuti nastavené doby se mikrovinna trouba automaticky vypne a zazni akusticky signal.

UPOZORNENI: S otevienymi dvifky nebude mikrovinna trouba pracovat.

CISTENi A UDRZBA

Pred cisténim vypnéte mikrovinnou troubu a odpoijte ji od elektrické sité.

Pockejte, az mikrovinna trouba UpIné vychladne.

Otfete ovladaci panel, vnéjsi a vnitfni plochy vihkym hadrem s mycim prostfedkem.

Nepouzivejte utocné latky ani brusné materialy.

Pro odstranéni nepfijemnych zapachd nalijte do néjaké hluboké nadoby vhodné do mikrovinné trouby jednu sklenici vody se Stavou jednoho

citronu a dejte ji uvnitf trouby. Nastavte ¢asova€ na 5 minut, pfepina¢ rezimd do maximalni polohy. Az uslySite zvukové signal a mikrovinna trouba

se vypne, vyndejte nadobu a vytfete mikrovinnou troubu suchym hadrem.

SKLADOVANI

¢ Prekontrolujte, zda je mikrovinna trouba odpojena od elektrické sité a uplné vychladla.

e Spinéte véechny pokyny éasti CISTENI A UDRZBA.

e Skladujte mikrovinnou troubu s pootevienymi dvifky v suchem a chladném misté.

El§ PBKOBOACTBO 3A EKCMJIOATALIUA

NPABWUIIA 3A BE3OMNACHOCT

e HenpaBunHa ekcnnoartauusi Moxe fa AoBeae A0 HensnpaBHOCTY B paboTaTta Ha ypeaa unu fa npuyvHy 3apaBoCioBHU U MaTepuanHm WweTw.

o [pean nbpBO BKMIOYBAHE NpoBepeTe, Aanv MOCOYEHWUTE TEXHUYECKN XapakTepUCTUKM Ha ypefa CbOTBETCTBAT C 3axpaHBaHeTo BbB Balwata
mMpexa.

BHUMAHME! LWLlencensT Ha kabena n kabenbT ca 3a3emeHn. 3aToBa BKIOYBalTe ypeaa caMmo B CneLyantiy 3a3eMeHn KOHTaKTy.

e M3nonsBa ce camo 3a GUTOBM HYXAM U CLOTBETHO TOBA PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaTauus. YpeabT He e NnpefHa3HavyeH 3a npomuiuneHa ynorpeba.

e He ekcnnoatupaiite ypega HaBbH.

e BuHaru usknioyBaiTe ypeaa oT KOHTaKTa, ako He ro nonseaTe, a Cblyo Taka Npeamn Aa ro noyucTeaTe.
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e He nossonaBanTe geua Aa urpasiT ¢ ypeaa.
e He ocTaBsavTe BknodeHus ypeq 6e3 Hag3op.
e VI3nonseante caMo CbCTaBHWUTE YaCTM OT KOMMIEKTa.
e He ekcnnoatupaiite nsgenneTo ¢ noBpeaeH kaben.
e He nonpaBsiite ypega camocTosiTeNHO. 3a OTCTpaHsABaHe Ha NOBpeau Unu 3aMsiHa Ha AeTannu ce o6bpHeTe B HAaW-0MM3KUsi CEPBU3EH LIEHTBP.
e Cneperte, kabenbT Aa He AOKOCBA ropeLLyM NOBbLPXHOCTU U OCTPU NPEAMETH.
e He gbpnante, He ycykBanTe kabena, a CbLLO Taka He obBMBaWTe c kabena kopnyca Ha ypeaa.
e M3nonsBaiiTe MMKPOBBMHOBATA MeYka caMmo 3a NPUroTBSHE Ha NPOAYKTW. B HUKaKbB cryyail He NoAcylwaBanTe B Hesl APexu, XapTus Unu apyru
npeaveTu.
e He cnaravirte B neykata NpoayKTu B XepPMETUYHO 3aTBOPEHN CbAoBe (OypkaHu, OYTUIKN U T.H.
e 3a pa npoayKTuTe He ce nykaT No BpeMe Ha NpUroTesiHe, Npeau Aa rv cnaraTe B nevkarta, HabodeTe ¢ BUNMUA UnK HOX obenkaTa unu Koxarta Ha
KapTodu, A6BNKK, KECTEHM, Canam U T.H.
e C uen npepoTBpaTsABaHe Ha U3rapsiHUsA B kamepaTa Ha nedykara e Heobxoammo:
—  un3bsrsaiTe 3arapsiHe Ha NPoAyKTa B pe3ynrara He MHOTO AbIro roTBEHe;
—  crnarante NpoaykTuTe B MUKPOBBITHOBATA neyvka 6e3 onakoBka unu onuo;
— B CRnyyas Ha u3rapsiHusl B kamepaTa, usknoyeTe nevkata, 6e3 ga oTBapsaTe BpaTuykaTa, U M3BaAeTe Lwencena oT KOHTakTa.
¢ He BknoyBanTe nevkara ¢ npasHa kamepa. He nonssalrte kameparta 3a CbxpaHsiBaHe Ha HellaTa.
¢ MukpoBbIHOBaTa neyka He e NpefHa3HayYeHa 3a KOHCepBMPaHe Ha XpaHu.
e He cnaravrte npogykTute HenocpeaCcTBEHO Ha AbHOTO Ha KamepaTta, U3Non3BaWTe cBanswa ce pelleTka unm Tabna.
e BuHarn npoBepsiBaiiTe TemnepaTtypaTta Ha NpurotBeHarta xpaHa, 0cobeHo, ako Ts e npedHa3HadeHa 3a geua. He crnaranTe xpaHaTta Ha macarta
BefHara crnep npuroTBsSHETO W, Heka TS MbPBO Aa U3CTUHE.
e Kato cneppate roTBapckv peLenTu, BHMMaBaWTe, 3alloTO HSKOM MPOAYKTW (Cnapgka, MyAuHr1, MbIHeXU 3a crnagkviwm oT Gagemu, 3axap unu
3axapocaHu nnogoBe) MHOro 6bP30 ce 3aTonmsAT.
e C uen npegoTBpaTsiBaHe Ha KbCO CbeMHEeHMe UNW pa3BarsiHe Ha neykaTa, He AonyckalTe nonagaHe Ha BOAA BbB BEHTUNALWOHHUTE OTBOPM.
BHUMAHMUE:
o [Mpopyktute TpsibBa Aa ce NPUrOTBAT B Cheuuanyu CbAaoBe, a He Aa ce cnaraT HenocpeAcTBEHO BbPXY CTbKNEHaTa YMHUS, C U3KIYeHne Ha
criyyau, 3a KoMTO Ce NuLLe B roTBapcku peLentTy.
e M3nonsBaiiTe caMo Te3n CbAOBE, KOUTO Ca NOAXOASILLM 33 eKCnroaTaums B MUKPOBBITHOBM NEYKM.
e M3nonssaiiTe cbhoBe, NOAXOASLLUM 32 MUKPOBBLITHOBUTE NEYKM, CAMO B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLIMU HA NMPOU3BOAMUTENS.
o [omHeTe, Ye B MUKPOBBITHOBaTa NeYka xpaHarta ce 3aTomnnsi MHOro No-6bp3o, OTKONKOTO cCaMuTe CbAOBE, 3aTOBA MHOTO BHMMaBaiTe nNpu BageHe
Ha Hellata OT kameparta, He 6Gbp3aliTe Npu OTBapsiHE Ha kanaka Ha cbAa, 3a Aa He ce oneyeTe OT nNapara.
o [lpegBaputenHo npeMaxBanTe OT MPOAYKTa ONakoBKa, MeTanHn o6BMBKM 1 POMMO.
¢ B MukpoBbnHOBaTa neyka ce 3abpaHsiBa NPUroTBAHETO Ha Hepa3bbpKaHu ANLa.
CbAOBE 3A MUKPOBBJTHOBATA MNEYKA
BHUMAHWE! CnepBaviTe MapkupoBKa BbpXy CbAOBE U MPENOPHKN HA NPOU3BOAUTENS.
noaxoaALn CA:
¢ TepMOyCTOMYMBO CTBKIO — Han-4o6pus maTtepman Ha CbA0Be 3a rOTBEHE B MUKPOBBLIIHOBATA Mevka.
e TepmoycTOMYMB MNacTUK — B TakWBa CbOOBE He Ce MpenopbyBa fa ce NPUroTBs XpaHa C BUCOKO CbAbpXaHue Ha Ma3HuHa wunu 3axap.
3abpaHsBa ce Aa ce U3Mnon3BaT MITbTHO 3aTBapPsILLM CE ONaKOBKW.
e ®dasHC U nopuenaH — NOAXOASALM Ca 3a NPUrOTBSHE B MUKPOBbBIHOBATA Meyka, C U3KMNoYeHe Ha nosnaTtenu, nocpebpeHn cbaoBe Unu Tesu,
KOUTO MMaT AeKopaTUBHW MeTarHu eneMeHTy.
e CneuvanHa onakoBKa (xapTueHa, nnactMacoBa W Ap.), NpeAHa3HayeHa 3a MUKPOBBLIHOBKM MEYKM — CTPUKTHO cnassBanTe Mpenopbku Ha
npoussoanTens.
HE CA noaxoaALwm
e HainoHoBo honno 3a cbxpaHsiBaHe Ha NPOAYKTUTE, a CbLUO Taka TePMOYCTOMYMBU HAWNOHOBU TOPOMYKM — HE Ca NOAXOAALM 3a MbpPXKEHe Ha
MECO 1 Pa3nuyHn APy NpoayKTy.
e MeTtanHu cbaoBe (anymMuHMeBW, OT HepbXAaema CTOMaHa U ap.) U ¢onuo* - ekpaHvMpaT MUKPOBBLMHW; MPU KOHTaKTa C BbTPELUHWTE
NMOBBbPXHOCTM Ha Kameparta MoraT Aa Npean3BrKaT UCKPEHE UMK KbCO CbeWHEHUe Mo BpeMe Ha NPUroTBsiHe.
*OTgenHu 4yactu Ha npoagykta obpbluanTe eauH MbT 3a ga usberHere upe3MepHO NPETOMMsSHE MMM 3arapsiHe Ha xpaHaTta. He gonyckante
KOHTaKTa C BbTPELLUHUTE NOBBPXHOCTY Ha KamepaTa, pa3cTosiHMETO [0 TsX TpsibBa Aa 6bae He No-Marnko oT 2 CM.
e Tonumu nnacTMacu - He ca NOAXOASILLM 33 U3MON3BaHE B MUKPOBBITHOBUTE MEYKM.
o JlakupaHu cbAaoBe - N0 Bb3AEWCTBMNE HA MUKPOBBIHM NakbT MOXe Aa ce pa3Tonu.
¢ OOMKHOBEHO CTBLKNO (CbLo hUrypHo unu gebeno) - noa Bb3AENCTBME HA BUCOKM TemnepaTypy MoXe aa ce gedopmupa.
e XapTusa, cnamka, AbPBO - N0f Bb3AENCTBUE Ha BUCOKV TEMMNepaTypu MoraT Aa ce Bb3nnameHsT.
¢ MenamuHoBM cbAoBe — MoraT Aa MorMblyaT MUKPOBBLITHOBO U3MbYBaHe, KOETO Npean3BUKBa CMyKBaHe WNM TEPMOAECTPYKUMS U CbLLECTBEHO
yBenuyaBa BpeMe Ha NpuroTesiHe.
KAK OA OMPEJENUM CBOOBE, MOAXOAALWM 3A MUKPOBBITHOBATA MNEYKA?
e Bknoyere neykata u noctaBeTe NMpPeBKMOYBATENS Ha pexumu 3a paboTa B MakcMManHo rnosioxkeHue (Makcumarnda Temneparypa), nomecrete B
neykara 3a 1 MUHyTa TeCTBaH CbA U NOCTaBeTe 3aeHO C Hero Yawa Boga (~ 250 mn).
o CobaoseTe, NoaxoAsliy 3a M3Non3BaHe B MUKPOBBLIHOBUTE NEYKW, CbXpaHsiBaT CbliaTa Temrnepatypa, KosTo Oelle npeau crnaraHeTo UM B
neykara, Npy ToBa BoAaTa e ce 3aTonmnu.
NPENOPBKMU
e 3a paBHOMEpHO 3aTonssiHe Ha NPOAYKTUTE MOXeTe Aa ' obpbluaTe.
e He nonsgaiiTe TakvBa CbAOBE C TECHW OTBOPM, KaTo BYTUNKM U T.H., 3aLOTO Te MoraT Aa ekcnrnoampar.
e He nonseaiiTe TepMoMeTpy 3a M3MepBaHe Ha Temnepatypa Ha npoaykTute. M3nonseaiite camo cneuunanyiu TepmomeTpu, nNpeaHas3HavyeHn 3a
MWKPOBBITHOBUTE MEYKU.
NPEOV OA CE OBBbPHETE B CEPBU3A
e AKo neykaTa He ce BKIIOYBaA, NpoBepeTe:
—  KOHTakTuTe TpsibBa Aa ca B paboTHO CbCTOsIHWE, @ B MpexaTa fia Ma HanpexeHue;
—  TanMepbT 4a e NoCTaBeH NPaBUIHO;
—  BpaTuykara Aa e 3atBopeHa gobpe.
PAOVOCMYLLEHNA
e  MuKpOBBMHM MoraT Aa NpeansBUKBaAT CMYLLIEHUS NPU NpUeMaHe Ha Tene- Unu paguocurHany.
e 3apja MMHUMU3MpaTE CMyLLeHUsTa:
—  pedoBHO NoYucTBanTe BpaTUYKWUTE U MeTarHUTe ynnbTHUTENN;
—  cnaraWite TeneBu3opa Unu pagmoTo KOIKOTO MOXe No-fgarneye oT MUKPOBBIHOBATA NeyKa;
—  HarnaceTe aHTeHaTa 3a [a NoCTUrHeTe Ha-[obpy pesynTaTu Ha U3NbYBaHETo;
—  BKMOYBaliTe pagMoTo ¥ MUKPOBBIHOBATA Neyka B PasnuUyHU KOHTaKTU.
YCTAHOBKA
o [poBepeTe, BbTPE B NeykaTa Aa HIMa ONakoBbYHW Marepuany unu CTpaHU4Hu npegMeTu.
o [poBepeTe, He ca Ny NOBPEAEHU NPU TpaHCNopTUPaHe:
—  BpaTuykaTa v MeTanHuTe ynnbTHUTENW;
—  KOpMyCbT U NPO30pYETO;
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—  BbTpeLLHa NOBLPXHOCT Ha kamepara.

o [lpn Hanuure Ha HsiKakBM AedeKTn He BKIoYBaNTe nevkara, obbpHeTe ce KbM NpoJaBaya U B CEPBU3EH LIEHTbP.

e [MocTaBeTe MWUKPOBBLIIHOBATA MNeyka BbPXy paBHa XOPU3OHTamnHa NOBBPXHOCT, TS Aa 6bAe AocTa cTabunHa, 3a Aa U3ABPXKU TErnoTo Ha nevkara
3ae[HO C NPOAYKTU U CbAOBE.

e He cnarante neykaTta 61130 A0 U3TOYHULIM HA TOMMNKUHA.

e Huwio He cnaraiTe Bbpxy neykata. He 3aTBapsiiTe BEHTUNALUOHHUTE OTBOPW.

e 3a HopmanHa paboTta Ha neukarta TpsibBa oa ocurypute cBO60OAHO NPOCTPAHCTBO 3@ BeHTUnauus: He no-manko ot 20 cm otrope, 10 CM OTKbM
3agHarta naHena v He No-Marnko oT 5 cM OT ABeTe CTpaHu.

FOTBEHE B MUKPOBBJTHOBATA NMEYKA

e [omecTeTe no-gebeny YacTv Ha NPOAYKTa KbM Kpasi Ha YMHUATA.

e CnegeTe BpemMeTO Ha NPUroTBsIHE, MbPBO CIOXETe MUHUMAnHO Bpeme, a nocre ro ysenuyasainTe, ako € Heobxoaumo. MNpu MHOTO AbNro roTBeHe
NpOAYKTUTE MoraT Aa U3ropsiT.

e [MoxnynsaiiTe NpoAyKTUTE — TOBA L& OCUTYPU NO-PaBHOMEPHO 3aTOMMSIHE U Le NpeaoTBpaTh pasnpbCKBaHe.

¢ 3a no-paBHOMEPHO 3aTonsiHe U NOo-6bP30 NPUroTBsHE ObpbLLANTE N pa3dbpkBaNTe NPOaYKTUTE.

o Kpbrnu/oBanHu YsHWUK, 3a pas3nuka oT KBagpaTHU/NPaBObIbIIHU CbLLO OCUTYpsiBAT NO-paBHOMEPHO 3aTOMISHE.

PABOTA

e BknioyeTe neykarta B KOHTaKTa.

o [NomecTeTe NpodykTUTE B NeykaTa v 3aTBopeTe BpaTuykara.

e Karto cu cnyxuTe ¢ TabnuuaTta, ¢ NOMOLLTa Ha NPEBKIOYBATENs NOCTaBETE PEXUM Ha obpaboTBaHe.

e [locTaBeTe Tanmepa Ha HeobXo0aAMMO BpeMeE.

TAWMEP

e Cnyxu 3a HarnacsiBaHe Ha Bpeme 3a 06paboTBaHe B pamkuTe Ha 35 MUHyTU.

e AKo vckaTe Aa BKMouMTe neykara, 3aBbpTeTe ApbxXKaTa Ha TaliMepa Nno Nocoka Ha YacoBHWKOBaTa CTpernka.

e Harnacete Heo6xoavMmo Bpeme, kKaTo BbpTUTE ApbXKaTa Nno-HaTaTbk.

e OT MOMeHTa Ha nocTaBsiHe Ha TaliMepa rnevkaTta e BKMoYeHa 1 3arnoysa Aa pabotu BbTpelLuHaTa CBETNNHA U BEeHTUNaLus.

e Ako TpsibBa ga NpeKkbCHeTe npoLeca Ha NpUroTBsHe, CrnoxeTe Taimepa B nonoxeHue «0» Unv oTBOpeTe BpaTuykara.

BHUMAHMUE: Bunarn cnarante Tanmepa B nonoxeHue «0», ako npoayktute TpsibBa Aa ce u3Bagdar v Bue HAma ga npopbrkaBaTe npoueca Ha

npuroTBsiHe.

CMUPAHE HA NMPUTOTBAHE

e Ta3an yHKUMSA e nonesHa 3a NpoBepKa Ha CTeNeHTa Ha NPUroTBsIHE Ha NpoaykTa.

e Ako uvckaTe fda npekbcHeTe npoueca Ha obpaboTBaHe, NMpPocTo OoTBOpeTe BpaTuukarta. KoraTo e si 3aTBOpWUTE, MPOLLECHT Ha roTBEHe Lue
NPOABITKN.

HuBoTo Ha
Hapgnuc Pexum Ha paboTa
MOLLHOCTTA
@ 3aronnsiHe 17%
& PASMPA3ABAHE: Pa3wvpassisaite npogyktute 6e3 onakoBka B MNMAWTKA YMHUA UNW BbPXY cneuuanHa
X pelleTka 3a MWKPOBBLIIHOBA Meyka, 3a4bMMKWUTENHO C BbpTsAaTa ce CTbkieHa YnHusa. Korato 3ampassiBate 33%
Y ~
— NpoAYKTUTE, NpuaaBanTe UM, No Bb3MOXHOCT, MO-KOMNakTHa opma
.\‘ OmneTu, TeCTeHn usgenus, KpemoBe 55%
‘“ Canpgsuun, nuua 77%
99 TecTeHnu usgenus, meco 1 puba, neyeHn kapTou 1 Apyru 3eneHdyun, nykaHkm 100%

PA3SMPA3ABAHE CMNOPE[ TEMNNO *

« [locTaBeTe NpeBKMOYBaTENS HA PEXVUMU B nonoxeHne “ b «.
¢ C nomoliTa Ha Tanmepa nocTaBeTe Terno Ha npoaykTa (Kato ce prkoBoauTe OT BbHWHATa ckana 0-1,0)

3ABGEJIEXKKA: BpemeTo 3a NpUroTBsiHE MOXe [a Ce NPOMEHsi CbLLO B 3aBUCUMOCT OT hopmMa, pa3Mepu 1 MONoXeHne Ha npoaykrute. [onemu nnm

nebenu napyeTa ce roTBAT No-4bIro BpemMe, a ApebHu — no-6bp3o.

o PasmpassiBaiite npogyktute 6e3 onakoBka B NAMTKa YMHUA UMM BbPXY CheuuanHa pelleTka 3a MUKPOBBLMHOBA Neuyka, 3adblKUTENHO C
BbpTSLLATa ce CTbkneHa YnHus. Korato 3ampa3ssiBate NpoaykTuTe, Nnpuaasante MM, No Bb3MOXHOCT, NO-KOMMaKkTHa chopma.

o [oxnyneaiTe NpoayKTUTE CbC CNeumanyy Kanauy unv nnacTuk, kKato oTrbBaTe eayHKsS UM bIbi 3a U3NM3aHe Ha u3nuwHa napa. Kanauute MHoro
CWUMHO Ce HarpsiBaT — BHUMaBanTe npu BageHeTo nm.!

e PascTosiHMeTo Mexay npoaykTuTe, Hampumep, 3ereHdyuu, kekcoee U T.n. TpsibBa Aa 6bae He no-manko oT 2,5 cM, 3a Aa UMa paBHOMEPHO
obpaboTrBaHe.

e Pa3bbpkBaHeTo e HeobX0AMMO, 3aLLOTO NO KpavwiaTa cv NPOAYKTUTE Ce 3aTonmnAT noBeve.

e Cnarante npogyKkTute camo Ha eauH crioi, no-gebenu napyeTta ga 6bAaT MOMECTEHU KbM Kpast.

o [lpoboneTte nebena koxa unu obenka Ha NpoaykTa, TON Aa He ce Hanyka.

e 3aronnanTe camo roToBW MUK OXNageHu NPOAYKTU, KaTo r pa3bbpkeare.

e [lykaHKM — CTPUKTHO CnasBanTe WHCTPYKUMU HA NMPOM3BOAUTENSI U He OCTaBsNTEe MUKPOBBIIHOBATa neyka 6e3 Haa3op. AKO NpPoAyKTbT Oule He
rOTOB B HYXXHOTO BpemMe, NpekbcHeTe NpurotesiHeTo. MpekaneHo Abnro obpaborsaHe Moxe Aa AoBefe A0 U3rapsiHus.

BHUMAHUWE: He non3sBante nnukyeTa OT kadsiBa XxapTusi 3a NPUroTBsiHE Ha MykKaHku M He obpaboTBanTe ocTtarbuM OT uapesuua. He cnarante

onakoBKaTa C NykaHKu1 HENnoCpeACTBEHO BbPXY CTbKNEHATa YMHUS, @ BbPXY AOMbIHUTENHA.

BHUMAHME: No Bpeme Ha npoLeca Ha NPUroTBsiHE B MMKPOBBLITHOBAaTa Neyka Heo6xoaumo e Aa obpbliaTe NPOAYyKTUTE.

e Cnepn M3Tn4yaHeTo Ha NOCTABEHOTO BpeMe neykaTa aBTOMaTUHEeCKU Ce U3KITHYBa U Lie 3BY4M 3BYKOB CUrHarn.

3ABGEJIEXKKA: MNpu oTBOpeHa BpaTuykaTa neykata HsMa aa pabotu.

NOYUCTBAHE M NOAOPBXKKA

o [penu nouncTBaHe M3KkNoYeTE Nevkara v U3BageTe Lwencena oT KoHTakTa.

e 3yakaiTe neykata ga U3CTUHE HaMbITHO.

e 3abbplueTe NaHenaTta Ha ynpasrieHue, BbHLUHWTE Y BbTPELUHWTE NOBBbPXHOCTU, CTHKIIEHaTa YMHUSA C BNaXeH napuan v npenapar.

e He nonssavite arpecvBHM BELLECTBA UNW Apackally maTepuanu.

e AKo uckaTe [a OTCTpaHUTe HenmpusiTHa MUpKU3Ma, cuneTe B HaKakbB AbN6GOK CbA, NOAXOAsAL, 38 MUKPOBBLITHOBUTE MEYKM, Yalla Boda CbC COK Ha
edVH NUMOH 1 ro crnoxeTe BbTpe B neykaTta. [ocTaBeTe Tanimepa Ha 5 MUHYTW, a npeBknioyBaTens Ha pexvmu 3a pabota B MakcuManHo
nonoxenune. Korato e nNpo3By4n 3BYKOBWS CUrHam v rnedkaTa Lie ce M3KMuW, u3Bagete cbaa M 3abbpluieTe BbTPELUHUTE MOBLPXHOCTU Ha
Kamepara CcbC Cyx napuarn.

CbXPAHABAHE

o [poBepeTe neykaTa Aa e U3KIOYEHa OT KOHTaKTa M ja € 3CTUHana HanbIHO.

e M3nbnHaante Bcudku nauncksaHus ot pasgena ‘“MMOYNCTBAHE U NOOOPBXKKA”.

e CbxpaHsiBaiiTe neykaTta c Neko OTBOPEHa BpPaTWyKa Ha CyX0 U YMCTO MSICTO.
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INSTRUKCJA OBSLUGI
SRODKI BEZPIECZENSTWA
¢ Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac zepsucie wyrobu oraz wyrzadzi¢ szkode uzytkownikowi.
e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzadzenia podane na nalepce odpowiadajg parametrom sieci
elektryczne;.
UWAGA?IWtchzka kabla zasilajacego ma przewdd i zestyk uziemiajacy. Podtaczaj urzadzenie wytacznie do wtasciwych uziemionych gniazdek.
Stosowac tylko do uzytku domowego zgodnie z niniejsza Instrukcjg obstugi. Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowania przemystowego.
Nie uzytkowa¢ poza pomieszczeniami.
Zawsze odiaczaj urzadzenie od sieci elektrycznej, jesli nie korzystasz z niego oraz przed czyszczeniem.
Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie z urzadzeniem.
Nie pozostawiaj wlgczonego urzadzenia bez opieki.
Nie uzywaj akcesoriow, nie dotaczonych do kompletu dostawy.
Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem zasilajgcym.
Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ urzadzenie. W przypadku zaistnienia usterek lub w celu wymiany akcesoriéw, zwracaj sie do serwisu.
Uwazaj, zeby kabel nie dotykat ostrych krawedzi i goracych powierzchni.
Nie ciagnij, nie przekrecaj i nie nawijaj kabla zasilajgcego na urzadzenie.
Uzywaj kuchenki mikrofalowej tylko do przyrzadzenia produktéw spozywczych. W Zzadnym wypadku nie uzywaj kuchenki do suszenia odziezy,
papieru lub innych przedmiotow.
Nie wktadaj do kuchenki produktéw w szczelnie zamknietych naczyniach (stoikach, butelkach itp.).
e Zeby unikng¢ pekania przyrzadzanych produktéw, przed wiozeniem do kuchenki nalezy naktué nozem lub widelcem skérke lub twarda skorupe, na
przyktad, ziemniakdw, jabtek, kasztandw, kietbasek itp.
e Zeby uniknaé zapalania sie w piekarniku nalezy:
— unika¢ przypalenia sie¢ produktéw wskutek zbyt dtugotrwatego przyrzadzenia;
—  wklada¢ produkty do kuchenki mikrofalowej bez opakowania, w tym bez folii;
—  w przypadku zapalania sie w komorze nalezy, nie otwierajac drzwiczek, wytaczyé kuchenke i odtaczy¢ ja od sieci elektrycznej.
Nie wtaczaj pustej kuchenki. Nie wykorzystaj komory do przechowywania jakichkolwiek przedmiotow.
Kuchenka mikrofalowa nie jest przeznaczona do konserwowania produktow.
Nie umieszczaj produktéw bezposrednio na dnie komory, wykorzystuj ruszt zdejmowany lub podstawke.
Zawsze sprawdzaj temperature przyrzadzonej potrawy, w szczegdlnosci, jesli przyrzadzasz potrawe dla dzieci. Nie podawaj dania do stotu od razu
po przyrzadzeniu, niech ono troche sie schtodzi.
o Przestrzegaj przepiséw przyrzadzenia potraw, lecz pamietaj, ze niektére produkty (dzemy, puddingi, nadzienie ciast z migdatéw, cukru lub cykat)
nagrzewaja sie bardzo szybko.
e Zeby uniknaé zwarcia i zepsucia kuchenki, nie dopuszczaj przedostania sie wody do otworéw wentylacyjnych.
UWAGA:
e Produkty nalezy gotowa¢ w specjalnych naczyniu, a nie umieszcza¢ bezposrednio na talerzu szklanym, z wyjatkiem przypadkéw zastrzezonych w
przepisie kulinarnym.
o Uzywaj tylko tych naczyn, ktére nadajg sie do stosowania w kuchence mikrofalowe;j.
¢ Naczynia nadajace sie do uzycia w kuchenkach mikrofalowych nalezy wykorzystywac $cisle zgodnie ze wskazéwkami producenta naczyn.
o Pamietaj, ze w mikrofaléwce zywnos$¢ grzeje sie o wiele szybciej, niz naczynia, dlatego wyjmujac naczynia z kuchenki zachowuj szczegodlng
ostroznosé¢, zeby unikna¢ oparzenia para.
e Przed wtozeniem do mikrofaléwki usun z produktéw lub opakowania tasmy metalowe i folie.
o W mikrofaléwce nie wolno gotowac nie rozbitych jaj.
NACZYNIA DO KUCHENKI MIKROFALOWEJ
UWAGA! Przestrzegaj wskazéwek umieszczonych na naczyniach oraz instrukcji producenta.
NADAJE SIE
o Szklo zaroodporne — najlepszy materiat naczyn do uzycia w kuchence mikrofalowej.
e Plastyk zaroodporny — w takim naczyniu nie nalezy gotowaé jedzenie o duzej zawartosci tluszczu lub cukru. Nie wolno uzywaé szczelnie
zamknigtych pojemnikow.
o Fajans i porcelana — nadaje sie do uzycia w mikrofaléwce, z wyjatkiem naczyn pokrytych ztotem lub srebrem lub posiadajacych zdobienia
metalowe.
e Specjalne opakowanie (papierowe, plastykowe iin.) przeznaczone do kuchenek mikrofalowych — $cisle przestrzega¢ wskazdéwek producenta.
NIE NADAJE SIE
e Folia do przechowywania produktéw oraz worki polietylenowe odporne na dziatanie ciepta — nie nadajg sie do smazenia miesa i dowolnych innych
produktow.
¢ Naczynia metalowe ( z aluminium i ze stali nierdzewnej i in.) oraz folia spozywcza* - od nich fale odbijajg sie; w przypadku kontaktu ze
$ciankami piekarnika mogg spowodowac iskrzenie i zwarcie w trakcie gotowania.
*Mozna stosowaé do przykrycia w jedng warstwe oddzielnych czesci zywnosci, zeby unikngé przegrzania i przypalania sie. Nie dopuszczaj
kontaktu ze $ciankami, odlegto$¢ do $cianek musi wynosi¢ nie mniej niz 2 cm.
¢ Topliwe tworzywa sztuczne — nie nadaja sie do uzycia w kuchence mikrofalowe;j.
¢ Naczynia lakierowane — wskutek oddziatywania mikrofal lakier moze sie roztopic.
o Szkito zwykle (w tym ksztattowe i grube) — wskutek oddziatywania wysokich temperatur moze ulec odksztatceniu.
o Papier, stoma, drewno - wskutek oddziatywania wysokich temperatur moga sie zapalié.
¢ Naczynia melaminowe — moga pochtania¢ mikrofale, co powoduje pekanie lub odksztatcenie termiczne i istotnie zwigksza czas przyrzadzenia.
J
L]

AK USTALIC, CZY NADAJE SIE NACZYNIE DO PRZYRZADZENIA POTRAW W MIKROFALOW CE?
Wiacz mikrofaldwke i ustaw przetacznik warunkéw pracy na maksymalng moc, umies$é testowane naczynia w kuchence razem z szklankg wody (~
250 ml) na 1 min.
e Naczynia, ktore sie nadaje do przyrzadzenia potraw w mikrofaléwce, bedg o tej samej temperaturze, co i przed wtozeniem do kuchenki, natomiast
woda sie nagrzeje.
POZYTECZNE RADY
e W celu rownomiernego nagrzewania nalezy obraca¢ zywnos$¢ w czasie przyrzadzenia.
¢ Nie uzywaj naczyn z waska szyjka, butelek, poniewaz mogg one eksplodowaé.
o Nie uzywaj termometréw do pomiaru temperatury produktéw. Uzywaj tylko specjalnych termometréw przeznaczonych do uzycia w mikrofaléwkach.
ZANIM ZWROCISZ SIE DO SERWISU
o Jesli kuchenka nie wiacza sie, sprawdz::
—  Sprawnos$¢ gniazdka i wystepowanie napiecia w sieci elektrycznej;
—  Prawidlowo$¢ nastawienia zegara;
—  Szczelno$¢ zamknigcia drzwiczek.
ZAKLOCENIA ODBIORU RADIOWEGO
e Mikrofale powodujg zaktécenia odbioru telewizyjnego lub radiowego.
e Zeby eliminowaé zaktécenia:
— Regularnie czy$¢ drzwiczki i uszczelki metalowe;
—  Umieszczaj odbiornik telewizyjny lub radiowy w jak najwiekszej odlegtosci od kuchenki mikrofalowej;
—  Obro¢ antene w celu lepszego odbioru sygnatu.
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—  Podiacz mikrofaléwke i odbiornik do réznych linii sieci elektryczne;.

INSTALACJA
o Upewnij sie, ze w kuchence nie ma materiatéw opakunkowych i obcych przedmiotéw.
e Sprawdz, czy w czasie transportu nie zostaty uszkodzone:

—  rzwiczki i uszczelki metalowe;

—  budowa i wziernik;

—  cianki komory.
W przypadku ujawnienia jakichkolwiek usterek, nie wtaczaj kuchenki i zwréé sie do sprzedawcy lub do serwisu.
Ustaw kuchenke elektryczng na réwnej poziomej powierzchni, trwatej na tyle, zeby wytrzymaé ciezar kuchenki z produktami i naczyniami.
Nie umieszczaj kuchenki mikrofalowej w poblizu zrédet ciepta.
Nie umieszczaj na kuchence zadnych przedmiotéw. Niczym nie przykrywaj otworéw wentylacyjnych.
W celu normalnej pracy kuchenki nalezy zapewni¢ wolng przestrzen wentylacyjng nie mniej niz: 20 cm od gory, 10 cm ze strony tylnego panelu
oraz nie mniej niz 5 cm ze stron bocznych.
ZASADY GOTOWANIA W KUCHENCE MIKROFALOWEJ
e Produkty nalezy ktas¢ grubsza strong blizej brzegoéw talerza.
e Przestrzegaj czasu przyrzadzenia, nastawiaj go na minimum, stopniowo zwiekszajac w miare koniecznosci. W przypadku zbyt dlugiego

przyrzadzania produkty moga sie zadymié i zapalié.

e Przykrywaj produkty — zapewni to bardziej rbwnomierne nagrzanie i zapobiegnie rozpryskiwaniu.
e W celu bardziej réwnomiernego nagrzania i przy$pieszenia gotowania obracaj i mieszaj produkty.
e Okragte/owalne talerze w odréznieniu od kwadratowych/prostokatnych réwniez zapewniaja bardziej rbwnomierne nagrzanie.
PRACA
e Podtacz kuchenke do sieci elektryczne;.
e Wi6z produkty do kuchenki i zamknij drzwiczki.
e Za pomoca przetacznika ustaw tryb obrébki zgodnie z tabela.
o Nastaw wytacznik czasowy na wlasciwy czas.
WYLACZNIK CZASOWY
e Stuzy do ustawienia czasu obrébki w granicach 35 minut.
e Zeby wiaczyé kuchenke, obréé pokretto wytacznika czasowego w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.
e Obracajac pokretto, nastaw wtasciwy czas.
¢ Od momentu nastawienia wylacznika czasowego kuchenka witacza sie i zaczynajq dziata¢ oswietlenie wewnetrzne i wentylacja.
o Jesli chcesz przerwac przyrzadzanie, przestaw wylacznik czasowy w pozycje ,0” lub otwdrz drzwiczki.
UWAGA: Zawsze przestawiaj wylacznik czasowy w pozycje ,0”, jesli produkty zostaty wyjete przed uptywem czasu przyrzadzenia, i nie zamierzasz
kontynuowaé gotowanie.
PRZERWANIE GOTOWANIA
e Funkcja ta stuzy do kontroli stopnia gotowosci produktu.
e W celu przerwania obrébki nalezy otworzy¢ drzwiczki. Po przykryciu drzwiczek proces bedzie kontynuowany.

Hagnucb Tryb pracy Poziom mocy

@ Podgrzewanie 17%
& ROZMRAZANIE. Produkty nalezy rozmrazaé bez opakowania, w niegtebokiej podstawce lub na ruszcie do
N obrobki mikrofalowej, koniecznie uzywajgc talerza obrotowego. Rozmrazajac produkty, nalezy nadawac im w 33%
' miare mozliwosci poreczny ksztatt.

\' Omlety, pieczywo, kremy 55%
;“ Kanapki, pizza 77%
99 Pieczywo, mieso i ryby, pieczone ziemniaki i inne warzywa, popcorn 100%

ROZMRAZANIE WEDLUG WAGI *

e Ustaw przetacznik trybéw pracy w pozycje “!.~.
e Zapomoca zegara ustaw wage produktu (Kierujac sie podziatka zewnetrzng 0-1,0).

UWAGA: czas przyrzadzenia moze sie zmieniaé w zaleznosci od ksztattu, rozmiaréw i umieszczenia produktéw. Duze lub grube kawatki gotuja sie

diuzej, natomiast drobne — szybciej.

e Produkty nalezy rozmraza¢ bez opakowania, w niegtebokiej podstawce lub na ruszcie do obrébki mikrofalowej, koniecznie uzywajgc talerza
obrotowego. Zamrazajgc produkty, nalezy nadawac im w miare mozliwosci poreczny ksztatt.

e Przykrywaj produkty specjalnymi pokrywkami lub plastykiem, uchylajac jeden z rogéw w celu wydostania sie zbytniej pary. Pokrywki bardzo sie

grzejg — nalezy postugiwac¢ nimi bardzo ostroznie!

Odlegto$¢ miedzy produktami, na przyktad, warzywami, keksami itp. musi wynosi¢ nie mniej niz 2,5 cm w celu zapewnienia réwnomiernej obrobki.

Nalezy koniecznie miesza¢ produkty, poniewaz przy brzegach naczyn produkty bardziej sie grzeja.

Nalezy uktada¢ produkty w jedng warstwe, grubsze kawatki nalezy ktas¢ blizej brzegéw.

Nalezy naktu¢ grubg skorke lub skorupe, zeby unikna¢ pekania produktu.

Rozgrzewaj tylko gotowe i schtodzone produkty, mieszajac je.

Popcorn — nalezy $cisle przestrzega¢ wskazéwek producenta i nie pozostawia¢ mikrofaléwki bez opieki. Jesli produkt nie jest gotowy po uptywie

wiasciwego czasu, nalezy przerwa¢ gotowanie. Zbyt dluga obrébka moze spowodowac zapalenie sie.

OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywaé workéw z brazowego papieru w celu przyrzadzenia popcornu oraz wykorzystywaé resztek ziaren. Nie wolno

umieszcza¢ opakowania z popcornem bezposrednio na pétmisku szklanym, nalezy ktas¢ go na talerz.

UWAGA: w trakcie przyrzadzenia w kuchence mikrofalowej nalezy obraca¢ produkty.

¢ Po uptywie ustawionego czasu kuchenka automatycznie sie wytaczny i rozlegnie sie sygnat dzwigkowy.

UWAGA: JESLI DRZWICZKI SA OTWARTE, KUCHENKA NIE BEDZIE DZIALAC.

ZYSZCZENIE | OBSLUGA

e Przed czyszczeniem wytacz mikrofaldwke i odtacz jg od sieci elektrycznej.

Kuchenka musi catkowicie sie schtodzié.

Przetrzyj panel sterujacy, powierzchnie zewnetrzne i wewnetrzne, pétmisek szklany za pomocg wilgotnej szmatki z dodatkiem $rodka myjacego.

Nie wolno uzywa¢ substancji agresywnych lub materiatéw Sciernych.

Zeby usunaé nieprzyjemny zapach, wlej do gtebokiego naczynia nadajacego do uzycia w kuchence mikrofalowej szklanke wody z sokiem z jednej

cytryny i umies¢ w kuchence. Nastaw zegar na 5 minut, przetacznik warunkéw roboczych przestaw w maksymalng pozycje. Kiedy rozlegnie sie

sygnat dzwiekowy i kuchenka sie wytaczy, wyciagnij naczynie i przetrzyj $cianki komory za pomocg suchej szmatki.

PRZECHOWYWANIE

e Przekonaj sie, ze kuchenka zostata odfaczona od sieci elektrycznej i catkowicie sie schtodzita.

o Wykonaj wszystkie wymagania rozdziatu ,CZYSZCZENIE | OBSLUGA”.

e Przechowuj kuchenke z uchylonymi drzwiczkami w suchym czystym miejscu.
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¢ MANUAL DE UTILIZARE
DE SIGURANTA
o O utilizare incorecta a aparatului poate cauza aparitia defectelor precum si accidentarea utilizatorului.
¢ Inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima data,verificati daca datele tehnice ale aparatului mentionate pe eticheta corespund cu
parametrii sursei de curent electric.
ATENTIUNE! Stecherul cordonului de alimentare este prevazut cu fir si contact de impamantare. Conectati aparatul numai la prizele ce au o
impamantare corespunzatoare.
Folositi-l numai in scopuri casnice in conformitate cu indicatiile din Manualul de utilizare. Aparatul nu este destinat pentru uzul industrial.
Nu este destinat pentru uz exterior.
Intotdeauna deconectati aparatul de la sursa de curent inainte de operatiunea de curatire, sau daca nu-l mai folositi.
Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.
Nu puneti in functiune aparatul fara sa-| verificati inainte.
Nu folositi alte piese ce nu intra in componenta setului de livrare.
Nu folositi aparatul daca este defect sau daca are cablul de alimentare defect.
Nu incercati sa reparati singuri aparatul. Daca apar defectiuni in timpul functionarii aparatului, adresati-va celui mai apropiat Centru de service.
Verificati daca cablul de alimentare nu intra in contact cu margini ascutite si suprafete fierbinti.
Nu trageti de cablul de alimentare, nu-l rasuciti si nu-l infagurati in jurul aparatului.
Folositi cuptorul cu microunde numai la prepararea produselor alimentare. Este interzis folosirea lui la uscarea articolelor de imbracaminte, hartiei,
sau a altor obiecte.
Nu puneti in cuptorul cu microunde produse ce sunt inchise ermetic in vase (borcane, sticle si altele).
e Pentru ca produsele sa nu plesneasca in timpul prepararii, inainte de a le pune in cuptor intepati cu cutitul sau cu furculita coaja sau pielita, de
exemplu pentru cartofii, mere, castane, carnati, etc.
e Pentru evitarea unui incendiu in compartimentul de aerisire al cuptorului sunt necesare urmatoarele:
—  evitati arderea produselor ca rezultat al unei prepararii mai indelungate;
—  puneti produsele in cuptorul cu microunde fara a fi acoperite - spre exemplu cu o folie;
—  Incazul aprinderii compartimentului, nu deschideti usa, opriti cuptorul si deconectati-l de la sursa de curent electric.
Nu folositi cuptorul fara produse in el. Nu folotiti camera cuptorului pentru depozitarea unor obiecte.
Cuptorul cu microunde nu este destinat pastrarii produselor.
Nu asezati produsele direct pe fundul camerei cuptorului, folositi gratarul detasabil sau tava.
Intotdeauna verificati temperatura preparatului gatit mai ales atunci cand acesta este destinat copiilor.Nu asezati vasul direct pe mas& imediat dupa
ce l-ati scos din cuptor, Iasati-l putin sa se raceasca.
e Urmati instructiunile retetelor la preparare si nu uitati ca unele produse (gemuri, budinci, umpluturi pentru prajituri din migdale,zahar sau fructe
zaharisite) se incalzesc foarte repede.
e Pentru a evita scurt circuitul si defectarea cuptorului, nu lasati sa cada apa in orificiul de ventilatie.
ATENTIUNE:
e Produsele trebuiesc preparate in vase speciale, si nu direct pe vasul de sticla, cu exceptia cazurilor cand sunt indicatii speciale de pregatire a
felului de méancare.
¢ Folositi numai vase ce sunt destinate pentru cuptorul cu microunde.
e Este recomandat pentru prepararea in cuptorul cu microunde sa se foloseasca vasele in conformitate cu indicatiile de preparare a felurilor de
mancare.
e Nu uitati ca in cuptorul cu microunde compozitia se incalzeste mai puternic decat vasul, astfel fiti foarte atenti la scoaterea vasului din cuptor,
deschideti usita complet pentru a va feri de a fi ars de aburul fierbinte.
o In prealabil, indepértati de pe produse ambalajele din band& metalicé si folia.
¢ In cuptorul cu microunde nu se prepara niciodata oua intregi.
VASE PENTRU CUPTORUL CU MICROUNDE
ATENTIE! Ghidati-va dupa marcajul de pe vas si dupa instructiunile fabricantului.
RECOMANDABIL
o Sticla termo-rezistenta — cel mai bun material de vase pentru preparare in cuptorul cu microunde.
¢ Plastic termo-rezistent — intr-un astfel de vas nu trebuie sa se pregateasca feluri de mancare cu o compozitie mare de ulei sau zahar. Nu folositi
niciodata recipiente ce sunt complect inchise.
e Faianta -portelan — sunt pentru prepararea in cuptorul cu microunde, cu exceptia vaselor aurite, argintate sau cu decoratiuni cu elemente
metalice.
« Invelitoare speciala (de hartie, plastic si altele.), destinatd pentru cuptorul cu microunde— respectati cu strictete indicatiile fabricantului.
NERECOMANDABIL
¢ Folie pentru pastrarea alimentelor, si deasemenea pachete de poliester termo-rezistente — nu sunt recomandabile la prajirea carnii si a
oricarui alt produs.
e Vasul din metal ( din aluminiu otel inoxidabil si altele.) si folia pentru alimente* - ecranezad microundele; la contactul cu peretii
compartimentului de preparare se pot produce scantei si scurt circuit in timpul procesului de preparare.
* Este posibil sa se foloseasca intoarcerea o singura data a partilor separate ale produsului in vederea evitarii supraincalzirii si a arderii. Nu este
permis contactul cu peretii, distanta pana la ei nu trebuie sa fie mai mica de 2 cm.
Plasticuri ce se topesc — nu sunt folosite pentru prepararea in cuptorul cu microunde.
Vas lustruit — sub actiunea microundelor, lacul se poate topi.
Sticla normala (spre exemplu decorativa si groasa) — sub actiunea temperaturilor ridicate se poate deforma.
Hartie, paie, lemn — sub actiunea temperaturilor ridicate se pot topi.
Vas din melamina — poate absorbi emiterea de microunde producénd astfel spargerea sau topirea lui si ceea ce este esential mareste timpul de
preparare.
CUM STABILITI DACA UN VAS ESTE PENTRU CUPTORUL CU MICROUNDE,?
e Porniti cuptorul si fixati comutatorul pentru regimurile de functionare la puterea maxima (temperatura maxima), asezati in cuptor timp de 1 minut
vasul pentru testare si langa el un pahar-cana cu apa (~ 250 ml).
e Vasul recomandat pentru prepararea mancarurilor in cuptorul cu microunde ramane la aceiasi temperatura ca cea din Tnainte de a fi asezat in
cuptor in timp ce apa fierbe.
SFATURI PRACTICE
¢ Pentru o incalzire uniforma a produselor intoarceti-le in timpul prepararii.
« Nu folositi vase cu gat subtire, sticle pentru ca pot exploada.
L]
1

Nu folositi termometre pentru masurarea temperaturii produselor. Folositi numai termometrele speciale destinate pentru cuptoarele cu microunde.

NAINTE DE A VA ADRESA CENTRULUI DE SERVICE
e Daca cuptorul nu fuctioneaza verificati:

—  Functionalitatea prizei si prezenta tensiunii in reteaua de curent

- Corectitudinea stabilirii temporizatorului —timerului;

—  Daca usita este bine inchisa.
PERTURBATII RADIO
* Microundele pot provoca perturbatii aparatelor de televiziune si de radio.
e Pentru a minimaliza perturbatiile:
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—  curatiti permanent usita si condensatorii metalici;
—  asezati televizorul si aparatul de radio cat mai departe de cuptorul cu microunde;
—  reorientati antena aparatului pentru obtinerea celui mai bun rezultat ;
—  conectati cuptorul cu microunde si aparatul la linii diferite de alimentare cu curent.
MONTAREA
e Asigurati-va ca in interiorul cuptorului nu mai sunt materiale de impachetat si obiecte ramase.
* Verificati daca exista defecte aparute in urma transportului:
—  Usa si condensatorii metalici;
—  Corpul si vizorul;
—  Peretii camerei.
Daca un defect a fost depistat, nu puneti in functiune cuptorul , adresati-va vanzatorului sau centrului de reparatii.
Asezati cuptorul cu microunde pe o suprafata neteda orizontala, foarte stabila astfel incat sa poata mentine greutatea cuptorului cu produse si vas.
Nu asezati cuptorul in apropierea surselor de caldura.
Nu asezati nimic pe cuptor. Nu acoperiti orificiul de ventilatie.
Pentru o functionare normala a cuptorului trebuie sa asigurati un spatiu liber pentru ventilatie nu mai mic de 20 cm in partea de sus, 10 cm din
partea din spate a panoului si nu mai putin de 5 cm de la partile laterale.
EXEMPLE DE PREPARARE iN CUPTORUL CU MICROUNDE
e Agsezati produsele cu partile cele mai groase mai aproape de marginile vasului
e Urmariti ca timpul de prepare sa fie, la inceput minim, treptat marindu-se in functie de necesitati. La o preparare mai indelungata produsele se pot
arde si poate produce fum.
o Acoperiti produsele- acest lucru asigura o preparare uniforma si se evita improgcarea cu stropi.
e Pentru o preparare uniforma si accelerarea prepararii rotiti si migcati din loc produsele.
e Vasele rotunde-ovale cu exceptia celor dreptunghiulare-patrate asigura o preparare uniforma.
FUNCTIONARE
e Conectati cuptorul la reteaua electrica.
o Introduceti produsele in cuptor si inchideti usita.
¢ Ghidandu-va dupa instuctiunile din tabel, cu ajotorul intrerupatorului puteti stabili regimul de preparare.
e Programati timer-ul la timpul dorit.
TIMER TEMPORIZATORUL
Este destinat pentru programarea timpului de preparare in limitele de 35 minute.
Pentru a porni cuptorul, rotiti maneta temporizatorului in directia acelor de ceas.
Stabilirea timpului necesar se face prin rotirea manetei.
Din momentul setarii temporizatorului. cuptorul se deschide si incep sa functioneze iluminarea interioara si ventilatia.
o In cazul cand prepararea trebuie s fie intreruptd, agezati temporizatorul in pozitia «0» sau deschideti usita.
ATENTIE: ntotdeauna rotiti intrerup&torul in pozitia «0» daca produsele au fost scoase Tnainte ca ele s fie gata iar Dvs nu mai doriti s& continuati
prepararea lor.
INTARZIEREA PREPARARII
e Functia data este necesara pentru verificarea gradului de preparare a produsului.
e Se poate intrerupe prepararea prin simpla deschidere a usitei. Daca este inchisa procesul de preparare se va continua.

Inscriptia Regimul de lucru Nivelul de putere
@ Alimentare-incarcare 17%
£ DECONGELARE. Decongelati produsele fara ambalaj intr-un vas nu prea adanc sau pe gratarul pentru
\1, prepararea la microunde, neap;érat cu vasul de sticla rotitor. Congeland produsele, le dati o forma compacta. 33%
\' Omleta, copturi, creme 55%
;“ Tartine, pizza 77%
99 Copturi, carne si peste, cartofi copti si alte legume, floricele de porumb 100%

DECONGELAREA IN FUNCTIE DE GREUTATEﬁ

e Schimbati comutatorul de regimuri in pozitia “dw
e Cu ajutorul intervalometrului stabiliti greutatea produsului (Folositi gradatia exterioara 0-1,0).

NOTA: Timpul de preparare poate fi schimbat in functie de forma, dimensiunea si dispunerea produselor. Bucétile mari, groase necesitd un timp de

preparare mai mare iar cele mici mai mic.

e Decongelati produsele fara ambalaj intr-un vas nu prea adanc sau pe gratar pentru prepararea la microunde, trebuie sa folositi vasul de sticla
rotitor. Congelénd produsele le conferiti o forma compacta.

o Acoperiti produsele cu capace speciale sau plastic lasand unul dintre colturi liber pentru a permite evacuarea aburului. Capacele se infierbanta

foarte tare-va rugam sa fiti atenti cu ele!

Distanta dintre produse, de exemplu, legume, checuri si altele trebuie sa fie nu mai mica de 2,5 cm pentru a permite o preparare uniforma.

Amestecarea este necesara deoarece la fundul vasului produsele se infierbanta foarte tare.

Asezati produsele numai intr-un singur strat , cele mai groase bucati asezati-le mai aproape de margini.

Intepati coaja sau pielita pentru ca produsul s& nu plesnesca.

Tncélziti numai produse preparate si reci, amestecandu-le.

Floricele de porumb — urmati intocmai instructiunile de preparare si nu lasati cuptorul cu microunde nesupravegheat. Daca produsul nu este gata la

timpul respectiv intrerupeti prepararea. O duratd mai mare de preparare poate duce la arderea produsului.

ATENTIUNE: Nu folositi pachete din hértie pentru prepararea Floricelelor de porumb si nu incercati sa folositi resturi de boabe. Nu agezati pachetul-

ambalajul cu floricele de porumb direct pe vasul de sticla, asezati-l pe o farfurie.

ATENTIE: in timpul procesului de preparare in cuptorul cu microunde produsele trebuiesc intoarse.

e 1In ‘momentul terminarii timpului stabilit, cuptorul se inchide automat si emite un semnal sonor.

NOTA: La deschiderea usitei, cuptorul nu trebuie sa functioneze.

CURATIRE SI INTRETINERE

« Tnainte de operatiunea de curétire deconectati aparatul de la sursa electrica.

Lasati cuptorul sa se raceasca complet.

Stergeti panoul de comanda pe suprafetele interioare si exterioare, vasul de sticla, cu o carpa cu detergent de vase.

Nu folositi substante agresive sau materiale abrazive.

Pentru a indeparta mirosul neplacut turnati intrun vas adanc recomandat pentru cuptorul cu microunde un pahar cu suc de la o lamaie si asezati-I

n cuptor. Fixati temporizatorul-timerul la 5 min, intrerupatorul pentru regimurile de functionare in pozitie maxima. Cand se produce semnalul sonor

si cuptorul se opreste, scoateti vasul si stergeti peretii camerii cu o carpa uscata.

PASTRARE

e Asigurati-va ca aparatul-cuptorul cu microunde- este deconectat de la reteaua electrica si este complet racit.

e Efectuati toate operatiunile necesare de la punctul “CURATIRE SI INTRETINERE”.

e Pastrati cuptorul cu usa deschisa intr-un loc curat si uscat.
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0 NOPAOHWK 3 EKCMNYATALII
3AXOOU BE3NEKU
e HeBipHe BMKOpUCTaHHS Npuragy Moxe NpuMBECTU A0 NOro MOSIOMKM Ta 3aBAaTyv LUKOAY KOPUCTYBaYeBi.
e [lepen nepwum BMUKaHHSIM NepeBipTe, YU BIANOBIAAOTb TEXHIYHI XapakTepucTukM BMpoOy, WO 3a3HayeHi Ha Haknenui, napameTpam
erneKkTpomMepexi.
YBAlA! Bunka WwHypa XvWBMNeHHs Mae NpoBif Ta KOHTaKT 3a3emrneHHs. Migknovante npunag Tinbkv 4O BignoBigHNX 3a3eMMEHNX PO3ETOK.
o BukopuctoByBaTu Tinbku y nobyTi BianoBigHO A0 gaHoi IHCTpyKuii 3 ekcninyatauii. Mpunag He npusHaYeHun Anst BAPOOHNYOro BUKOPUCTAHHSI.
e BukopuctoByBaTH TiNbku y NPUMILLIEHHSX.
e 3aBxaw BigkrnoyanTe NpUCTPIn 3 enekrpomepexi nepes ounLweHHsM, abo AKLWwo Bu A0ro He BUKOPUCTOBYETE.
e He posBonsvite gitTam rpatmucsa 3 npunagom.
e He zanuwaiiTe yBiMKHeHuU npunag 6e3 gornsay.
e He BukopucTOBYiiTE NpUNaans, WO He BXOAUTb 4O KOMMIIEKTY NOCTaBKu.
e He BukopucToBYiiTE NpUnaz 3 yLKOAXKEHUM LUHYPOM XUBMEHHS.
e He HamaranTecs caMOCTiIiHO peMOHTyBaTV NPUCTPIN. MNpy BUHMKHEHHI Henonagok, abo Ana 3amiHu Npunagasa 3sepTavitecss 4o CepBiCHOMO LIEHTPY.
o CTexTe, WOOM LWWHYP XMBMEHHS HE TOPKABCHA rOCTPUX KpanoK Ta rapsvymx noBEPXOHb.
e He TArHiTb 3a WHYP XUBMEHHS, HE NMepekpyYynTe Ta He 0OMOTYINTE KOro HAaBKOMNO NMPUCTPOIO.
o BukopuctoByiiTe MiKpOXBMINbOBY MiY TiNbKM AN rOTyBaHHS ixi. Hi B AkOMY pasi He CyLwiTb B Hill ogar um nanip, abo iHwi npeameTw.
e He craBTe y niy NpogyKT! B repMeTnyHO 3a4vMHeHOMY nocyai (6aHkax, nnswkax T1a iH.).
e Lllo6y npoaykT He nonanucs nif Yyac roTyBaHHS, Nepes 3aknafgkol A0 nedi NpoTMKanTe HoxeM, abo BUIKOIO X LUKIPKY, Y 0BONOHKY, Hanpvknag,
KapTonni, A6nyk, kalTaHiB, koBbacu Ta iH.
o Lll06 yHMKHYTK 3alMaHHs y OyXOBiN wadi nedvi HeobxigHo:
—  YHUKaTW NPUropsiHHs NPOAYKTIB y pe3ynbTaTi 3aHaATo TPMBANOro roTyBaHHs;
—  3aknagaTtv NPOAYKTW Y MIKPOXBUIbOBY Mi4 6€3 ynakoBku, y T.4. 6e3 dponbru;
— Yy BUMaAKy 3aiMaHHsi B Kamepi, He BigKp1BaouM ABepUAT, BUMKHITb Mid Ta BIOKMIOYITH ii 3 enekrpoMepexi.
e He BMukanTe nedi 3 NOpoXHLOIO KaMepow. He BUKOPUCTOBYMTE kamepy ANns 36epexeHHst Oyab-4oro.
e MikpoxBunboBa Mid He NpuU3HaveHa AN KOHCEPBYBaHHSI NPOAYKTIB.
e He Buknapgarite npogykt 6e3nocepenHb0 Ha AHO KaMepu, BUKOPUCTOBYIMTE 3HIMHY peLuiTky, abo nigaoH.
e 3aBxau nepeBipaNTe TemnepaTtypy rotoBoi ki, 0cobnmnBo, AKWO BOHA Npu3HadeHa Ana Aiteh. He nogasante 6niogo 4o cTony Bigpasy X nicns
NPUroTyBaHHS, JaWTe NOMY TPOXM OXOSIOHYTH.
o Kepyntecs peuentamu NnpuroTyBaHHs, ane nam’stTante, Wo Aeski NPOAYKTU (OXKeMUW, NYOUHTW, HAYMHKM ANs nupora 3 MUrganto, LyKpy Yu LyKaTiB)
HarpiBaloTbCs AyXe LLIBUAKO.
e Lll06 yHMKHYTN KOPOTKOrO 3aMMKaHHS Ta MOLUKOAXEHHS Medi, He AonycKanTe NoTpansieHHss BOAM Y BEHTUMALINHI OTBOPW.
BAlA:
e [lpogykTn BapTo roTyBaTu y creuianbHOMy nocygi, a He Buknagatu 6e3nocepefHbO Ha cknsiHe 6mogo, 3a BUHATKOM BuUMagkiB, 0cobrnmBo
06roBopeHux y peuenTi MpUroTyBaHHs.
e BukopuctoByiiTe Tinbkv nocyn, NpUsHaYeHnn aAnst MikpOXBUIbOBOI Nevi.
o [puaatHum Onst roTyBaHHS y MIKPOXBUIbOBUX MiYax MOCYAOM Chli KOPUCTYBaTUCS Y CTPOTil BiANOBIAHOCTI 3 iHCTPYKLUisiMu BUPOOHMKa nocyay.
e [lam’sATanTe, WO Yy MIKPOXBWNbOBIA NeYi BMICT HarpiBaeTbca HabaraTo LWBMALWE, HiXX nocyd, ToMy 6yabTe AyXe yBaXHi, KOnv BUAMaeTe nocyn 3
nevi, 06epexHo BigKpuBanTe KpULLKY Wob He ob6BapuTUCa Napoto.
o [lonepeaHbo BuaansinTe 3 NpoayKTiB, abo 3 iX ynakoBK/M MeTaneBi CTpiyku Ta ponbry.
¢ Y MiKpOXBUNbLOBiN NeYi He MOXHa roTyBaTu Hepo36uTi ANus.
nocyg ansa MiKPOXBUNbOBOI NMEYI
YBATA! Kepyntecs mapkipyBaHHAM Ha NocyAi Ta BKa3iBkamu BUPOGHUKA.
NPUOATHA
o XapocrTiike ckno - Havikpallmi MaTepian nocyay Ans roTyBaHHS y MiKpOXBWUIbOBIN Mevi.
e TepMOCTIMKUM NNACTUK - Y TAKOMY MOCYAi He CriJ roTyBaty Ky 3 BUCOKUM BMICTOM Xupy, abo uykpy. He MoxHa BUKOPUCTOBYBATU KOHTENHEPM,
L0 LWiNbHO 3aKPUBAKTHCS.
e @dasHCc i nopuensiHa - NpuAaTtHi AN MPUrOTyBaHHA Yy MIKPDOXBMIbOBIN Medi, 3a BUHATKOM MNOCydy MO305I04EHOro, nocpibneHoro, um 3
AeKopaTVBHUMU MEeTaNeBMMU enemMeHTamm.
¢ CneuianbHa ynakoBKa (nanepoBa, NNacTMKoBa, Ta iH.), Npu3HaYeHa aAns MiKkpoOXBUIbOBUX MeYven - CTPOro AOTPUMYMTECH BKa3iBOK BUPOOHUKA.
e HEMNPUOATHA
o [niBka gnsa 36epeXeHHA NPOAYKTIB, a TAKOX TePMOCTIMKIi NonieTuneHoBi NakeTu - HenpuaaTtHi ANs CMaXeHHs M'saca Ta 6yab-SKUX iHLMX
NpoAYyKTiB.
o MeTaneBun nocya (aniomiHieBuM, 3 HepxaBilo4yoi cTani Ta iH.) i npogoBonbYa donbra* - ekpaHyloTb MIKPOXBUMI; MPU KOHTaKTI 3i CTiHKamMu
XapoBoi Wwadu MOXyTb BUKINMKATM iCKPIHHA Ta KOPOTKE 3aMUKaHHS Yy NPOL,ECi FOTYBaHHS.
*MoxHa 3acTOCOBYBAaTU AN OropTaHHA OJHUM LLIAPOM OKPEMUX 4acTWH MPOAYKTY Wob YHWMKHYTWM neperpiBy Ta npuropsiiHa. He gonyckawte
KOHTaKTY 3i CTiHKaMu, BiACTaHb A0 HUX MOBMHHA BYTN HE MEHLLOI, HiX 2 CM.
o [naBki nnacTuku - HenpuaaTHi ANs rOTYBaHHS Y MiKPOXBUIbOBIN Meui.
e JlakoBaHuM NocyA - Mig BNAMBOM MiKPOXBUIb NAaK MOXe pPO3NnaBUTHCS.
e 3BuyanHe ckno (y T.4. cpirypHe i ToBCTE) - Nig BNNMBOM BUCOKMX TeMnepaTyp Moxe AedopMyBaTuUCS.
¢ [anip, conomka, AepeBo - Nig BNIYBOM BUCOKOI TEMMEPaTypyu MOXYTb 3alHATUCS.
¢ MenamiHoBMM NocyA - MOXe NOMMMHATU MIKPOXBUIIbOBE BUMPOMIHIOBaHHS, LLO BMKIMKAE MOr0 PO3TPICKyBaHHS, abo TepMOOEeCTPYKLUil0, a Takox
icTOTHO 36inbLUye Yac NPUroTyBaHHS.
AK BUSHAYUTU, YN NPUOATHUN NOCYA ANS MIKPOXBUIILOBOT NEYI?
e YBIMKHITb Niy, Ta YCTaHOBITb NepemuKkad pexumie poboTM Ha MaKCMMarnbHy MOTYXHICTb (MakcMManbHa Temnepatypa), MOMICTiTb Yy nid Ha 1
XBUMNWHY NOCYA, O Niansrae TeCTyBaHHIO, Ta NOCTaBTE NOPYY CKNSIHKY Boau (~ 250 mn).
e [locya, npyaaTHUIM ANa rOTYBaHHSA Ki Y MIKDOXBUMbBOBIV MeYi 3anuwmMTbCsl NPMBNM3HO TiET X TemnepaTtypu, WO i nepes yCTaHOBKOWO Y Nid, Y TOW
yac, sik Boga y CKMsiHUi HarpieTbes.
KOPUCHI NOPAOMU
e Llo6y npoaykTn piBHOMIPHO NporpiBanvcs nepeBepTante ix nig 4ac rotyBaHHs.
e He BuKOpMCTOBYIiTE NOCYA 3 BY3bKWM OTBOPOM, MIISILLIKW, TOMY LLO BOHU MOXYTb BUGYXHYTU.
e [1na BUMipy TemnepaTypy NpoayKTiB BUKOPUCTOBYWTE TiNbKy cnewianbHi TEpMOMETPU, MPU3HaYeHi ANs MiKpOXBUITbOBUX MeYen.
NEPLW, HPK 3BEPHYTUCA OO CEPBICY
e FAKLWO NiY HE BMUKaETLCS, NepeBipTe:
—  CMNpaBHICTb PO3ETKM Ta HAsIBHICTb HANpyru y enekTpoMepexi;
—  MpaBUIbHICTb YCTAHOBKM TauMepa;
—  4M WiNbHO 3a4nHeHi aABepusTa.
PAOIONEPELWWKOAN
o MikpoxBumi MOXyTb BUKIUKATW NEPELLKOAM Mig Yac Npuriomy Tene-, Y1 pagiocurHanis.
e Lllo6 miHiMi3yBaTV nepeLukoau:
—  perynsipHo ouyvllanTe ABepusiTa Ta MeTanesi yLinbHIoBaui;
—  po3millanTe Tenesi3op 4v pagionpuimad sikHaugani Big MikpoxBunboBOi neui;
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—  NpsSIMyWTe NPUAOMHY aHTeHy Ans AOCATHEHHS HaKpaLLoro pe3ynbTary;
—  NigKnioYviTe MiKPOXBUMNBOBY Ni4 Ta NpUAMaY 4O Pi3HUX MiHIi enekTpoMepexi.
YCTAHOBKA
o [lepekoHawiTecs, WO ycepeavHi nevi Hemae maTtepianis Big ynakoBKU Ta CTOPOHHIX NMPeAMETIB.
o [lepeBipTe, UM HE YLUKOAUNNCS NPU TPAHCMOPTYBaHHI:
—  [OBepusaTa Ta MeTanesi yLinbHOBaYi;
—  Kopnyc Ta ornsgose BikHO;
—  CTiHKMU Kamepu.
o [lpwu BUsiBNEeHHi Oyab-akmMx AedeKTiB He BMUKaNTe Niyv; 3BEpHITbCA A0 NpoaaBusi, abo y CEPBICHUI LEHTP.
e YCTaHOBITb MIKPOXBUIIbOBY Mi4 HA PiBHY FOPU30OHTaNbHY NOBEPXHIO, AOCUTb MiLHY, W06 BUTpUMAaTK Bary nedi 3 npogyKramu i nocygom.
e He po3miwyiiTe niy nobnu3y TennoBux oxepen.
e Hiyoro He knagiTe Ha ni4y. He nepekpuBanTe BEHTUMSALNHI OTBOPMW.
e [Ina HopmanbHOi poboTu nedi HeobxigHO 3abe3neunTn NPOCTip ANs BiNbHOI BEHTUNAUII: He MeHw: 20 cm 3Bepxy, 10 cm Big 3aaHbOI NaHeni Ta 1 He
MEHLL HiX 5 cM 3 BOKOBMX CTOPIH.
CMNOCOBU FOTYBAHHSA Y MIKPOXBUITbOBIN NEYI
o Po3awmiwyvite npoayKTv TOBCTILUMMM YacTUHamu bnvbkde 0o kpais bnoga.
e CTexTe 3a YyacoM roTyBaHHsl, 3aJaBalTe WOro Mo MiHIMyMy, MOCTYnoBO 36inbLuyloun npu HeobxigHocTi. [pn 3aHagToO TpPMBANoOMy rOTyBaHHiI
NPOAYKTU MOXYTb 3aQUMITV Ta 1 3alHATUCS.
e Hakpuavite npogykTu - Lie 3abe3neynTb PiBHOMIpHiLLIE HarpiBaHHs i 3an0biXXMTb pO30PU3KyBaHHS.
e [Inga GinbLw piBHOMIPHOro NPOrpiBy Ta NPMCKOPEHHS rOTyBaHHS NepeBepTanTe Ta NepeMillynTe NpoayKTy.
o Kpyrni/oBanbHi 6ntoga, Ha BigMiHy Big KBaapaTHUX/NPAMOKYTHUX, TaKoX 3abe3neydytoTb BinbLu piBHOMIPHUI NPOrpiB.
POBOTA
o [ligkntodiTh Niv 4O eneKkTpoMepexi.
e [lomicTiTb MpoayKTH y Miy Ta 3akpuinTe ABepusTa.
o Kepytouuch Tabnuueto, nepemMmnkayem ycTaHoBITb pexum 06pobku.
e YCTaHOBITb TaMep Ha HeobXiaHMI Yac.
TAVMEP
e CnyxuTb AnNs YCTAHOBKN Yacy 06pobku B Mexax 35 XBUNWH.
o Lllo6 yBiMKHYTM N4, MOBEPHITb Py4Ky TaiMepa y HanpsiMy rOAWHHUKOBOI CTPISKK.
e 3aganTte NoTpibHWI Yac, MOBePTaOYM PyyKy Aani.
e 3 MOMEHTY yCTaHOBKM Tanmepy Nid BMUKaAETbCS i MOYMHAE NpaLOBaTU BHYTPILLHE OCBITNEHHSI Ta BEHTUMSLIS.
Akwo rotyBaHHsA HeobXxigHO NepepBaTtu, yCTaHOBITL Tavimep Ha "0" um BigkpuiiTe ABepusTa.
VBAI'A 3aBxau noseptanTe Tanmep o "0", AKWo npogykTy 6ynu BUTATHYTI 40 3aKiHYEeHHS 3a4aHoro Yacy, i Bu He Bygete npogoBxyBaTu rOTyBaHHS.
NPU3YMUHEHHA TOTYBAHHA
o [laHa dyHKLiA KOpPMCHA Ansi NepeBipKn CTYNEHs FOTOBHOCTI NPOAYKTY.
o O6po6KYy MOXHa NnepepBaTu, NPOCTO BiAKPMBLLM ABepusaTa. AKLWO i 3akpuTn, npouec byae NpogoBXEHUN.

Hanuc Pexum po6otun PiBeHb noTyXHoOCTI

0, | Minirpis 7%
& PO3MOPOXYBAHHA. Posamopoxyinte npogyktn 6e3 obropTkum B HErnmMOokoMy MigdoHi UM Ha pewitui ans
N MiKpOXBUMbOBOI 06pO6KM, 060B'A3KOBO 3 06EPOBUM CKNSIHMM 6Mt0A0M. 3aMOPOXYHOYM NPOAYKTU, HaJaBanTe 33%
' M N0 MOXITMBOCTi KOMNAKTHY (hOpPMY.

N ' Owmnertu, BMnivka, kpemu 55%
;“ Bytepb6poau, niyua 77%
“‘ Buniuka, m’sico Ta puba, neyeHa kapTonns Ta iHLWi OBOYi, MOMKOPH 100%

PO3MOPOXYBAHHA 3 YPAXYBAHHAM BATU

e YCTaHOBITb NepeMikay pekuMiB y NonoxeHHs “L
e 3a gonomororo Tarimepa yCTaHoBiTb Bary npoaykTy (Kepytounch 30BHiLWHbO Wwkanoto 0-1,0).

TNMPUMITKA: Yac roTyBaHHS TakoX MOXe 3MIHIOBAaTUCH B 3aNeXHOCTi Big popMu, po3mipiB Ta po3milwleHHs nNpoaykTiB. Benuki abo TOBCTI wmarku

roTylTbCs AOBLUE, a APiOHI — WwBuaLwe.

o Poamopoxynte npogyktu 6e3 obroptku y Hernmubokomy niggoHi abo Ha pewwiTui Ans MIKpoXBUIbOBOI 06po6KKM, OGOB'S3KOBO BUKOPMCTOBYHOUM
cknsiHe obepToBe 6MnA0. 3aMOpOoXyoUM NPOAYKTW, AoAABaNTE iM MO MOXIMBOCTI KOMNAaKTHY opMy.

e HakpuBarTte npogyKTu cneuianbHMMM Kpulikamu abo nnacTyMkoM, BirMHaOuM OOMH 3 KyTiB ANs BUMYCKY HaAMLLKOBOI napu. KpuLwku gyxe CUnbHO
HarpiBaloTbCs — NOBOALTECS 3 HUMKN 06EPEXHO!

e BigcraHb Mix npogykTamu, Hanpukiag, oBo4aMu, Kekcamu i T.M. NOBUHHA OyTu He MeHLw ot 3a 2,5 cM., Wwob 3abesneunt piBHOMIpHY 06pOBKY.

¢ [lepemiwyBaHHs HeOOXigHE, OCKINbKM Bins kpaiB Nocyay NPOAYKTU HarpiBaloTbCHA CUMbHiLLE.

o Po3awmillyiiTe NnpoayKTU TiNbKM OOQHMM LLUAPOM, TOBCTILLI LUMATKM KNagiTb 6rivkye Ao Kpais.

o [poTukanTe WinbHy LWKipKy abo 060NOHKy, LWO6 YHUKHYTN PO3PMBY NPOAYKTY.

o PagirpiBaiiTe Tinbku rotoBi Ta OXONOMKEHI NPOAYKTU, NEPEMILLYIOYM iX.

e [lonmKOpH — CTPOro OOTPUMYMATECS iHCTPYKLUii BUpOOHMKa Ta He 3anuwanTe MIKpOXBUNbOBY Miv 6e3 Harnsay. AKWOo NpoaykT y 3ajaHui yac He
roToBWI, NEPepPBiTb rOTyBaHHSA. 3aHaATo TpuBana o6pobka Moxe NPUBECTU A0 3aropsiHHS.

3ACTEPE)>KEHHS: He BMKOpPUCTOBYIMTE NakeTu 3 KOPMYHEBOrO namnepa Ansi roTyBaHHSA MOMKOPHY Ta He HamaramTecs BUKOPWCTOBYBATM 3arULLKW

3epeH. He po3amilLyiiTe oropTky 3 nonkopHom 6e3nocepenHb0 Ha CKISAHOMY G0, KnagiTb KOro Ha Tapinky.

YBArA: Nig yac npouecy o6po6ku y MiKkpoXBUNbOBIM Nedi, NPOoAYyKTU Heo6xiAHO nepeBepTaTU.

e [licna 3akiH4eHHS BCTAHOBIEHOTO Yacy, Ni4y aBTOMaTU4YHO BUMKHETLCS Ta NPONyHaE 3BYKOBUI CUTHar.

TPUMITKA: MNpw BigKpUTUX ABepUATax iy npautoBaty He byae

OYULLEHHA TA oornsan

e [lepen ounLLEHHAM BUMKHITb Ta BiOKMIOYITb MiY 3 €NEKTPOMEpeXi.

o [laiiTe nevi WiNKOM OXOMOHYTK.

e [poTpiTb NaHenb kepyBaHHS, 30BHILLUHi Ta BHYTPIiLLHi NOBEPXHIi, CknsHe 6M40 BONOrol TKAHWHOK 3 MUIOYMM 3acO60M.

e He 3acTocoByviTe arpecuBHi pe4oBuHU, abo abpasnBHi MaTepianu.

o Lllo6 BuaanMTK HenpueMHUiA 3anax, HanunTe y Skuin-Hebyap rMubokui nocya, NpuaaTHUIA Ans MiKpOXBUIbOBOI MeYi, CKISAHKY BOAM i3 COKOM O4HOro
NMMOHa, Ta NOCTaBTe Yy MiY. YCTAHOBITb TaMep Ha 5 XBUINUH, a NepeMmnkay pexumis poboTn — Ha MmakcMMyM. Konv nponyHae 3ByKOBUI curHan i
niy BUMKHETbCS, BUTATHITb MOCYA Ta NPOTPITb CTIHKN KAMEPU CYXOH TKaHUHOIO.

3BEPEXEHHSA

o [lepekoHaviTecs, WO Ny BiAKMIOYEHa 3 eNeKTPoOMepeXi i LiNIKoM OXOnoHyrna.

¢ BukoHavite yci Bumoru posaginy "OYMLWLEHHA TA gornAa".

e 306epiraviTe My 3 HaMNiBBIAYMHEHNMM ABEPUSTAMU Yy CYyXOMY YMCTOMY MiCLi.
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YNYTCTBO 3A PYKOBAHE
CUr'YPHOCHE MEPE
e HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe aa goBene A0 HEroBor KBapeha 1 Aa OLTETU 34paBrbe KOPUCHMKA.
o [Ipe npBe ynotpebe yBepute ce Aa TexHUYKa CBOjCTBa ypehaja, HazHa4yeHa Ha HanenHuum, oaroBapajy napameTprma enekTpudHe Mpexe.
TMAXKHA! YTrkad npukIbydHoOr kabna uma 3eMrbOBOAHM MPOBOAHUK M KOHTaKT 3a y3eMibewe. Ykbyunte ypehaj camo y ogroBapajyhe y3emrbeHo
rHesgo.
o Kopwuctute camo y goMahuHCTBY y ckragy ca OBMM YNyTCTBOM 3a pykoBake. Ypehaj Huje HamereH 3a npodecnoHanHy ynotpeby.
e He kopucTtute BaHu.
e YBek UCKIbyuuTe ypehaj 3 enekrpuyHe mMmpexe npe yvwherwa n ako ra He KOpucTuTe.
o He posBorbaBajTe geum aa ce urpajy ca ypehajem.
e He ocTtaBrbajTe ykibyyeHu ypehaj 6e3 Hagsopa.
e He kopuctute genose koju He ynase y komnneT ypehaja.
¢ He kopuctute ypehaj ca owreheHum Npukby4HUM kabrnom.
¢ He npobajte na camoctanHo nonpasrbaTe ypehaj. Y cnydajy kBapa unum pagy 3ameHe genosa obpaTtunte ce cepsucy.
o [lasuTe ga Npukrby4HN kabn He Joaupyje owTpe uemLUe 1 Bpyhe NoBpLUMHE.
e He Byuute npukrby4Hu kabn, He caBwvjajTe n He HaMOTaBajTe ra Ha Teno ypehaja.
o Kopwuctute mukpoTanacHy neh camo 3a KyBawe HamupHuua. Hu y kom criydajy He cywute y nehu ogehy, nanup v gpyre npegmerte.
e He craBuTe y neh HamupHuLe y xepMeTn4HO 3aTBopeHoM nocyhy (y Termama, 6ouama u cn.).
o [la HamvpHMLE He nyuajy 3a Bpeme npunpemarba, Npe Hero WTo ux ctaBute y neh, npo6oanTe HOXEM UMW BUIBYLLKOM TBPAY JbYCKY UMK KOXWLY
Kpomnupa, jabyka, kecTeHoBa, kobacwuue u cn.
o [la ce nsberHe 3aropeBatbe y pepHu Bale nehe HeonxogHo je:
—  un3beraBaTu nperopeBaka HaMMpHULA Yy pe3ynTaTy CyBuLLE AYror KyBama;
—  CTaBWUTU HamupHuUUe y MukpoTanacHy neh 6e3 nakoBawa u 6e3 donuje;
—  ycnydajy 3aropeBatba y nehHuum, uckibyumTe je He oTBapajyhu BpaTa u UCKIbyYnTE N3 MpEXe Hanajaka.
¢ He ykbyunte npasHy neh. He kopuctute nehHuuy 3a yyBane 6uno vera.
e MukpoTanacHa neh Huje HaMeHeHa 3a KOH3epBauWjy Npoaykara.
e He cTaBuTe HamMMpHKLE HEMOCpPeaHO Ha AHO NehHWLEe Hero KOpUCTUTE pPeLLETKY Ha CKuaake Unu naguuy.
e YBek npoBepaBajTe KOMMUKO je TOMNo rotoBo jeno, nocebHo ako cTe ra npunpemunu 3a deuy. CadvekajTe ga ce roToBo jenio mano oxnagu, He
M3HOCKTE ra Ha CTO ofMax Mnocre KyBakba.
e [lpatute peuente anu umajte y Buay ga ce nojeauHe HamumpHuue jako 6p3o 3arpejy (Hanpumep, Liem, nyauHr, dunose 3a konade on 6agema,
wehepa nnu ywehepeHor Boha).
o [la ce nsberHy kpatak cnoj un owrtehene nehe, He gonycTuTe ga ce y OTBOpMMA 3a BEHTUMaUujy Hanasv Boga.
HATIOMEHA:
e HamupHuue mopajy ga ce kyBajy y cneuuwjanHom nocyfy, He CTaBuWTE HaMUPHULLE HEMOCPEeAHO Ha CTaKkMeHW Tawbup, 3a U3y3eTKOM MocebHux
crnyvajeBa KOju Cy onucaHu y peLenTy 3a cnpematbe jena.
o Kopuctute camo nocyhe norogHo 3a MukpoTtanacHy neh.
¢ [locyhe Koje je norogHo 3a MukpoTanacHy neh Tpeba ga ce KOPUCTU UCKIBYYMBO Y CKNady ca ynyTcTBrMa npoussohava.
e lmajTe y Bugy oa ce y MukpoTanacHoj nehu HamupHuue 3arpejy MHoro 6pxe Hero nocyhe, 3ato 6yamTte nocebHo naxrbmeu ok Bagute nocyhe uns
nehe, onpesHo oTBapajTe noknonat Aa ce He onevyete Napom.
e YKINOHWUTE Ca HaMUPHMLIA UIU KUXOBOT NakoBaka MeTarnHe Tpake u donujy.
Y mukpotanacHum nehmnma He cmejy Aa ce KyBajy Hepa3bujeHa jaja.
HOCVTJE noroaHo 3A MUKPOTANACHY NER
HATOMEHA! TlpaTtute Mmapkupame Ha nocyfy u ynytctaBa npoussohaya.
NOrogHA 3A MMKPOTANACHE NERE
¢ OTnopHO Ha TOMJMIOTY CTaKIO — je Haj6borbn matepwujan 3a nocyhe 3a MukpoTanacHy neh.
e OTnopaH Ha TonnoOTy MAAcCTUK — y OBOoM nocyhly He Tpeba ga ce kyBajy HamupHuue 3acuheHe mawhy wmnu wehepom. He pgonywTta ce
McKopuLLTaBake YBPCTO 3aTBOPEHUX KOHTEjHEpa.
o ®dajaHc u nopuenaH — NorogHe cy 3a MukpoTanacHe nehe, 3a usyseTkom nosnaheHe, nocpebpeHe nocyae u nocyge ca MeTarnHUM YyKpacHUM
erneMeHTIma.
CneuujanHo nakoBawe (ManvpHo, NNacTUYHO U CM.), HAMEHEHO 32 MUKpoTanacHe nehe — gocnegHo npaTtuTe ynyTcTaBa npoudsohaya.
HOCY'BE HEMOroaHO 3A MUKPOTAJIACHY NER
e Koxwuua 3a yyBawe HaMMpPHMLA M OTMOPHE Ha TOMMOTY Kece oA MonueTUNneHa — HUCY MOrOAHW 3a NpXewe Meca u BuUno Kojux Apyrux
HamMupHMLa.
¢ MeTanHo nocyhe (oa anymuHujyma, o Hephajyher yenuka m cn.) n donuja 3a npoaykre * - ogbujajy mukpoTtanace, goavp cdonuje 1 augosa
nehe mMoxe Aa M3a3oBe BapHMLE 1 KpaTak Croj y NpoLecy KyBama.
*Moxe Oa ce KOpPWUCTM 3a yBWjawe MOjeAVHUX AenoBa npoaykaTa y jedaH cnoj pagu nsberaBawa nperpeBaka W nperopeBara. V3berasajte
KOHTaKT ca 31oBMMa, OACTOjakbe o 3ugoBa Tpeba ga byae Hajmare 2 cm.
e TonrbMBM NNACTUK — HUje NOroAaH 3a KyBake y MUKpoTanacHoj nehu.
¢ JlakmpaHo nocyhe — nak ce moxe pacTonuT nog yTuuajeMm MvkpoTanaca.
e 0O6uyHO cTakno (ykrbyuyjyhu ymeTtHnuko n ge6eno) — moxe ga ce gecopmuile nog ytuuajeMm BUCOKe Temneparype.
e [Manup, cnama, ApBO — MOry fja ce 3arope nof yTuuajem BUCOKe TemnepaType.
¢ [locyhe og menamuHa — MOxe ga ancopOyje MUKpOTanacHoO 3payere LITO M3asuBa NykoTMHe unu gedopmucare 1 3HavajHo nosehasa Bpeme
KyBaH-a.
KAKO CE OMNPEJEJIbYJE OA N MOCYHE NOrogHO 3A MUKPOTAJTACHE MNMERE?
e Ykrbyuute neh v cTaBuTe Npekugad pagHUX pexuma Ha MakCcMMariHuM HUMBO KanauuteTa (MakcumariHa Temneparypa), ctaBute y neh Ha 1 MuHyT
nocyhe koje xxenuTe Aa TecTupare 1 CTaBuTe Yally Boge nopeg ke (~ 250 mn).
e [locyhe koje je morogHo 3a uckopuvLiTaBake y MukpoTanacHoj nehu Hehe ga ce 3arpeje, ook he ce Boga 3arpejatu.
KOPUCHU CABETHU
e 3a paBHOMepHO 3arpeBare HaMupHuLa npeokpeheTe Ux 3a BpeMe npunpemamsa.
¢ He kopuctute nocyhe ca yckum rpnom, 6oue, jep Mory aa ekcnnogupajy.
e He kopuctute TepmomeTap 3a oapehuBawe Temnepatype HamupHuua. Kopuctute camo cneuuvjanHe TepMOMETpe KOjUu Cy HaMereHu 3a
MuKpoTanacHe nehe.
MNPE HEIO WWITO CE OBPATUTE CEPBUCY
e Ako ce neh He ykrby4yje, yBepuTe ce:
—  [acyrHesfa ucnpasHa v [a y enekTpUYHOj MPexXu UMa HamnoH;
—  [Oaje Tajmep NpaBuITHO NOAELLEH;
—  [dacy BpaTa gobpo 3atBopeHa.
PAOVO-NOPEMERAJIM
e Mukpo-Tanacu mory ga nsasoBy nopemehaje npujema pagmo- n Tene-curHana.
e [la ce nopemehaju cmame:
- pefoBHO YACTUTE BpaTa U MeTarnHe 3anTuBaye;
- cTaBuTe TENEBM3OP U PaAMO LITO Aarbe of MukpoTanacHe nehe;
- ycMepuTe aHTeHy pagm noctu3ama Hajborber pesynraTa.
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- NPVKIby4YUTE MUKpOTanacHy neh v pagno pasnuunTUM enekTPUYHUM NHKjama.

HAMELUTAHKE

YBepute ce Aa yHyTpa nehe Hema nakoBarba v Tyhux npegmeTa.
YBepuTe ce fa TOKOM TpaHCnopTupawa Hucy owrteheHu:
—  BpaTta 1 MeTanHu 3antueauu;
—  KyTuja 1 Nnpo3op Ha BpaTuma;
—  3uaoBe pepHe.
Y cnyyajy 6uno kojer owrehewa He ykrbydute neh Hero ce obpatute npogaBavy Unu CepBuUCY.
HamecTuTe MukpoTanacHy neh Ha paBHy XOpU3OHTarnHy NOBPLUMHY, [OCTa YBPCTY Aa U3APXU TexXMHY nehe ca HamvpHuuama u nocyhem.
He ctaBuTte neh y 6nm3nHu n3sopa TonnoTe.
HuwrTa He cTaBuTe Ha neh. He nokpuBajTe HNYMM OTBOPE 3a BEHTUNALM]Y.
Pagn HopmanHor paga nehe HeonxogHo je o6e3beavTn gocta npoctopa 3a BeHTunauujy, Hajmawe 20 cm ogosro, 10 cm ¢ 3agwe cTpaHe u
Hajmane 5 cm ca cBake 6o4He cTpaHe.

HAYUHU KYBAHKBA Y MUKPOTANTACHOJ NERAU

L]
L]
L]
P
L]
L]

CraBuTe HamupHuLe Tako Aa aebrou genosu 6yay 6nvxu kpajy Tawupa.

Mpatute Bpeme KyBawa, usabupajte Hajmawe Mmoryhe Bpeme, nonako ra nosehasajyhu ako je HeonxogHo. Npenyra obpaga moxe Oa y3pokyje
3aropeBare HaMUpHULa.

MokpuBajTe HammpHuLe - To he 06e36eanTU paBHOMEPHO 3arpeBare 1 CNPEeYNTM pacrpcKkaBak-e.

3a paBHOMepHUje 3arpeBamne 1 ybp3are KyBara npeokpehete n MeLlajTe HaMupHuLe.

Oxpyrnu/oBanHu Tawnpu, 3a pa3nuky of kBagpaTHUx/npaBoyraoHunx, o6e3behyjy paBHOMepHuWje 3arpeBamse.

ALl

Ykrbyuute neh y enekrpudHy Mpexy.

CrtaBuTe HamupHuLe y neh 1 3aTBopuTe BpaTa.

Y3 nomoh Tabene nsabepute pexum obpage npekugadem.
Tajmepom nogecuTe HEONXOAHO Bpeme.

TAJMEP

Cnyxwv 3a n3bop Tpajarsa obpage y okBupy 35 MuHyTa.

Kako bucte ykrbyunnu neh, okpeHuTe pyuky TajMepa npema Kasarbuy Ha YaCOBHUKY.

MopecuTe HeONXOAHO BpeMeE Y3 Aarbe OKpeTame pyyke.

Yum cTe HamecTunu Tajmep, neh ce ykrby4yje 1 BeHTUnaumja u yHyTpallkbe OCBETIbEHE NoUnky Aa paje.
Ako je noTpebHO Aa ce KyBake yKuHe, CTaBuTe Tajmep y nonoxaj «0» nnm otBopuTe BpaTta.

HATIOMEHA: YBek BpaTtuTe TajMep y nonoxaj «0», ako cTe u3Bagunum HamMMpHWLIe Npe Hero LITOo je npowrno m3abpaHo Bpeme obpage n HemaTe
Hamepy Aa HacTaBWTe KyBake.
3AYCTABJbAHE KYBAHA

OBa (hyHKUMja Ce KOPUCTM 3a NpoBepaBake CTeneHa roToBOCTU HaMUpHULA.
Ob6paga ce MOxe NpeKMHYTU Y3 jeAHOCTaBHO OTBapake Bpata. Kaga 3atBopute BpaTa, KyBawe he ce HacTaBuTw.

O3Haka PagHu pexum HuBo jaunHe

G 3ATPEBAHE 17%
& OTAINAHE: Ogmp3aBajte HamupHuue 6e3 nakoBara y MIAMTKOM TakbUPy MMM Ha pelleTku 3a MUKpoTanacHy
N obpagy, obaBe3HO je kopuwherwe poTauUMOHOr CTakreHor Tawupa. 3a 3amps3aBawe [0AajTe HamupHuLama 33%
' KOMMNakTaH obnuk, ako je moryhe.

\' Owmnert, neyekwse, Kpem 55%
‘“ CeHpaBuun, nuua 77%
99 Meuerse, meco n puba, neveHn kpomnup u apyro nosphe, KokuLe 100%

OTAINAHE CA EBUOEHLMJOM TE)KVII;E

CTaBuTE Metbad pexuma y nonoxaj “b «.
Momohy Tajmepa nsabepute TexuHy npogykra (Y cknagy ca cnorbHom ckanom og 0 go 1,0).

HATIOMEHA: Bpeme npunpematba Takofle MOXe Aa Ce MeHa y 3aBMCHOCTM of obrnuka, BenuuuHe u pacnopefheHocTu npoussoda. Benuku nnum
nebenu komaau KyBajy ce cnopuje, a manu — bpxe.

Ortanajre npousBoge 6e3 nakoBaka Ha NIMTKOM MOAMETavy MMM Ha pelleTkn 3a MukpoTanacHy obpagy, obaBe3HO KOpPUCTUTE pOTaLMOHU
cTakneHu Tawup. Mpunukom 3amp3aBana npou3Boaa, 06nukyjTe nx, ako je moryhe, KOMnakTHoO.

MokpujTe npousBoae cneumjanHMM MOKMONUMMa UNu NNacTUKOM, 3aBpHWUTE jedaH Of yrrnoBa pagu uanacka cyBuwiHe nape. [loknonuu ce jako
3arpejaBajy — 6yauTte onpesHu ¢ krmal

Pa3smak namehy npoussoaa, Ha npumep, nospha, kekcoBa ucn., Mmopa butn Hajmake 2,5 cm 360r paBHoMepHe obpage.

HeonxogHo je melwarse, jep kog 604HMX CTpaHa Nocyae NPoOU3BOAM Ce 3arpejaBajy BULLE.

CraBuTe npon3Boae camo y jeaaH cnoj, Aebene komage ctaBute kog 604HMX CTpaHa.

Mpoboaute TBPAY KOXY UNK IbYCKY Kako 6bucTte n3bernu nyuawe nponssoaa.

3arpejaBajTe camo rotose 1 oxnaheHe npoussoae, Mmelajyhu mx.

Kokuue — cTporo cneguTe ynyTtcTeBa npousBohaya u He OCTaBrbajTe MukpoTanacHy neh 6e3 koHTpone. AKO jeno Huje rotoBo y 3agaTo Bpeme,
npekvHuTe KyBamwe. CyBuLie ayroTpajHa obpaga Moxe Aa AoBede A0 3anarbeka.

HATOMEHA: He kopuctuTe kece og cmeher nanupa 3a npunpemMate kokuua n He npobajTe Aa MCKopUcTUTe ocTaTke 3pHa. He cTaBrbajTe nakoBame
ca KokuLaMma HenocpeaHo Ha CTakneHn Takup, NocTaBuTe ra Ha 0bUYHU Takbup.
HATOMEHA: Y Bpeme obpapge y MmukpoTanacHoj nehu npousBopge je notpe6HO okpeTaTu.

Mo ncteky 3apgaror BpemeHa neh he ce ayToMaTcku UCKIbYUNTK, Yyhe ce 3ByYHU curHan.

HATIOMEHA: Ako cy BpaTa oTBopeHa, neh Hehe aa paaw.
YUNLWTHEHE U OOPXXABAHE

Mpe unwhena ykKibyunTe u Uckibyumte neh u3 enekTpuyHe Mpexe.

Cauekajte ga ce neh noTnyHo oxnagu.

O6puLLNTE KOHTPOMHY Tabny, CNOrbHE U YHYTPaLUHe NOBPLUMHE, CTaKIeHN TakMp BMAXHOM KPNoOM ca AeTepLIEHTOM.

He kopucTtute arpecuHe unu abpasunoHe maTepujane.

Kako 6ucte yknoHunu HenpwjataH Mupuc, Hacunajte y 6uno kojy ayboky mocyay, MOrogHy 3a MukpoTanacHy neh, vawy BoAe ca COKOM jegHor
numyHa un ctasute y neh. MNogecute Tajmep 3a 5 MuHyTa, NpekMgay pagHUX pexuma CTaBuTe y MakcumarnHu nomnoxaj. Kaga ce 3auvyje 3ByYHM
curHan u neh ce Uckrbyun, U3BaguTe nocyay v obpuInTe 3MJOBE PEPHE CYBOM TKAHUHOM.

YYBAHE

YBepute ce Aa je neh nckrby4eHa U3 enekTpuyHe Mpexe 1 noTrnyHo ce oxnaguna.
WcnyHnuTe cBe 3axTeBe nornasrba “YALLHREHE V1 OOPXABAHE”.
YyBajTe neh ca Mano oTBOpeHMM BpaTMMa Ha CyBOM YMCTOM MECTY.

www.scarlett-europe.com 18 SC-2001




KASUTUSJUHEND
OHUTUSNOUANDED
e Vaar kasutus voib pdhjustada seadme riket ja seadme kasutaja tervist kahjustada.
e Enne seadme esimest vooluvérku lilitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku vooluvérgu andmetele.
TAHELEPANU! Toitejuhtme pistikul on olemas maandusjuhe ja —kontakt. Uhendage seade ainult vastava maandusega pistikuga.
Antud seade on mdeldud ainult koduseks, mitte tddstuslikuks kasutamiseks.
Arge kasutage seadet véljas.
Eemaldage seade vooluvdrgust enne selle puhastamist ning ajaks, mil seda ei kasutata.
Arge laske lastel seadmega méngida.
Arge jatke téotavat seadet jarelvalveta.
Arge kasutage tarvikuid, mis ei kuulu komplekti.
Arge kasutage seadet vigastatud toitejuntmega.
Arge piitidke antud seadet iseseisvalt remontida. Vea kdrvaldamiseks vi tarvikute dravahetamiseks péorduge lahima teeninduskeskuse poole.
Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.
Arge tdmmake toitejuhtmest, keerake seda krussi, ega limber korpuse.
Kasutage mikrolaineahju ainult toidu valmistamiseks. Arge kuivatage selles riideid, pabereid véi muid esemeid.
Arge pange ahju toiduained hermesetiliselt suletud pakendis (purkides, pudelites jm).
Et toiduained ei laheks valmistamise ajal I6hki, enne mikrolaineahjusse panemist, tehke kartulite, dunte, kastanite kdvas koores jms auke noaga voi
kahvliga.
¢ Mikrolaineahjus suttimise valtimiseks on vajalik:
—  valtida toidu kinnikdrbemist pikaajalise valmistamise tulemusena;
—  panna toiduained mikrolaineahju sisse ilma pakendita, sh ilma fooliumpakendita;
—  sUttimise korral, érge avage ust, lilitage ahi valja ja eemaldage see vooluvorgust.
Arge lillitage tiihja kambriga ahju sisse. Arge kasutage kambrit millegi hoidmiseks.
Mikrolaineahi ei ole ette nahtud toiduainete konserveerimiseks.
Arge asetage toiduaineid otse kambri pohjale, kasutage resti voi alust.
Alati kontrollige valmistoidu temperatuuri, eriti, kui see on ette nahtud lastele. Arge andke rooga lauale kohe pérast valmissaamist, laske sellel enne
serveerimist natuke jahtuda.
o Pidage retseptidest kinni, kuid hoidke meeles, et moned toiduained (moosid, pudingud, mandli-, suhkru, sukaaditaidised) lahevad kuumaks vaga
kiiresti.
e Luhithenduse ja ahju riknemise valtimiseks arge laske veel sattuda ventilatsiooniavadesse.
TAHELEPANU:
¢ Toiduvalmistamiseks kasutage spetsiaalseid ndusid, drge asetage toitu vahetult klaasalusele, v.a juhtumitel, kui see on retseptis soovitatud.
o Kasutage ainult ndusid, mis on ette ndhtud mikrolaineahjus kasutamiseks.
¢ Mikrolaineahjus kasutamiseks sobivaid ndusid kasutage vastavalt tootja instruktsioonidele.
o Pidage meeles, et toit kuumeneb mikrolaineahjus kiiremini kui ndud, seeparast olge ettevaatlik ahjust ndude valjatdstmise ajal, olge ettevaatlik
kaane avamisel, valjuv aur vdib tuua kaasa poletusi.
o Eemaldage eelnevalt toiduainetelt voi nende pakenditelt metallribad ja foolium.
e Mune koores ei tohi mikrolaineahjus valmistada.
KQPSETUSNGUD
TAHELEPANU! Vaadake margistust toidundude peal ja jargige tootja instruktsioone.
KOLBLIK
¢ Kuumakindel klaas — sobivaim ndude materjal.
¢ Soojakindel plastmass — drge kasutage rasva- ja suhkrurikka toidu valmistamiseks. Arge sulgege tihedalt kaant.
¢ Fajanss ja portselan — sobivad mikrolaineahjus kasutamiseks, v.a kullatud, hdbetatud v&i dekoratiivsete metallelementidega.
o Spetsiaalne pakend (paber, plastmass jt.), mis on méeldud mikrolaineahjus kasutamiseks — jargige rangelt tootja instruktsioone.
KOLBMATU
¢ Kile toiduainete siilitamiseks, samuti ka soojakindlad kilekotid — ei kdlba liha ja teiste toiduainete kiipsetamiseks.
e Metalln6ud (alumiinium, mitteroostetav teras jt.) ning foolium* - ekraneerivad mikrolaineid; kambriseintega kokkupuutumisel vdivad tekitada
sademeid ja luhiihendust toiduvalmistamise ajal.
*Eri toidutiikke, mis vdivad ile kiipseda vai kérbeda, véib ihe fooliumikihiga katta. Arge laske seintega kokkupuutumist, minimaalne vahe 2 cm.
o Sulav plastmass — ei sobi mikrolaineahjus kasutamiseks.
o Lakitud néud — mikrolainete mdju all lakk vdib lahti sulada.
e Tavaline klaas (sh ka vigurlik ja paks) — kdrge temperatuuri moju all véib deformeerida.
o Paberist ja puust néud, vitspunutised - kdrge temperatuuri mdju all véib siittida.
¢ Melamiinindud — v3ib mikrolainekiirgust neelata, mis viib ndu Idhenemisele voi termodestruktsioonile ja pikendab valmistamisaega.
K
L]

UIDAS TEADA SAADA, KAS NOUD SOBIB MIKROLAINEAHJUS KASUTAMISEKS?
Lilitage mikrolaineahi sisse ja keerake t06tamise reziimide Umberliliti taisvoimsusele (maksimaalne temperatuur), asetage ndud koos veega
taidetud klaasiga(~ 250 ml) ahju 1 minutiks.
¢ Mikrolaineahjus kasutamiseks sobiv ndud séilitab oma temperatuuri samal ajal, kui vesi kuumeneb.
KASULIKUD NOUANDED
e Toiduainete Uhtlaseks kiipsemiseks keerake need valmistamise ajal imber.
¢ Arge kasutage kitsa kaelaga ndusid, pudeleid, sest nad véivad 16hki minna.
o Arge kasutage kraadiklaasi toiduainete temperatuuri mddtmiseks. Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks méeldud termomeetreid.
ENNE TEENINDUSKESKUSE POOLE POORDUMIST
e Kui ahi ei lulitu sisse, kontrollige:
—  pistiku korrasolekut ja pinge olemasolu vérgus;
—  taimeri paigalduse digsust;
—  kas uks on tihedalt suletud.
RAADIOHAIRED
e Mikrolained vdivad tekitada raadio- ja telesignaalihaireid.
e Hairete minimiseerimiseks:
—  puhastage regulaarselt uksed ja metalltihendid;
—  paigutage televiisor ja raadio mikrolaineahjust voimalikult kaugemale;
—  orienteerige vastuvotuantenn parima tulemuse saavutamiseks;
—  Uhendage mikrolaineahi ja raadio erinevasse vooluvorku.
PAIGALDUS
e Veenduge, et pakendi osad ei jaanud ahju sisse.
o Kontrollige, et ahju osad ei ole teisaldamisel vigastatud:
—  uks ja tihendid;
—  korpus ja vaateaken;
—  kambri seinad.
o Kahtluste korral vétke Uhendust muljaga voi pdoérduge teeninduskeskuse poole.
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Asetage mikrolaineahi tasasele horisontaalsele pinnale, mis peaks toiduainete ja ndudega ahju kaalule vastu.

Arge paigutage ahju kuumaallikate lahedusse.

Arge midagi pange ahju peale, arge katke ventilatsiooniavasid.

Ahju tdhusaks téétamiseks tuleb ventileerimiseks tagada vaba ruumi vahemalt: 20 cm (levalt, 10 cm tagant ja 5 cm kiilgedest.

TOIDUVALMISTAMINE MIKROLAINEAHJUS

¢ Paigutage toidu paksemad osad aluse serva poole.

e Jalgige valmistamisaega, paigaldage see minimaalseks, vajaduse korral jéark-jargult pikendage aega. Vaga pikka valmistamise korral voéivad
toiduained hakata suitsu ajama ning siittida.

o Katke toiduained — see tagab Uhtlase kiipsetamise ja ennetab laialipritsimist.

o Uhtlaseks kiipsetamiseks ja valmistamise kiirendamiseks keerake toiduained iimber ning segage need.

¢ Umar/ovaalne vaagen tagab (ihtlasema kiipsetamise kui ruudukujuline/ristkiilikuline vaagen.

KASUTAMINE

¢ Uhendage ahi vooluvérku.

e Pange toiduained ahju ja sulgege uks.

e Jargides tabelit, valige Umberliilitiga vajalik t66tlemisreziim.

o Paigaldage taimeriga vajalik aeg.

TAIMER

On mdeldud valmistamisaja paigaldamiseks 35 minuti piires.

Ahju sisselulitamiseks keerake taimeripide paripaeva.

Paigaldage soovitud aeg, keerates pidet edasi.

Taimeri paigaldamise momendil lilitub ahi sisse ja hakkab t66le sisemine valgustus ja ventilatsioon.

Valmistamise katkestamiseks keerake taimer asendisse 0 v6i avage uks.

TAHELEPANU: Alati keerake taimer asendisse 0, kui toiduained olid enne valmistamisaja 16ppu véljatdstetud, ning Te ei kavatse valmistamist jatkata.

VALMISTAMISE PEATAMINE

e Antud funktsioon véimaldab toiduaine valmidusastet kontrollida.

o Valmistamise katkestamiseks voib ka avada ust. Protsessi jatkamiseks, tuleb ust sulgeda.

Tekst T60 reziim Voimsuse tase
@ Jarelsoojendus 17%

£ LAHTISULATAMINE. Sulatage pakendita toiduained lles mitte sligavas anumas voi restil koos poorleva

\1, klaasalusega. Kilmutades toiduained andke neile kompakiset vormi. 33%

2 Omletid, kilpsetis, kreemid 55%

[D Vsileivad, pitsa 77%

99 Kupsetised, liha ja kala, kipsetatud kartulid ja teised kddgiviljad, popkorn 100%

LAHTISULATAMINE KAALU JARGI

o Keerake reziimide Gmberliiliti asendisse “} .
e Taimeriga valige toiduaine kaal (Juhindudes valisskaalast 0-1,0).

MARKUS: Valmistamisaega v6ib muutuda ka séltuvalt toiduainete vormist, suurusest ja paigaldamisest. Suurte ja paksude tiikkide valmistamisaeg on

pikem.

e Sulatage pakendita toiduained ules mitte sligavas anumas voi restil koos podrleva klaasalusega. Kilmutades toiduained andke neile kompaktset
vormi.

o Katke toiduained spetsiaalsete kaante vdi kilega, keerates selle aar ules liigse auru valjalaskmiseks. Olge ettevaatlik — kaaned lahevad vaga

kuumaks!

Uhtlase té6tlemise tagamiseks peab vahemaa toiduainete, nt kddgiviljade, kekside vahel olema vahemalt 2.5 cm.

Segamine on vajalik, sest toiduained kuumenevad rohkem néude aartes.

Asetage toiduained lhe kihiga, paksemad osad pange aluse serva poole.

Tehke kdvas koores voi kattes auke, et toiduained ei Idheks 16hki.

Soojendage ainult jahutatud valmisroad, segades labi.

Popkorn — jargige rangelt tootja instruktsioone ning arge jatke mikrolaineahju jarelvalveta. Kui toit ei ole maaratud ajaks valmis, katkestage

valmistamist. Liigne pikaajaline t66tlemine voib viia stttimiseni.

ETTEVAATUS: Arge kasutage popkorni valmistamiseks pruune paberkotte ning érge kasutage terade jaske. Arge asetage pakendis popkorn vahetult

klaasalusele, pange see taldrikule.

TAHELEPANU: Té6tlemise protsessi ajal tuleb toiduained mikrolaineahjus iimber keerata.

e Maaratud aja méédumisel lulitub ahi automaatselt vélja ja kostab helisignaal.

MARKUS: Avatud uksega ahi ei hakka tddle.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

¢ Enne puhastamist lulitage ahi vélja ja eemaldage seade vooluvorgust.

Laske ahjul maha jahtuda.

Puhkige juhtimispaneel, valised ja sisemised pinnad, klaasalus niiske ridega koos pesuvahendiga.

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ja materjale.

Et saada lahti ebameeldivast I6hnast, valage anumasse, mis on kélblik mikrolaineahjus kasutamiseks, klaas vett tihe sidruni mahlaga, pange ahju.

Keerake taimer 5 minutile, td6tamise reziimide lUliti maksimaalsesse asendisse. Kui ahi lulitub helisignaaliga vélja, siis tdstke anum vélja ja puhkige

kambriseinad kuiva riidega.

HOIDMINE

e Veenduge, et ahi on vooluvdrgust eemaldatud ja taielikult maha jahtunud.

o Taitke PUHASTAMISE JA HOOLDUSE néudmised.

o Hoidke ahju praokil uksega kuivas puhtas kohas.

Y EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NORADIJUMI

e Nepareiza ierices lietoSana var radit tas bojajumus un lietotaja veselibas kaitéjumus.

e Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai izstradajuma tehniskais raksturojums uzlimée atbilst elektrotikla parametriem.
UZMANIBU! BaroSanas vada kontaktdak$ai ir vads un zeméjuma kontakts. lerici pieslédziet tikai pie atbilstoSi sazemétam rozetém.
Izmantot tikai sadzives nolikos, atbilstosi dotajai ekspluatacijas instrukcijai. 1zstradajums nav paredzéts ripnieciskai izmantoSanai.
Neizmantot arpus telpam.

Vienmeér atslédziet ierici no elektrotikla pirms tas tiriSanas, vai art tad, ja JUs to neizmantojat.

Neatlaujiet bérniem spéléties ar ierici.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst pamatnes komplekta.

Neaizmantojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu.
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Necentieties patstavigi labot ierici. Bojajumu raSanas gadijuma vai piederumu nomainai griezieties Servisa centra.
Sekojiet ITdzi, lai baroSanas vads neskartos klat asam malam un karstam virsmam.
Nevelciet aiz baroSanas vada, negrieziet un neaptiniet to ap ierici.
Mikrovilnu krasni izmantojiet tikai produktu pagatavo$anai. Nekada gadijuma nezavéjiet taja drébes, papiru vai citus priekSmetus.
Neievietojiet krasn1 produktus hermétiski noslégtos traukos (burkas, pudelés utml.).
Lai produkti gatavoSanas laika neplaisatu, pirms ievietoSanas krasni iegrieziet ar nazi vai sadurstiet ar dakSu biezo mizu vai apvalku, pieméram,
kartupeliem, aboliem, kastaniem, desai utml.
Lai izvairitos no uzliesmoS$anas krasns cepSskapt nepiecieSams:
—  izvairities no produktu piededzinaSanas parak ilgas gatavoSanas rezultata;
—  ievietot produktus mikrovilnu krasn1 bez iepakojuma, t.sk. bez folijas;
— uzliesmoSanas gadijuma kamera, neveriet vala durvis, izslédziet krasni un atslédziet to no elektrotikla.
Neieslédziet krasni ar tuk§u kameru. Neizmantojiet kameru kaut ka glabasanai.
Mikrovilnu krasns nav paredzét produktu konservésanai.
Nenovietojiet produktus tie$i uz kameras pamatnes, izmantojiet nonemamo rezgi vai paliktni.
Vienmér parbaudiet gatava édiena temperatiru, Tpasi, ja tas ir paredzéts bérniem. Nepasniedziet édienu uzreiz péc ta pagatavoSanas, laujiet tam
nedaudz atdzist.
Sekojiet [1dzi gatavoSanas receptém, bet atcerieties, ka dazi produkti (dzemi, pudini, piraga pildijums no mandelém, cukura vai sukadém) uzkarst
loti atri.
Lai izvairitos no Tssavienojuma un krasns bojajumiem, nepielaujiet Gdens iek|iSanas ventilacijas atvérumos.

UZMANIBU:

Produktus ieteicams gatavot specialos traukos, nevis likt tieSi uz stikla traukiem, iznemot gadijumus, kas speciali atrunati édiena pagatavosanas
recepte.

Izmantojiet tikai tos traukus, kas paredzéti mikrovilnu krasnim.

Trauki, kas derigi lietoSanai mikrovilnu krasnts, jalieto atbilstosi trauku razotaja instrukcijai.

Atcerieties, ka mikrovilnu krasnt saturs uzkarst daudz atrak par trauku, tapéc esiet 1pasi uzmanigi iznemot trauku no krasns, uzmanigi atveriet
vacinu, lai izvairitos no tvaika raditiem apdegumiem.

lepriek$ no produktiem vai to iepakojumiem nonemiet metaliskas lentas un folliju.

Mikrovilnu krasni nedrikst gatavot veselas olas.

TRAUKU MIKROVILNU KRASNIM
UZMANIBU! Vadieties péc uz traukiem eso$a markéjuma un raZotaja noradijumiem.
DERIGI

Karstumizturigs stikls - vislabakais trauka materials gatavoSanai mikrovilnu krasnr.

Termoizturiga plastmasa — §ada trauka nav ieteicams gatavot édienu ar augstu tauku vai cukura daudzumu. Nedrikst izmantot blivi aizveramus
konteinerus.

Fajanss un porcelans - derigs gatavo$anai mikrovilnu krasni, iznemot traukus ar apzeltijumiem, apsudrabojumiem un dekorativiem metaliskiem
elementiem.

Specials iepakojums (papira, plastmasas u.c.), paredzets mikrovilnu krasnim — stingri sekojiet [1dzi raZotaja noradijumiem.

NEDERIGI

Pléve produktu glabasanai, ka ari termoizturigi polietiléna maisini — nav derigi galas un jebkuru citu produktu cep$anai.

Metaliski trauki (aluminija, neriiséjosa térauda u.c.) un partikas follija* - ekrané mikrovilnus; saskarsmé ar karstumskapja sienam var izraisit
dzirksteloSanu un Tssavienojumu gatavosanas laika.

*Var izmantot produkta atseviSku dalu vienkartigai ietiSanai, lai izvairitos no parkarséSanas vai piedegSanas. Nepielaujiet saskari ar sienam,
attalums no tdm nedrikst bat mazaks par 2 cm.

KustosSa plastmasa - nav piemérota gatavoSanai mikrovilnu krasnr.

Lakoti trauki - mikrovilnu iedarbibas rezultata laka var izkust.

Parastais stikls (t.sk. figlrstikls un biezais) - augstas temperatiras iedarbiba var deforméties.

Papirs, salmi, koks - augstas temperatiras iedarbiba var uzliesmot.

Melamina trauki - var absorbét mikrovilnu starojumu, kas izsauc to plaisaSanu vai termodestrukciju un butiski palielina gatavoSanas laiku..

KA NOTEIKT VAI TRAUKS IR DERIGS MIKROVILNU KRASNIM?

leslédziet krasni un uzstadiet darba rezZimu slédzi uz maksimalo jaudu (maksimala temperatdra), ievietojiet krasnt uz 1 minati testéjamo trauku un
novietojiet blakus glazi ar tdeni ( ~ 250ml).

Trauks, kas ir derigs édiena pagatavoSanai mikrovilnu krasni paliks tada pasa temperatira, ka pirms ievietoSanas krasni, taja laika, kad uzsils
adens.

DERIGI PADOMI:

Vienmérigai produktu uzsildiSanai apmaisiet tos gatavoSanas laika.
Neizmantojiet traukus ar Sauru kaklinu, pudeles, tas var uzspragt.
Neizmantojiet termometrus produktu temperatiras mérisanai. Izmantojiet tikai specialos termometrus, paredzétus mikrovilnu krasnim.

PIRMS GRIEZIETIES SERVISA

Ja krasns neieslédzas parbaudiet:
- vai rozete nav bojata un stravas esamibu elektrotikla;
- taimera uzstadiSanas pareizibu;
- vai durvis ir cie$i aiztaisitas.

RADIOTRAUCEJUMI

Mikrovilni var izraisit radio un televizijas signala traucéjumus.
Lai samazinatu traucé&jumus:
- regulari tiriet durvis un metaliskos blivétajus;
- televizoru un radio uzstadiet péc iespéjas talak no mikrovilnu krasns;
- noreguléjiet antenu, lai sasniegtu vislabako rezultatu.
- pieslédziet mikrovilni krasni un uztvéréju pie atseviskam elektrotikla ITnijam.

UZSTADISANA

Parliecinieties, ka mikrovilnu krasnT nav iepakojama materiala un blakus priekSmetu.
Parbaudiet, vai transportéSanas laika, nav bojats:
—  durvis vai metaliskie blivétaji;
—  korpuss un skatlodzins;
—  kameras sienas.
Jebkuru defektu konstatéSanas gadijuma neieslédziet krasni; griezieties pie pardevéja vai servisa centra.
Novietojiet mikrovilnu krasni uz Iidzenas, horizontalas virsmas, pietiekami izturigas, lai ta izturétu krasns svaru ar traukiem un produktiem.
Nenovietojiet krasni blakus siltuma avotiem.
Neko nenovietojiet uz krasns. Neaizsedziet ventilacijas atvérumus.
Normalai krasns darbibai nepiecieS§ams nodros$inat brivu starpu ventilacijai: ne mazaku par 20 cm no aug$as, 10 cm no aizmuguréja panela puses
un ne mazak par 5 cm no saniem.

GATAVOSANAS PANEMIENI MIKROVILNU KRASNI

Produktus lieciet péc iespéjas lielakam dalam tuvak trauka malam.
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o Sekojiet lidzi gatavoSanas laikam, uzstadiet minimalako, nepiecieSamibas gadijuma pakapeniski palielinot. Parak ilgas gatavoSanas laika produkti
var sakt dimot un aizdegties.

e Apsedziet produktus — tas nodroSinas péc iespéjas vienmérigaku uzsildisanu un novérsis $|akstiSanos.

e Péc iespéjas vienmérigakai uzsildisSanai un gatavoSanas paatrinadSanai apgrieziet un apmaisiet produktus.

o Apalie/ovalie trauki, atSkiriba no kvadratveida/taisnstirveida, nodroSina vienmérigaku uzsildiSanu.

EKSPLUATACIJA

e Pieslédziet krasni pie elektrotikla.

o levietojiet produktus krasni un aizveriet durvis.

e Vadoties péc tabulas, ar slédzi uzstadiet apstrades rezZimu.

e Uz taimera uzstadiet nepiecieSamo laiku.

TAIMERIS

o lesp&jams uzstadit apstrades laiku 35 mintsu robezas.

Lai krasni ieslégtu, pagrieziet taimera rokturi pulkstenraditaja virziena.

Uzstadiet vélamo laiku, griezot rokturi talak.

No taimera uzstadiSanas briza krasns ieslédzas un sak stradat iek$€jais apgaismojums un ventilacija.

Ja gatavoSanu nepiecieSams apturét, uzstadiet taimeru stavokit «O» vai attaisiet durvis.

UZMANIBU: Vienmér atgrieziet taimeru stavokiT «0», ja produkti tika iznemti lTdz gatavo$anas laika beigam, un Jas vairs neturpinasiet to gatavo$anu.

GATAVOSANAS APTURESANA UZ LAIKU

e Dota funkcija deriga produkta gatavibas pakapes parbaudei.

e Apstradi var partraukt, vienkarsi atverot durvis. Ja to aizver, process turpinasies.
Uzraksts Darbibas rezims Jaudas limenis

G Uzsildisana 17%

ES ATKAUSESANA. Produktus atkauséjiet bez iepakojuma ne dzila paliktnT vai uz rezga mikrovilpu apstradei, 33%

\1/ obligati ar rotéjoSu stikla blodu. Produktus saldéjot, piedodiet tiem péc iespéjas kompaktaku formu. °
\' Omlete, sacepums, krémi 55%

;“ Sviestmaizes, pica 77%

99 Sacepums, gala un zivis, cepti kartupeli un citi darzeni, popkorns 100%

ATKAUSESANA AR SVARA UZSKAITI *

e Uzstadiet rezimu parslégu stavokit “} .
e Artaimera palidzibu uzstadiet produkta svaru (Vadoties no aréjas skalas 0-1,0).

PIEZIME: Gatavo$anas laiks var mainities atkariba no produktu formas, izmériem un novietojamibas. Lieli vai biezi gabali gatavojas ilgak, mazaki —

atrak.

e Produktus atkauséjiet bez iepakojuma ne dzild paliktnT vai uz rezga mikrovilnu apstradei, obligati izmantojiet rotéjosu stikla blodu. Produktus
saldéjot, piedodiet tiem péc iespéjas kompaktaku formu.

e Apsedziet produktus ar specialiem vaciniem vai plastiku, atliecot vienu no stdriem tvaika izvadei. Vacini stipri uzkarst — apejieties ar tiem |oti

uzmanigi!

Attalumam starp produktiem, pieméram, darzeniem, kéksiem utml. Jabat ne mazakam par 2,5 cm, lai nodroSinatu vienmérigu apstradi.

Apmaisi$ana nepiecieSama, jo produkti pie trauka malam uzkarst stiprak.

Produktus lieciet tikai viena karta, Tpasi biezus gabalus novietojiet tuvak malam.

Caurduriet biezo mizu vai apvalku, lai izvairitos no produkta spragSanas.

Sildiet tikai gatavus un atdzesétus produktus, apmaisiet tos.

Popkorns — stingri ievérojiet razotaja instrukciju un neatstajiet mikrovilnu krasni bez uzraudzibas. Ja produkts nav gatavs péc paredzéta laika,

apturiet gatavoSanu. Parak ilga apstrade var izraisit aizdegSanos.

BRIDINAJUMS: popkorna pagatavo$anai neizmantojiet iepakojumu no briGna papira un necentieties izmanot graudu atlikumus. Nenovietojiet

iepakojumu ar popkornu tiesi uz stikla blodas, lieciet to uz skivja.

UZMANIBU: Apstrades laika mikrovilnu krasnT produktus nepiecieSams apgriezt.

o Péc uzstadita laika iztecéSanas krasns automatiski atslégsies un atskanés skanas signals.

PIEZIME: Krasns nestradas, ja tas durvis bis atvértas.

TIRISANA UN APKOPE

e Pirms tiriSanas izslédziet un atslédziet krasni no elektrotikla.

Laujiet krasnij pilniba atdzist.

Noslaukiet vadibas paneli, aréjas un iek$&jas virsmas, stikla trauku ar mitru dranu un mazgajamo lidzekli.

Nepielietojiet agresivas vielas vai abrazivus materialus.

Lai novérstu nepatikamas smakas, ielejiet dzila trauka, kas ir deriga mikrovilnu krasnij, glazi ar viena citrona sulu, un ievietojiet krasni. Uzstadiet

taimeru uz 5 minatém, darba rezZimu slédzi maksimalaja stavokli. Kad atskanés skanas signals un krasns atslégsies, iznemiet trauku un kameras

sienas noslaukiet ar sausu dranu.

GLABASANA

e Parliecinieties, ka krasns ir atslégta no elektrotikla un pilniba atdzisusi.

e Izpildiet visus sadalas , TIRISANA un APKOPE” noradijumus.

e Glab3jiet krasni ar nedaudz atvértam durvim, sausa, tira vieta.

EKSPLOATAVIMO VADOVAS

PRIEMONES

¢ Neteisingas prietaiso naudojimas gali sugadinti jj ir padaryti Zalg vartotojui.

e Pries pirma jjungima patikrinkite, at atitinka techninés gaminio charakteristikos, nurodytos ant lipduko, elektros tinklo parametrams.
DEMESIO! Laido Sakuté turi jzeminimo laida ir kontaktg. Junkite prietaisa tik prie atitinkanciy jzeminty rozeciy.

¢ Naudoti tik buitiniais tikslais atitinkamai su duotuju Vartotojo vadovu. Prietaisas neskirtas pramoniniam naudojimui.

Nenaudoti ne patalpose.

Visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, arna kai Jus jo nenaudojate.

Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu.

Nepalikite jjungto prietaiso be priezidros.

Nenaudokite reikmenuy, nejeinanciy j pristatymo komplekta.

Nenaudokite prietaiso su sugadintu laidu.

Nebandikite savarankiSkai remontuoti prietaisg. Atsiradus nesklandumams arba reikmeny pakeitimui kreipkités | artimiausig Serviso centra.
Stebékite, kad maitinimosi laidas neliesty astriy kampy ir karsty pavirSiy.

Netempkite uz maitinimosi laido, nevsukite jo ir neviniokite aplink prietaisa.

Naudokite mikrobangy krosnele tik produkty paruoSimui. Jokiu badu nedziovinkite joje drabuzius, popieriy, arba kitus daiktus.
Nedékite | mikrobangy krosnele maistg hermetiskai uzdarituose induose (stiklainiuose, buteliuose ir t.p.).
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Tam, kad produktai nesprogty paruoSimo metu, prie§ dedant i krosnj pradirkite peiliu arba Sakute stdrig Zievele arba apvalkalg, pvz.: bulviy,
obuoliy kastony, desros it t.t.
Garo spintoje gaisro kilimo vengimui bdtina:
—  vengti produkty pridegimo kas atsitinka kaip rezultatas pernelyg ilgo paruosimo;
—  déti | mikrobangy krosnele produktus be pakuotés, taip pat be folijos;
— gaisro kilimo atvéju, neatidarant dureliy iSjunkite krosnj ir atjunkite nuo elektros tinklo.
Nejunkite krosnies su tuscia kamera. Nenaudokite kameros saugoti kam nors.
Mikrobangy krosnelé neskirta produkty konservavimui.
Nedékite produkty ant kameros dugno, naudokite nuimamas groteles arba padugne.
Visada tikrinkite paruo$to maisto temperatira, ypac, jeigu jis skirtas vaikams. Nepaduokite patiekalo prie stalo i§ karto po paruoSimo, duokite jam
truputi atvesti.
Vadovaukités paruosSimo receptais, bet atsiminkite, kad kai kurie produktai (dZzemai, pudingai, prieskoniai pyragams i§ migdoly arba cukraus)
ikaista labai greitai.
Trumpo jungimo vengimui ir krosnies gedimo vengimui, neleiskite prasiskverbti vandeniui j ventiliacijos skyles.

DEMESIO: Produktus reikia ruosti specialiuose induose, o nedéti tiesiai ant stiklinio bliudo, i§skirus atvejy, specialiai nurodyty patiekalo paruosimo
recepte.

Produktus reikia ruosti specialiuose induose, o nedéti tiesiai ant stiklinio bliudo, iSskirus atveju, specialiai nurodyty patiekalo paruosimo recepte.
Naudokite indus skirtus specialiai mikrobangy krosneléms.

Tinkamais paruoSimui mikrobangy krosneléje indais reikia naudotis tiksliai su indy gamintojo duotomis instrukcijomis.

Atsiminkite, kad mikrobangy krosnyje turinys pasiSildo zymiai grei¢iau, negu indas, todél blkite ypa¢ atidUs iStraukiant indg i$ krosnies, atsargiai
atidarikite dangtj apsideginimo garu vengimui.

ISanksto nuimkite nuo produkty arba ju pakuoCiy visas metalines juosteles ir folija.

Mikrobangy krosnyje negalima ruosti nesudauzty kiausiniy.

INDAI MIKROBANGU KOROSNELEI
DEMESIO! Vadovaukites markeruotémis ant indy ir gamintojo nuorodomis.
TINKAMI

Karséiui atsparus stiklas — geriausia indy materialas mikrobangy krsnyje gaminti.

Termo atsparsu plastikas — tokiuose induose neverta ruosti maistg su dideliy riebaly arba cukraus tueriniu. Negalima nauodoti tankiai
uzsidarancius konteinerius.

Porcelianas - tinka mikrobangy ruosti mikrobangy krosnelyje, iSskirus paauksinta, pasidabrintg arba indy su dekarativiniais metaliniais elementais.
Speciali pakuoté (popieriné, plastikiné ir kita),skirta mikrobangy krosneléms — grieztai laikykites gaimntojo nuoroduy.

NETINKAMI

Plevelé produkty saugojimui, o taip pat termoatspariis paketai — netinka mésos ir kity produkty paruoSimui.

Metaliniaia indai (aliuminio, i$ neriaidijancio plieno ir kitu) ir maisto golija* - ekranuoja mikrobangos; kontaktuojant su kepimo spintos sienomis
gali sudaryti Zieziebas ir trumpa jungima paruoSimo metu.

*Galima nauodoti apvinioti vienu sluoksniu atskiry produkto daliy perkaitinimo ir pridegimo vengimui. Neleiskite kontaktuoti su sienomis, tarpas iki ju
turi buti ne maziau kaip 2 cm.

Lydyntys plastikai — netinka paruoSimui mikrobangy kronyje.

Lakiruoti indai — nuo mikrobangy poveikio lakas gali iSsilydyti.

Paprastas stiklas (t.p. figurinis storas) — nuo dideliy temperatary poveikio gali deformuotis.

Popierius, Siaudelis, medis — nuo dideliy temperatiiry poveikio gali uzsidegti.

Melamininiai indai — gali sugerti mikrobangy spinduliavima, kas sukelia jy sutrikinéjimg arba termodestrukcija ir zymiai padidina paruoSimo laika.

KAIP NUSPRESTI AR INDAS TINKA MIKROBANGY KROSNELEI?

liunkite krosnj ir nustatykite darbo rezimy jungiklj | maksimalig padétj (maksimali temperatdra), jdékite | krosnj 1 minutei testuojama indg ir
pastatikite Salia vandens stikline (~ 250 ml).
Indas, tinkantis maisto paruoSimui mikrbangy krosnyije liks tos pacios temperatiros kaip ir buvo prie$ dedant j krosnj, tuo metu kai vanduo kais.

NAUDINGI PATARIMAI

Tolygiam maisto Sildymuisi sukinékite juos paruoSimo metu.
Nenaudokite indy su siauru kakleliu, butelius, todél kad jie gali sprogti.
Nenaudokite termometry produkty temperatiiros matavimui. Naudokite tik specialius termometrus, skirtus mikrobangy krosneléms.

PRIES KREIPDAMIESI | SERVISO CENTRA

Jeigu krosnis nejsijungia patikrinkite:
—  rozetés tvarkinguma ir ar yra elektros tinkle jtampa;
— atbulinio laikmacio nustatymo teisingumg;
—  artvirtai uzdaritos durelés.

RADIOTRUKDZIAI

Mikrobangos gali sudaryti trukdzius priimant tele- arba radiosignalus.
Tam kad padaryti trukdzius minimaliais:
—  pastoviai valykite dureles ir metalininius tankintuvus;
—  statykite televizoriy ir radio imtuva kuo toliau nuo mikrobanga krosnies;
—  suorentuokite priemimo anteng geriausio rezultato pasiekimui;
—  pajunkite mikrobangy krosnj ir radio bangy gavéjg prie skirtingy elektros tinklo linijy.

NUSTATYMAS

|sitikinkite, kad krosnies viduje néra pakavimo materialy ir pasaliniy daikty.
Patikrinkite, ar nepazeisti transportavimo metu :
—  durelés ir metaliniai tankintuvai;
—  korpusas ir apzidros langas;
—  kameros sienos.
Suradus bet kokius defektus nejunkite krosnies; kreipkités | pardavéja arba j serviso centra.
Nustatykite mikrobangy krosnj ant lygaus horizontalaus pavirSiaus, pakankamai tvirto, tam kad iSlaikyty krosnies svorj su indais ir produktais.
Nestatykite krosnies Salia Silumos Saltiniy.
Nieko nedékite ant krosnies. Neuzdenkite ventiliacijos skyliy.
Normaliam krosniaes darbui butina kad baty vietos ventiliacijai: ne maziau kaip: 20 cm i$ virSaus, 10 cm i$ galinio panelio pusés ir ne maziau kaip 5
cm i$ Soniniy pusiy.

RUOSIMO PRIEMONES MIKROBANGY KROSNYJE

Deéstikite produktus storesnémis pusémis arciau indo krasto.

Stebékite paruoSimo laik’, uzduokite ji minimaliai, po mazu didindami jeigu reikia. Jeigu labai ilgai ruosti produktai gali uzdamyti ir uzsidegti.
Uzdenkite produktus — tai uztikrina tolyginj pasildyma ir uzkirs kelig taskymuisi.

Tolyginiam [aSildymui ir paruoSimo pagreitinimui sukinékite ir maisikite produktus.

Apvalius indus, atskirai nuo kvadratiniy/staciakampiy, taip apripina tolyginj paSildyma.

DARBAS

Pajunkite krosnj prie elektros tinklo.
Patalpinkite produktus i krosnj ir uzdarykite dureles.
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¢ Vadovaudamiesi lentele, jungikliu nustatykite apdirbimo rezima.

o Nustatykite atbulinj laikmatj reikiamam laikui.

ATBULINIS LAIKMATIS

Tarnauja laiko apdirbimo 35 minuciy ribose nustatymui.

Tam, kad jjungtuméte krosnj, pasukite atbulinio laikmacio rankeng pagal laikrodzio rodykle.

Nustatykite norimag laika, sukdami rankena toliau.

Nuo atbulinio laiko nustatymo momento krosnis jsijungia ir pradeda ir pradeda vidinis apS$vitimas ir ventiliacija.
o Jeigu paruoSima reikia nutraukti, nustatykite atbulinj laikmatj | padétj «0O» arba atidarykite dureles.

DEMESIO: Visada grazinkite atbulinj laikmatj | padétj «O», jeigu produktai buvo i$traukti iki paruosimo laiko pabaigos, ir Jis netesite paruoimo.
PARUOSIMO PRISTABYMAS

« Sifunkcija naudinga produkto paruo$tumo patikrinimui.

o Apdirbimg galima nutraukti, tiesiog atidarius dureles. Jeigu jas uzdaryti, procesas bus pratestas.

Uzrasas Darbo reziams Galingumo lygis
0 PASILDYMAS 17%
\§/ ATSILDYMAS. Atsildykite produktus be pakuotés negiliame padékle arba ant groteliy mikrobangy apdirbimui, o
\1/ batinai su besisukinéjancia stikline |ékSte. UzSaldant produktus, suteikite jiems kiek galima kompaktine forma. 33%
\' Omletai, kepimas, kremai 55%
[D Sumustiniai, pica 77%
99 Kepimas, mésa ir Zuvis, keptos bulvés ir kitos darzovés, popkornas 100%

ATSILDYMAS [SKAITANT SVOR]|

« Nustatykite rezimy perjungiklj | padetj "% ".
e Taimerio pagalba nustatykite produkto svorj (vadovaukités iSorine skale 0-1,0).

PASTABA: Paruosimo laikas taip pat gali bati kei¢iamas priklausant nuo formos, dydziy ir produkty iSdéstymo. Dideli ir stori gabalai ruoSiami ilgiau, o

mazi — grei€iau.

o AtSildykite produktus be pakuotés negalioje padugnéje arba ant mikrobangy apdirbimo groteliy, bdtinai naudojant besisukanti stiklinj inda.
UzS8aldant produktus, priduokite jiems kiek galima kompakting forma.

o Uzdenkite produktus specialiais dangciais arba plastiku, atlenkus vieng i§ kampy pervirSinto garo iSleidimui. Dang€ius labai stipriai jkaista — elkités

su jomis atsargiai!

Atstumas tarp produktu, pavyzdziui, darzoviu, keksy ir t.t. turi bati ne maziau kaip 2,5 cm, tam, kad aprupinti tolyginj apdirbima.

MaiSymas bitinas, nes prie indy krasty produktai pasisildo stipriau.

Deéstikite produktus tik j viena sluoksnj, storesnius gabalus dékite arCiau krasty.

Persmeikite tankig zieve arba Zievele, tam, kad iSvengti produkto pléSymo.

Sildykite tik paruo$tus ir atSildytus produktus, mai$ant juos.

Popkornas — grieztai laikykités gamintojo instrukcijos, ir nepalikite mikrobangy krosnelés be priezitros. Jeigu protas neparuo$tas per duotgjj laika,

nutraukite paruosima. Labai ilgas paruoSimas gali sukelti gaisra.

[SPEJIMAS: Nenaudokite popkorno paruoSimui pakety i$ rudo popieriaus ir nebandykite naudoti grady liku€iy. Nedéstykite pakuotés su popkornu

betarpiSkai ant stiklinio indo, dékite jj j 1€kSte.

DEMESIO: Apdirbimo proceso metu mikrobangy krosneléje produktus riekia vartyti.

o Nustatytam laikui i§sekus krosnis automatiSkai atsijungs ir pasigirs garso signalas.

PASTABA: Kai durelés yra atidarytos, krosnis nedirbs.

VALYMAS IR PRIEZIURA

o Prie$ valymg iSjunkite ir atjunkite krosnj nuo elektros tinklo.

Duokite krosniai pilnai atvésti.

Nuvalykite valdymo skydg, iSorinius ir vidinius pavirSius, stiklinj indg drégnu audiniu su valymo priemone.

Nenaudokite agresivias medziagas arba abrazivines medziagas.

Tam, kad panaikinti nemalony kvapa, jpilkite | kokj nors gily inda, tinkantj mikrobangy krosniai, stikline vandens su sultimis i$ citrinos, ir padékite

krosnj. Nustatykite atbulinj laikmatj 5 minutéms, darbo rezimy jungiklj | maksimalig padétj. Kai iSgirsite garsa ir krosnis atsijungs, iStraukite inda ir

iSvalykite kameros sienas sausa medziaga.

SAUGOJIMAS

o |[sitikinkite kad krosnis atjungta nuo elektros tinklo ir pilnai atvéso.

 Padarykite visus reikalavimus skyriaus ,VALYMAS IR PRIEZIORA".

e Saugokite krosnj su atidaromis durelémis sausoje Svarioje vietoje.

@ KEZELESI UTMUTATO
FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK
o A készilék helytelen kezelése meghibasodashoz, és a hasznald egészségkarosodasahoz vezethet.
o Akészilék els6 hasznalata el6tt, ellendrizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az elektromos halézat adataival.
FIGYELEM! A csatlakozodugo vezetékkel és foldeléssel van ellatva. Csatlakoztassa a késziiléket csakis megfeleld lefoldelt konnektorhoz.
A készilék nem val6 nagyiuzemi, csak hazi hasznalatra.
Szabadban hasznalni tilos.
Hasznalaton kivul, vagy tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a készuléket.
Ne engedje gyereknek jatszani a készulékkel.
Soha ne hagyja felligyelet nélkul a bekapcsolt készuléket.
Ne hasznaljon készlethez nem tartozé tartozékot.
Ne hasznadlja a késziiléket sérilt vezetékkel.
Ne probdélja egyedil javitani a készlléket. Meghibasodas esetén, vagy a tartozékok cseréje érdekében forduljon szakszervizhez.
Figyeljen, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, forrd felllettel.
Ne huzza, tekerje, csavarja a vezetéket a késziilék koré.
Csak élelmiszerek elkészitéséhez hasznalja a mikrohullamu sitét. Semmi esetre sem szaritson benne ruhat, papirt, vagy egyéb targyat.
Ne rakjon a sutébe élelmiszert hermetikusan zart edényben (livegekben, stb.).
Az élelmiszerek, pl. alma, burgonya, gesztenye, kolbasz stb. elkészitése alatt képz6d6 meghasadas elkerilése érdekében, berakas elétt szurja
meg azok héjat villa, vagy kés segitségével.
o A sitd belsejében keletkezett tiiz elkeriilése érdekében, a kdvetkezbkre kell figyelni:
—  kertlje el az élelmiszer leragadasat, ami tul hosszan tarté elkészités kdvetkeztében merilhet fel;
—  csomagolas, félia nélkul rakja az élelmiszert a mikrohullamu sutébe;
— asutd belsejében keletkezett tliz esetén, bezarva tartva a sité ajtajat kapcsolja ki és aramtalanitsa a sutét.
¢ Ne kapcsolja be a siitét Gresen. Ne hasznalja a sutét tarolasra.
e A mikrohulldmu siité nem alkalmas élelmiszerek konzervalasara.
¢ Ne rakja az élelmiszert kézvetlenul a suté aljara, hasznalja a levehetd racsot, vagy alatétet.
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e Mindig ellenérizze a készétel hémérsékletét kuldndsen, ha gyerekek részére készilt. Ne talalja az ételt rogton az elkészitése utan, hagyja kissé
kihdini.
o Kovesse a receptekben talalhaté utasitasokat, de emlékezzen arra, hogy némely élelmiszerek (dzsem, puding, mandulds, cukros toltelékek)
nagyon gyorsan melegednek.
Roévidzarlat és a siité meghibasodasa elkerilése érdekében ne engedje, hogy viz kerlljon a szell6z8 nyilasokba.
FIGYELEM
o Az élelmiszereket specidlis edényben sziikséges késziteni, nem rakni azokat kdzvetlenil iveg edényre, kivéve, ha mas van el8irva az utasitasban.
o Csakis mikrohullamu suté haszndlatara tervezett edényt hasznaljon.
¢ A mikrohullamu sutében valé elkészitésre alkalmas edényt szigordan az edényt gyarto utasitasainak megfeleléen hasznalja.
o Emlékezzen arra, hogy a mikrohullamu sutében az élelmiszer sokkal gyorsabban melegszik, mint az edény, ezért legyen évatos, amikor kiveszi az
edényt, g6z okozta égések elkeriilése érdekében, dvatosan nyissa fel a fedét.
o Az élelmiszerrdl, vagy csomagolasarol el6zéleg tavolitsa el a fémpantokat és foliat.
¢ A mikrohullamu sitében egész tojast késziteni tilos.
MIKROHULLAMU SUTO RESZERE TERVEZETT EDENY
FIGYELEM! Kovesse az edény cimkéjén talalhat6 utasitasokat, és a gyartd utasitasait.
ALKALMAS
o Hoallo iiveg — legmedfelel6bb anyag a mikrohullamu suté részére készilt edény részére.
o Hoallo plasztik — ilyen edényben nem célszerii magas zsir-, és cukortartalmu ételt késziteni. Szorosan zart konténerek hasznalata tilos.
o Porcelan és fajansz - alkalmasak mikrohullamu sutében valo készitésre, kivéve az aranyozott, ezlistozott, vagy fémdiszitéssel ellatott edényeket.
e Specialis csomagolas (papir, mianyag, stb.), mikrohullamu siték részére tervezett — szigorian betartani a gyarté utmutatasait.
NEM ALKALMAS
o Elelmiszer tartositashoz hasznalt félia, valamint h6allé zacskok — nem alkalmasak hus, és egyéb élelmiszer stutéséhez.
o Fémedény (aluminium, rozsdamentes acél, stb.) és élelmiszer félia* - visszaverik a mikrohullamokat; a siité falaval valé kontaktus esetén
szikrazast hivhat el6, és révidzarlathoz vezethet elkészités kdzben.
*Talmelegedés és leragadas elkeriilése érdekében fel lehet hasznalni az élelmiszer egyes részei csomagolasara. Ne engedje a fallal valo
kontaktust, hagyjon legalabb 2 cm tavolsagot.
Olvado plasztik — nem alkalmas mikrohullamu sitében valé hasznalatra.
Lakkozott edény — a mikrohullamok hatasa alatt a lakk elolvadhat.
Szokasos liveg (beleértve a figuralis és vastag liveget) — magas hémérséklet hatasa alatt deformalédhat.
Papir, faforgacs, fa - magas hémérséklet hatasa alatt felgyulhat.
Melaminedény — magaba tudja szivni a mikrohullamud kisugarzast, ami hasadashoz, vagy termodestrukciéhoz vezet, és jelentésen ndveli az
elkészités idejét.
HOGYAN LEHET KIDERITENI, MEGFELEL-E AZ EDENY MIKROHULLAMU SUTOBEN VALO HASZNALATRA?
e Kapcsolja be a sitét és allitsa a mikoédési izemmod kapcsolét maximalis teljesitményre (maximalis hémérséklet), rakja be a sutébe a tesztelt
edényt 1 percre és tegyen mellé egy pohar vizet (~ 250 ml).
¢ Az alkalmas edény h6mérséklete ugyan olyan marad, mint amikor be lett rakva, mikézben a viz megmelegszik.
HASZNOS TANACSOK
o Az élelmiszerek egyenletes melegitése érdekében elkészités kozben forgassa azokat.
¢ Ne hasznaljon keskeny szaju edényt, Gveget, mivel felrobbanhat.
o Az élelmiszerek hémérsékletének kideritése érdekében ne hasznaljon hémérét. Csak specialis, mikrohulldamu siitd részére tervezett héméroét.
MIELOTT SZERVIZHEZ FORDULNA
¢ Amennyiben a st nem kapcsol be, ellendrizze:
—  akonnektor miikédéképességét, és van-e aram a halézatban;
— azidémérd beallitasanak helyességét;
—  szorosan van-e bezarva az ajto.
RADIOZAVAROK
¢ A mikrohullamok zavarokat hivhatnak el tele-, vagy radidjelek fogasa kézben.
e A zavarok minimalisra val6 csékkentése érdekében:
- rendszeresen tisztitsa az ajtot, és a fémtomitbket;
— ateleviziét és radiét minél messzebbre helyezze el a mikrohullamu sutétél;
—  alegjobb eredmény érdekében allitsa be a radiéantennat.
—  amikrohullamu sitét és radiot kiildonbézé konnektorokhoz csatlakoztassa.
BEALLITAS
e Gy6zb6djon meg arrdl, hogy a sutd belsejében nincs csomagolé anyag és idegen targy.
o Ellenérizze, szallitas kbzben, nem-e sériilt meg:
—  azajté és a fémtomits;
—  késziilékhaz és az ablak;
— afalak belsé felilete.
Barmilyen meghibasodas felmerilése esetében ne kapcsolja be a siitét; forduljon az eladéhoz, vagy szakszervizhez.
Allitsa a mikrohulldamu siitét egyenes, vizszintes, annyira stabil feliiletre, hogy kibirja a siitét az élelmiszerekkel és edénnyel egyiitt.
Ne allitsa a sutét héforras kdzelében.
Ne rakjon semmit a sut6 tetejére. Ne takarja le a szell6z6 nyilasokat.
A sité normal mikodésének biztositasa érdekében, szell6zéshez elegendé teret kell biztositani: nem kevesebbet: 20 cm-nél felllrél, 10 cm-nél a
hatsé panel feldl, és 5 cm-nél mindkét oldal felél.
MIKROHULLAMU SUTOBEN VALO KESZITESI MOD
o Rakja az élelmiszert vastagabb részeivel az edény széle felé.
o Figyelijen az elkészitési id6re, allitsa minimalisra az id6mérét, és ugy fokozza szilkség esetén. Tul hosszan tartd készités kdvetkeztében az
élelmiszer fistolhet és felgyulhat.
o Fedje le az élelmiszert — ez biztositja az egyenlé melegedést, és megelézi a freccsenést.
o Az egyenletesebb melegedés és gyorsabb elkészités érdekében forgassa és kavarja az élelmiszert.
A kocka/négyszdgletes edényektdl eltéréen, a kor/ovalis edények is biztositjak az egyenletesebb melegedést.
HASZNALATI UTASITAS
e Csatlakoztassa a siitét elektromos halézathoz.
o Rakja az élelmiszert a sutébe és zarja be az ajtajat.
e Hasznalva a tablazatot a kapcsoldval allitsa be a megmivelés lizemmadjat.
« Allitsa be az iddmérét sziikséges idére.
IDOMERO
¢ Biztositja a megmiivelés idejének beallitasat 35 perc keretén bell.
A sut6 bekapcsolasa érdekében forditsa az idéméré fogantyujat dramutaté jardsanak iranyaba.
Allitsa be a sziikséges iddmennyiséget tovabb forditva a fogantyt.
Az idémérd beallitasatdl kezdve a sité bekapcsol és elkezd miikodni a elsé vilagitas és ventilacio.
Amennyiben meg kell szakitani a megmdavelést, allitsa az idémérét «O» helyzetbe, vagy nyissa ki az ajtot.
FIGYELEM: Mindig allitsa vissza «0» helyzetbe az id6mérét, ha az élelmiszer id6 el6tt volt kivéve a siitébél és nem fogja fojtatni a miveletet.
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MEGSZAKITOTT KESZITES
e Az adott funkcio a termék elkészlltség fokozatanak ellenérzésére hasznos.
o A megmiivelést meg lehet szakitani, ha kinyissuk az ajtét. Miutan bezarjuk azt, a folyamat folytatodik.

Jelzés Miikodési lizemmod Teljesitményszint

9, Melegités 17%
& KIFAGYASZTAS. Az élelmiszert csomagolds nélkiil fagyassza ki alacsony széli alatétben, vagy
N mikrohulldmd megmdivelésre szant racson, feltétlenil forgd Uvegtalon. Lefagyasztaskor lehetéleg 33%
N kompakt format adjon az élelmiszernek.

'\,‘ Omlett, stitemények, krémek 55%
;“ Szendvicsek, pizza 77%
99 Sutemények, hus, hal, silt burgonya és egyéb zdldségek, popcorn 100%

TOMEG SZERINTI KIFAGYASZTAS
£

e Allitsa az izemmod-kapcsolot “ b~ helyzetbe.
o Az idé6mérdvel allitsa be a termék sulyat (Hasznalja a kilsé 0-1,0 skalat).

MEGJEGYZES: Az elkészités ideje valtozhat a termék formaja, mérete, és elhelyezése fliggvényében. Nagy, illetve vastag darabok tovabb késziilnek,

az aprobbak G hamarabb.

e Az élelmiszert csomagolas nélkil fagyassza ki alacsony széll alatétben, vagy mikrohullami megmivelésre szant racson, feltétlenll forgd
Uvegtdlon. Lefagyasztaskor lehetdleg kompakt format adjon az élelmiszernek.

o Fedje le a terméket specidlis fedével, vagy plasztikkal, feltirve egy sarkot a felesleges para kieresztésére. A fedék er6sen melegednek — legyen
Ovatos!

o A termékek kozotti tavolsagnak, példaul, a zéldségek, kekszek, stb. kdzoétt legalabb 2,5 cm kell lennie, annak érdekében, hogy biztositva legyen az

egyenletes megmivelés.

A keverés sziikséges, mivel a tal széleinél az élelmiszer gyorsabban melegszik.

Csakis egy rétegben helyezze el az élelmiszert, a vastagabb kockakat rakja kozelebb a szélekhez.

A termék szétszakadasanak elkerllése érdekében szdrja meg azok kemény héjat.

Csakis a kész és leh(itott termékeket melegitse, kavarva azokat.

Popcorn — tartsa be a gyartd utasitasait, és ne hagyja a mikrohullamu sutét fellgyelet nélkil. Amennyiben a termék nem készilt el a betaplalt idén

belll, szakitsa meg a készitést. Tul hosszan tarto készités tlizh6z vezethet.

FIYELMEZTETES: a popcorn elkészitéséhez ne hasznaljon barna papiros csomagolast, és ne prébalja felhasznalni a megmaradt szemeket. Ne

helyezze a popcornt tartalmazé zacskoét kozvetleniil a forgé uvegtalra, rakja azt a tanyérra.

FIGYELEM: A megmiivelési folyamat kézben a mikrohullamu siitében 1évé terméket forditani sziikséges.

o A bedllitott id6 elteltével a siité automatikusan kikapcsol, és elhangzik a hangjelzés.

MEGJEGYZES: Nyitott ajté mellett a siité miikddni nem fog.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Tisztitas el6tt kapcsolja ki és dramtalanitsa a sutét.

Hagyja teljesen kihdlni a sitét.

Toérdlje meg nedves, mosogatdszeres torlékendével a vezérlépadot, a kiilsé és belsé fellleteket.

Ne hasznaljon agressziv kémiai szert, illetve suroldszert.

A kellemetlen szag eltavolitasa érdekében, téltson egy, a mikrohullamos sitéhéz alkalmas mély edénybe egy pohar citromos vizet, és tegye a

siitébe. Allitsa az idSmérét 5 percre, a miikddési lizemmaéd kapcsoldt maximalis helyzetbe. Amikor elhangzik a hangjel és a siitd kikapcsol, vegye

ki az edényt és torélje meg a falakat szaraz térl6kendével.

TAROLAS

e Gy6zb6djon meg, hogy a suté aramtalanitva van és teljesen kihdlt.

o Kbévesse a,TISZTITAS ES KARBANTARTAS” rész Iépéseit.

e Tarolja a siit6t kissé nyitott ajtéval szaraz, tiszta helyen.

E NANMOANAHY BACLWbINbIFbI
KAYINCI3OIK eNnWEMAEPI
o bByibimabl aypbic KongaHbay oHbIH Oy3binblyHa SKeryi xkaHe Ci3re 3usiH KenTipyi MyMKiH.
e AnFfawkbl KOCyAblH anabiHaa OyMbIMHbIH TeXHMKamnbIK CuMmaTTaMacbiHblH, XancblpMagarbl, 3NEKTp XyWeciHge KepceTinreH napameTtpnepiHe
COMKECTIrH TEeKCEepiHi3.
HAS3AP! KopekTeHy 6aybliHbIH, LaHbILLKbICBIHBIH, CbIMbI XOHe XeprneHaipy KoHTakTici 6ap. Kypanabl Tek kaHa NanblKTbl — XXeprneHgipinreH posetkanapra
icke KOCbIHbI3.
Ochbl MNapganaHy HyckayblHa CalikeC TeK kKaHa TYPMbICTbIK MakcaTTapAa KongaHbinagbl. Kypan eHepkacinTik KongaHyFa apHanmaraH.
XangaH Tbic KongaHblinMmanabi.
YKababIKTbl TazanayabliH angbiHaa Hemece Ci3 oHbl KongaHbacaHbi3 aNeKTp XyNeciHeH apkallaH CeHAipin TacTaHbI3.
KypanmeH oriHayra Gananapra pykcat 6epMeHis.
Kapaycbl3 KocbinFaH Kypanabl KanablpMaHbl3.
Bepeci xunHakka eHrisinmereH kepek-xapakrapabl KongaH6aHbl3.
KopekTeHy Baybl 3akbiMaanfaH Kypanapl kongaHb6aHbi3.
KypbinfFbiHbl ©3 6eTiHisLe xeHaeyre TannbiH6aHbI3. OnKbiNbIKkTap navga 6ornca, xakblH apagarbl CEPBUC OpTanblfbiHa anapbiHbI3.
KopekTeHy baybiHbIH ©TKip XMUEKTep XaHe bICTbIK YCTinepre TUMeYiH KaaaranaHpl3.
KopekTeHy GayblHaH TapTrnaHbl3, OHbl LUMPATNaHbI3 XXHE KypPbINFbIHbIH TYJIFacbliH alHana opamaHbi3.
MukpoTonKkbIHABI NELWTi TeK kaHa asbikTapabl AasipriayFa konaaHbiHpl3. Ew xarganaa oFaH kuimai, kaFasabl Hemece 6acka 3aTTapAbl KenTipMeHi3.
"epmeTukanbik xabbinFaH bigbicneH eHimaepai (baHkinepai xxoHe wenmekTepai T.6.) KOMMaHbI3.
OHimaepai faaspnay KesiHAe Xapblnmaybl YLiH, Melke canap angblHoa TbiFbl3 KabblFblH He TEpIiCiH NblllakneH HeMece LUaHbILKbIMEH TECiHi3,
MbICasibl, KAPTOMTbIH, aNMaHblH, KALITAHHBIH, LYKbIKTHIH XaHe T.6.
e [lewTiH yprneHeTiH Wwkadbl XaHbaybl YLUiH KaXeT:
—  eHiMAepdiH eTe y3akka Co3blfFaH AaspblK HATUXKECIHAE KYWYiHEH KalLKakTay;
—  eHiMAepai MUKPOTONKbIHAbI MELLIKe OpaMacki3 canbin, CoHpai-ak honbracbi3 nicipy;
—  Kamepa TyTaHfaH ke3fe, ecCiriH awnan neLuTi eLwipiHi3 XKeHe OHbl 3NEKTP XyWeCiHEeH CeHAipin TacTaHpI3.
MewrTi 60c kamepameH KocnaHbl3. KamepaHbl 6ipaeHe cakTayra kongaH6aHbI3.
MUKpOTONKBIHABI NELL a3blKTapAbl KOHCEPBINeyre apHanvaraH.
AsbIKTapapl Tikenen kamepa Ty6iHe KoiMaHbI3, anmarnbl-canMaribl LWapbakTbl HEMece TYFbIPbIKTbl KONAaHbIHbI3.
[alibiH a3biKTbIH, TeMnepaTypacbiH dpKallaH TeKCepiHi3, acipece, erep on Gananap ywiH apHanca. [JaspnbikTaH keniH TabakTbl nesge ycrenre
9KernMeH;j3, ofaH azfan CyblHyFa MmypLua 6epiHis.
o [laspnbik peuenTTepiH 6aclubinbikka anbiHbI3, Bipak ecTe cakTaHbl3, kenbip eHimaep (mxemaep, nyavHrinep, iwiHe 6agam kaHT Hemece LykaTTap
carnblHFaH NMPOr) eTe XblnaaMm Kbl3abipbinagbl.
o Kbicka TyMbIKTany xoHe newwTiH, Oy3biniMaybl YLUiH, XenaeTy TecikTepiHe cy TUrisbexjs.
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HA3AP:
o A3blkapabl Tikenen WbiHbl Tabakka emMec, apHalbl biAbICTa Aasipriay kepek, TeK apHalbl pelenneH gasipranTbiH Ke3eH faHa.
e Tek KaHa MUKPOTOSIKbIHAbI NELITEPre MUKPOTONKbIHABI bIABICTHI KOTAaHbIHbI3.
e  MuKpOTONKbIHABI NewwTe AasprnayfFa xxapaMabl biAbICTbl OHbl 83ipreyLUiHiH HycKaynapbiMeH kaTan CoNKecTiKTe naviganaHy Kepek.
o Ecte cakraHbi3agap, MUKPOTONKbIHABI NeLwTeri biAbICTaH BypblH iWiHAerici egayip Xbingam Kbl3ablpblnagbl, COHABIKTaH NELWTeH biAbICTbI LWbiFapap
angbiHaa 6ymeH Kywin kanmay yLUiH bikblnacTbl 60MbIHbI3, KaknakTbl Cak allblHbI3.
e OHiMaepaeH angblH ana onapgblH opama 6aybliH HeMece MeTann aHe honbraHbl anbin TacTblHbI3.
e MuKpoTONKbIHAbI NELUTe XapMaFaH XYMbIPTKaHbl Aasipriayfa 6onmangbl.
MUKPOTOIKbIHObI NMELWUKE APHANFAH biabIC
HAS3AP! blgbicTarbl TaH6anapmMeH >xaHe eHAiIpYLUiHIH HycKaynapblH 6acLUbInbIKKa anbiHpi3.
XAPAMAObI
e KbI3yFa Te3imMAi WbIHbI - MUKPOTOMNKbIHABI NELUTE AasiprayFa apHarnfaH blAbICTbIH €H XaKCbl MaTepuarbl.
e TepMOKyWTi MMAcTUK — COHAAW blOAbICTa Marbl HEMece KaHTbl ken asblkTbl Aasipnayra ©6onmangbl. Tbifbli3 KabbinaTblH KOHTeWHeprepgi
KongaHyfa 6onmangpi.
o ®dasHc xaHe chapdop - MUKPOTONKbIHABI NEWTe Aanapay YLiH Xapamabl, TEK anTblHAaHFaH, KYMIiCTENIHreH HeMece CaHAIK MeTans anemMeHTTepi
6ap bigpic bonmangbl.
e ApHaubl opama (KaFas, nnacTukanblk xaHe T.6), MMKPOTONKbIHAbI MeLUKe apHanfaH - 93ipneyLuiHiH HyckaynapblH OyKbITNan yCTaHbIHbI3.
YXAPAMCHI3
e OHiMaepaiH cakKTayblHa apHanfaH KabObIpllaK, COHbIMEH KaTap TePMOKYLITI MONUITUNEHAIK nakeTTep — eTTi xaHe 6acka asbiKTapabl
KyblpyFa >Xapamchbi3.
e MeTtann bigbic (anOMUHWUIANIK, TOTTaHOAWTLIH GomnartTaH T.6.) 9He TamaKkTbIK chonbra * - MUKPOTONKbIHAAPAbI SKpaHAandbl; Aasipnay
bapbicbiHAa kabblpFanapra TUCE - Kyblpy LuKadTa LOKTay XoHe KbiCka TyMblKTany xxacangbl.
Kpi3bin >xoHe Kywin keTney yLwiH* asbikTbiH, 6enek GenimaepiHiH Gip kabaT kaHa opayfa 6onagbl. Kabbipranapra Tuyre xon 6epmeHi3, onapra
OeniHri apa KalwbIKTblK 2 CM. kKeM eMec 6onybl TUICTi.
e BankbIfbilW NNAcTUKTap - MUKPOTOSIKbIHABI NELWTe Aasipay YLUiH )kaapamanabl.
e JlakTaHfaH bIAbIC - MUKPOTONKbIHAAPAbIH 8CepiHeH nak 6ankybl MyMKiH.
e OpeTTeri WhbIHbI (COHbIMEH Gipre churypanblik XKaHe XyaH) - XoFapbl Kbl3yrnapAblH, 8CcepiHeH hopMmackl e3repyi MyMKiH.
o Karas, cabaH, araw - )xoFapbl Kbl3y 9CepiHEH TyTaHybl MYMKiH.
e MenamuHAbI bIABIC - MUKPOTONKbIHABLI Caynenepi xyTa anagbl, 6y OHblH LbITbiIHAYbIHA HEMECE TEPMOAECTPYKUMSI COKTbIpaabl XaHe gasiprnay
yakbITbIH efayip ynfiTapl.
MUKPOTONNKbIHObI NELWKE APHANFAH bIObICTbI KANAN AHBIKTAYFA BONALbLI?
o bBapbiHWa Ken KyaTTbiMblKKa >XYMbIC TOPTINTEPIiHIH, aybICTbIPbIN KOCKbILWbIH MIiCipy X8He OopHaTyfa KocbiHpi3gap (OapbiHwa ken Temnepartypa),
CbINFbI3bIHbI3AAP TECTIMEHETIH biAbICTbI 1 MUHYTKA NICipy X8He Cy CTakaHbl KacblHAA KovbliHbI3aap (~ 250 mn).
e blabic, )xapamabl aHa MUKPOTOSKbIHAbLI OLLIAKTap asblK AasipriblifblHA apHarnFaH kanafbl FOM TeMnepaTypaHblH, He XoHe KypyablH anfbiHaa mnicipy,
COI yaKbITTa CY XbiNbIHaAbI.
NANOANbI KEHECTEP
o [laspnbIK yakbITbiHa onapablH eHiMaepaiH Bipkenki XbinbiTyblHA apHanFaH TOHKepiHi3aep.
e Tap KeHipgeKneH biabICTbl KONAaHy, LWeNMEKTiH, 48N ocblnan kanarn onap xapbina anagbl.
e OHiMaepdiH TemnepaTypa erwieyiHe apHanfaH TepMomeTprepdi kongaHy. ApHavbl TepMOMeTprep TeK KaHa KongaHblHbl3dap, apHanFaHgap
MUKPOTOJKbIHAb! OLLaKTapablH apTbiHaH.
CEPBWUCKE B¥PbIJIMAC B¥PbIH
¢ Erep nicipyre Kocbinmaca, TekcepiHisgep:
—  Po3seTka Ty3ynik xeHe anekTp XyneciHae KywTeHy 6apbichbl;
—  Tanmep Kypy OypbICTbIfbl;
—  TbIfbl3 ecik XabblK.
PAONOTOCKAYbLINOAP
o Kabbingay xaHblHAA MUKPOTONKbIHAAP OereTTepi Wwakbipa anagbl AeHeae - HeMece paguocurHanaapabiH,.
o bBeretTep MMHMMM3aLMSA xacay YLUiH:
- Ecikrep xaHe MeTann Hblfbl3gafbilLTapabl XXy neni TazanaHpli3gap;
—  MukpoTonKbIHAbI OLIAKTaH anbicbipak 6onaapl kanan Teneanaap xaHe paamokabbinaarbiThl KOHAbIPbIHEI3AAP;
- EH aKCbl HOTUXe XeTyiHe apHanFaH kabbingay aHTeHHaHbl biHFavibiH TabblHbI3Aap.
—  [icipy M1KpOTONKbIHABI KOCBIHBI3AAP XaHEe ANEKTP XKYMECi 9pTYpPIi Cbi3blKTapblHA KabblnaaFbILL.
K¥PY
o KesixeTecisgep, He owak iwiHae OybIn-TyneTiH MaTepuangapabiH XoHe 6eTeH 3aTTapAbl XOK.
o TekcepiHizaep, 3akbiMaanfaH emec Tacy XaHblHAa:
- Ecik >xaHe MeTann HblfbI3garbILLTap;
—  [eHe xaHe bankay Tepese;
—  Kamepa kabbipranapbi.
e Tabbinyaa - akaynapgpl nicipyre KocnaHpl3aap; caTylubliFa HeMece CepBUCTI opTarnbikka bypbinacbei3gap.
e Teric ropnsoHTanbablk 6eTKe nicipy MUKPOTONKbIHALI OPHATBLIHbLI3AAP, XETKINiKTI 6epikTi, eHIMAEPMEH XoHe blAbICMEH OLaK cCanMarbl LWbliAay YLUiH.
o KaltHapnap xakblH MaHAa nicipyre opHanacTblpMaHbi3gap Tenna.
o EwreHe Kovbin KoMmaHbI3gap nicipy. XXengeTy Tecikrepai kavTa xannaHbi3gap.
e YwWiH owak HopMarbl XXyMbICTapbl XengeTyre apHanfFaH a3aT KeHiCTiK KaXeTTi KaMcbi3aaHabipy: kemipek emec: 20 cm cBepxy, 10 cm apTKbl naHenb
XKaFblHaH XoHe KeMipek eMec 5 cM xaK akTapaaH.
MUKPOTONKbIHAbI OLUAKTAP OAUBIHObLIK KABbINIOAYAPDI
o JKyaH BenimaepmeH kebipek eHiMaepai opHanacTbIpblHbI3Aap XakblHbipak Tabak XafbIMeH.
o [lasipnblK yakblTblHbIH ap >XafblHAa KagaranaHbli3gap, MUHUMYMMEH OHbIH Cypay KOWMbIHbI3Aap, KaXeTTinik enwemimeH Gipre-6ipTe ynkentn. ©T1e
y3aKKa CO3blfFaHHbIH AalbiHAbIKKA OHIMAep TyTen anafbl XoHe TyTaHy.
e OHiMaepai xxabbiHbI3Aap — MblHay Gipkerki Kbidy kebipek kKaMmcbi3gaHAabIpaAbl XaHe LWallblpaTy Kaknannangbl.
o YuwiH Gipkenki XbINbITy Kebipek xaHe Jaspnblk Te3aeTynepi eHiMaepai TOHKePIHi3aep XaHe apanacTbipbiHbI3aap.
o [leHrenekrep / conak TabakTbiH, ablpMallbifbIkka KBagpaTTapablH Tik OypblLThinapabiH, Gipkenki xbinbITy kebipek COHbIMEH KaTap
Kamcbl3gaHabipaabl.
X¥MbIC
e [lewTi aneKTp XxyneciHe KOCbIHbI3.
e OHiMaepai neLke canblHbI3 XXaHe eCiKTi XabblHpI3.
o KecTeHi bacLbinbikka ana aybICTbIpbIn KOCKbILINEH eHAeY TOpTibiH OpHATbIHbI3.
o Tarimepai KaXeTTi yakblTka OpHaTbIHbI3.
TANMEP
e 35 MUHYT apanbifbiHAA 6HAEY YaKbITbIH KO YLUIH KbI3MET eTefi.
o [lewTi KOCY yLWiH TanMepdi TYTKACbIH cafFaT TifMiMeH aiHanablpbiHbI3.
e TyTKaHbl api kapaw Oypan, TinereH yakplTTbl KOMbIHbI3.
e Tarimepgai Koo kesiHeH BacTan new Kocblnagbl Aa iLLKi )XapblK XoHe XengeTy XyMbic icTen 6acTtangpl.
o Erep pasipnayapbl gorapy kaxet 6onca, Tanmepgi «0» Kyiire opHaTblHbl3 HEMECE E€CiKTi alLbIHbI3.

www.scarlett-europe.com 27 SC-2001




HAS3AP: Erep eHimaep pasipnay yakbiTbiHaH OypblH anblHFaH Gonca eHe ci3 gamnbiHOayAdbl KanFacTbipMacaHbl3 TaWMepdi apkawaH «0» kyure
KanTapbin KONbIHbI3.

OAAPIbIK TOKTATA T¥PY

o Byn KbI3mMeT eHIMHIH AaspnbIK 49peXeCiH Tekcepy YLiH naugans.

e OHOeypai ecikTi xan awymeH FaHa TokTaTyFa 6onagbl. Erep oHbl xanca, npouec xanracagsbl.

XKasy Xymbic TopTiGi KyaTTb":"."K
AeHreni
9, KbIbITY 17%
& XKIBITY. AsbikTapgbl opamacbi3 TepeH eMeC TyFblpblKTa HEMece MWKPOTOMKbIHAbI ©HAeyre apHanfFaH Topaa

N Xi0iTiHi3, anbeTTe aHanManbl WblHbl TabakneH. OHiMAep TOHA3bITKaHAA, OrapfFa MyMKIHAIMHLWE bIKLWaM Typ 33%
— GepiHi3.

'\,‘ OwmnetTep, nicipy, kpemaep 55%

;“ Bytepbpoarap, nuyua 77%
99 Micipy, eT xaHe 6anbik, NicipinreH kapTon xxaHe 6acka KeKeHiCcTep, NOMKOPH. 100%

CAJIMAFbIH ECEIKE ANA XIBITY
£

e PexXuM aybICTbIPbIN-KOCKbILWbLIH “Y “ kylliHe OpHATHIHBI3.
o TarimepaiH kemeriMeH TaFaMHbIH canmarbiH opHaTbiHbI3 (CbipTkbl 0-1,0 WakiniH nanganaHy apkbinbl).

ECKEPTY: Oasipnay yakbiTbl COHbIMEH KaTap asblkTapablH Typi, MenLlepi XoHe opHanacTbipbinyblHa Tayenai esrepe anagbl. YNKEH HeMece XyaH

KecekTep y3afblpak a3iprieHeai, an mavganapbl — Tesipek.

e A3blKTapdbl OpaMachl3 TepeH eMeC TyFbipblkTa HEMECE MUKPOTONKbIHAbI ©HAeyre apHamnfaH TopAa anHanMarnbl WbiHbl TabakTbl MiHOETTi
KonAaHbIn xibiTiHi3. ©HiMAepai ToHa3bITKaHaa, onapFa MyMKIHAIMNHLWE biKWam TypAai 6epiHia.

e A3bIKTapgbl apHaibl KaknakwanapMeH Hemece nnacTtukneH 6ip yulbiH apTblk OyAblH LbIFybl YWWiH Kavbipbin XabblHbI3, LUbIFapyfa apHanfaH
OypbiwTapabi eki. Kaknakwanap ete kaTTbl Kbi3agbl — OflapMeH cak 601biHbI3!

e A3bIKTapablH, apa KalblKTbiFbl Gipkenki eHaeyai kamcbi3gaHabIpy YLiH, MbiCarbl, KOKOHICTEPMEH, KEKCTEpPMEH xaHe T.6., 2,5 cm a3 emec 6Gonyra
THic.

e ApanacTbipy kaxeT, cebebi biabICTbIH epHeyiHaeri asblkTap KaTTbipak Kbl3abipbinagbl.

e As3bIKTapabl Tek kaHa bip kabaT opHanacTbIpbiHbI3, XyaH KeceKTep LUETiHe XaKblHbIpaK KOMbIHbI3.

o A3bIKTbIH XapblfiMaybl YLUiH Tbifbl3 KAObIFbIH HEMECE ThICbIH TECIHI3.

e Tek KaHa JalblH XaHe My3[arnFaH asblkTapabl onapAbl apanacTbipa Kbl3ablpbiHbI3.

e [lonKopH — eHAipyLUiHiH, HYCKaynapblH KaTan YCTaHbIHbI3 XoHe MUKPOTOIKbIHABI NELTi Kapychl3 KanaplpMaHbli3. Erep asblk TUMICTi yakbITTa AavblH
6onmaca, nicipiyai TokTaTblHbI3. ©Te y3aKkka CO3blfFaH eHAey epTeHyre aKenyi MyMKiH.

CAKTBIK: MonkopHAabl Aasipnay yLWiH Kbi3blll KOHbIP KaFasgaH >KacamnFaH naketTtepdi kongaHbaHpl3 keHe AoHAepAiH KangblKTapblH KonpaHyfFa

ThIpbIiCMaHbl3. [TONKOPHHBIH, OpamacklH Tikenew LWbiHbl Tabakka opHanacTbipMaHbI3, OHbl TOpenKere KOMbIHbI3.

HA3AP: A3biKTapabl MMKPOTONKbIHALI NewTe eHAey npoueci kesiHae TOHKepy KaxeT.

o KolbinFaH yakbIT 6TKEH COH MeLl aBTOMaTTbl COHIN Kanaabl xaHe AblObICTbl curHan ectinegi.

ECKEPTY: Ecik awbIK Ke3iH4e neLl XXyMbIC icTemengi.

TA3ATIAY XOHE KYTIM

e TasanayablH anablHAa 3NeKTP XyWeciHeH nicipyre ewwipiHi3aep )eHe ceHAipin TacTaHbli3aap.

e Owakrap TonbIK CyblHyFa 6epiHi3.

e JKyaTblH KypanveH AblMKbI MatameH 6ackapy naHernb, CbipTKbl XaHE iLLKi 6eTTep, WbiHbI TabakTbl CYpTiHi3aep.

e Arpeccusanblk 3aTTap Hemece Kanpak MaTepuangapabl kongaHbaHbi3gap.

e JKarbiMCbI3 MiC KaWbIKTaTy YLWiH, KaHO4aw 6onmacbiH TepeH biabiCka KyMblHbI34aAp, >XapamablHbl MUKPOTOIKbIHABI OLlakTapAblH, apTblHaH, Cy
cTakaHbl 6ip NMMOHHAH LWbLIPbIHMEH, XX8HEe KOoWbIHbI3A4ap mnicipy 5 MuHyTKa Tanmep, OapblHLWA Kemn awfa >XYMbIC TOpTINTEpPiHiH aybICTbIPbIM
KOCKbILLbIH OpHaTbIHbI3gap. KawaH AblObICTbl cUrHan ecTinefi oHe CeHin kanyfa nicipy, U3BNekuTe biObICTbl XOHEe MaTaMmeH KypFak kamepa
Kabblpranapbl CypTiHi3aep.

CAKTAY

o KesixeTtecizgep, He aNekTp XXyNeciHeH CeHAipInreHre nicipy XeaHe TonblK CybIHAbI.

o bBenim Tanantapbl 6apnbik opbiHaaHbidgap “TASAJIAY XKOHE KYTIM”.

o Kyprak Tasa opblHAa ecikneH a3gan albIKneH nicipyre cakrasbiagap.

3] BEDIENUNGSANLEITUNG
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
e Unkorrekter Umgang kann Schaden am Gerat zur Folge haben bzw. Ihre Gesundheit gefahrden.
e Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die auf dem Aufkleber angegeben sind, mit den
Parametern des Stromversorgungsnetzes Ubereinstimmen.
ACHTUNG! Der Netzstecker verfugt Uber einen Erdleitungsdraht. Stellen Sie sicher, dass das Gerat nur an die entsprechende Steckdose mit
funktionsfahigem
Erdleitungsanschluss angeschlossen wird.
e Das Gerat darf nur fur Haushaltszwecke und in Entsprechung mit der vorliegenden Bedienungsanleitung verwendet werden. Das Mikrowellengerat
ist fur Industriezwecke ungeeignet.
e Das Gerat ist nicht fir den AuRenbetrieb vorgesehen.
e Ziehen Sie den Netzstecker jedes Mal vor der Reinigeung und immer, wenn das Gerat nicht betrieben wird, aus der Steckdose.
¢ Halten Sie Kinder davon ab, mit dem Geréat zu spielen.
e Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nie ohne Aufsicht.
+ Verwenden Sie keine Teile, die im Zubehdrset nicht enthalten sind.
o Das Gerat mit beschadigtem Anschlusskabel darf keinesfalls benutzt werden.
e Versuchen Sie nicht, das Gerat selbstandig zu reparieren. Zum Beheben von Beschadigungen oder Ersetzen von Teilen des Gerates wenden Sie
sich an den Kundendienst.
e Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit den scharfen Kanten oder heien Oberflachen nicht in Beriihrung kommt.
o Das Netzkabel darf nicht angespannt, verdreht oder um das Gerat gewickelt werden.
e Verwenden Sie den Mikrowellenofen grundsatzlich fir Zubereitung von Lebensmitteln. Das Gerat eignet sich auf keinen Fall fiir das Trocknen von
Kleidung, Papier oder anderen Gegenstanden.
¢ Stellen Sie in die Mikrowelle keine Lebensmittel in luftdicht abgeschlossenen Behaltern wie Dosen, Flaschen usw.
e Um dem Platzen von Lebensmitteln wahrend des Garens vorzubeugen, stechen Sie die dichte Schale bzw. Hiille von Kartoffeln, Apfeln, Maronen,
Wairstchen usw. mit Messer oder Gabel mehrmals ein, bevor Sie Lebensmittel in die Mikrowelle geben.
¢ Damit kein Brand im Garraum entsteht, beachten Sie folgende Hinweise:
—  Vermeiden Sie das Anbrennen von Lebensmitteln infolge einer allzu langen Kochzeit.
—  Geben Sie die Lebensmittel in den Mikrowellenherd ohne Verpackung, unter anderem ohne Folie.
- Falls im Garraum ein Brand entstehet, schalten Sie den Mikrowellenofen vom Stromnetz ab, ohne die Tir des Garraums zu 6ffnen.
e Schalten Sie die Mikrowelle nicht ein, wenn der Garraum leer ist. Verwenden Sie nie den Garraum zur Aufbewahrung von Gegenstanden.
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o Das Mikrowellengerat eignet sich nicht fir das Konservieren von Lebensmitteln.

e Legen Sie die Lebensmittel nicht direkt auf den Mikrowellenboden, benutzen Sie ein abnehmbares Grill oder eine Unterlage.

o Uberpriifen Sie immer die Temperatur der garen Speisen, besonders wenn es sich um die Babynahrung handelt. Servieren Sie das Gericht nicht
gleich nach dem Garen, sondern lassen Sie es etwas abkuhlen.

e Halten Sie sich an Kochrezepte, behalten Sie jedoch immer im Auge, dass sich einige Lebensmittel (z.B. Marmelade, Puddings, Kuchenfillungen
aus Mandeln, Zucker oder Sukkaden) besonders rasch erhitzen.

e Um Kurzschlissen oder Schaden an dem Gerat vorzubeugen, stellen Sie sicher, dass Beluftungséffnungen vor dem Eindringen der Feuchtigkeit
gut geschtzt sind.

ACHTUNG!:

o Die Lebensmittel sind nicht unmittelbar auf den Glasdrehteller zu legen, sondern im speziellen Geschirr zu garen, es sei denn, darauf wurde exstra
im Zubereitungsrezept hingewiesen.

e Benutzen Sie nur das mikrowellengeeignete Geschirr.

¢ Das mikrowellengeeignete Geschirr wird in strenger Entsprechung mit den Bedienungshinweisen des Geschirrherstellers benutzt.

e Vergessen Sie nicht, dass sich das Gargut in einem Mikrowellenofen viel schneller als das Geschirr erhitzt wird, lasse Sie deswegen beim
Entnehmen des Geschirrs aus der Mikrowelle besondere Vorsicht walten und nehmen den Deckel sehr behutsam ab, um sich vor Verbrennungen
durch Dampf zu schitzten.

o Metallstreifen bzw. Folie sollen von Lebensmitteln oder ihrer Hille entfernt werden.

¢ In der Mikrowelle diirfen nicht Eier mit Schale gekocht werden.

MIKROWELLENGESCHIRR

ACHTUNG! Lassen Sie sich von Markierungen auf dem Geschirr oder Hinweisen des Herstellers leiten.

MIKROWELLENGEEIGNET:

o Glas, feuerfest — dieser Stoff eignet sich am besten fiir Essenzubereitung in einer Mikrowelle.

o Hitzebestidndiger Kunststoff — es ist nicht empfehlenswert, das Essen mit hohem Fett- oder Zuckergehalt in solchem Geschirr zu garen. Luftdicht
verschlossene Behalter diirfen nicht benutzt werden.

e Steingut oder Porzelan — ist fir Garen im Mikrowellenofen geeignet unter Ausnahme von Geschirr mit Gold- oder Silberrand und
Metallverziehrungen.

o Spezielle Verpackung (Pappe, Kunststoff usw.), die fur Mikrowellen bestimmt ist — Hinweise des Herstellers bitte streng einhalten.

MIKROWELLWNUNGEEIGNET:

¢ Klarsichtfolie zur Lebensmittelaufbewahrung sowie hitzebestéandige Plastiktiiten — eignen sich nicht fir Garen von Fleisch und anderen
Lebensmitteln.

e Metallgeschirr (aus Aluminium, Nirosta u.a.) und Lebensmittelfolie* - sie schirmen elektromagnetische Wellen ab. Die Berihrung mit den

Wanden des Garraums kann zu FunkenUberschlag bzw. einem Kurzschluss fihren.

*Damit kénnen einzelne Teile der Lebensmittel einschichtig eingewickelt werden, um Uberhitzen oder Anbrennen auszuschlieRen. Lassen Sie

dabei keinen Kontakt mit den Wanden zu. Der Abstand bis zu Mikrowellenwanden soll mindestens 2 cm betragen.

Schmelzbare Kunststoffe — sind fir Mikrowellen nicht geeignet.

Lackgeschirr — unter Einwirkung der elektromagnetischen Wellen kann der Lack schmelzen.

Normales Glas (u.a. Dick- und Figurenglas) — kann sich unter Einwirkung von hohen Temperaturen deformieren.

Papier-, Stroh- und Holzgeschirr - kann sich unter Einwirkung von hohen Temperaturen entziinden.

Melamingeschirr — kann Mikrowellenstrahlung aufnehmen, was zur Rissebildung und Thermodestruktion fihren kann und Kochzeiten wesentlich

verlangert.

WIE STELLT MAN; OB DAS GESCHIRR MIKROWELLEGEEIGNET IST?

e Schalten Sie den Mikrowellenofen ein und stellen Sie den Leistungstufenschalter auf die Hochstleistung (Maximaltemperatur) ein. Danach geben
Sie das getestete Geschirr fur eine Minute in die Mikrowelle und stellen Sie daneben ein Glas Wasser (~ 250 ml).

e Das Geschirr, das zur Essenszubereitung in einer Mikrowelle benutzt werden kann, wird seine urspriingliche Temperatur behalten, wahrend sich
das Wasser erwarmen wird.

NUTZLICHE BEDIENUNGSTIPPS

¢ Um gleichmaBiges Erwarmen der Lebensmittel zu erzielen, drehen Sie sie wahrend der Zubereitung gelegentlich um.

e Benutzen Sie keine Flaschen und sonstige Behalter mit schmalem Hals, da sie sich explodieren kdnnen.

e Benutzen Sie keine Thermometer zur Temperaturmessung von Lebensmitteln. Zu diesem Zweck verwenden Sie nur spezielle Thermometer, die
fur Mikrowellen vorgesehen sind.

BEVOR SIE SICH AN DEN KUNDENDIENST WENDEN

e Wenn es Ihnen nicht gelingt, das Gerat einzuschalten, Uberpriifen Sie:

—  Fehlerfreies Funktionieren der Steckdose und konstantes Vorhandensein der Spannung im Stromnetz;
—  Korrekte Einstellung der Zeitschaltuhr;
—  Dichtes SchlieBen der Mikrowellentr.

STORUNGEN DURCH RADIOWELLEN

e Mikrowellen kdnnen Stérungen beim Empfang von Fernseh- bzw. Funksignalen hervorrufen.

e Um Stérungen zu minimieren:

—  Tiren und Metalldichtungen sollen regelmaRig gereinigt werden;

—  Unterbringen Sie Ihren Fernsehapparat bzw. Rundfunkempfanger moglichst weit von dem Mikrowellengerat;
—  Orientieren Sie die Empfangsantenne neu, bis das optimale Ergebnis erreicht ist.

—  SchlieBen Sie den Mikrowellenofen und den Empfanger an verschiedene Stromnetzzuleitungen an.

EINSTELLUNG

o Stellen Sie sicher, dass es im Ofeninneren kein Verpackungsmaterial und fremde Gegenstande gibt.

o Uberpriifen Sie, ob bei der Beférderung keine Beschadigungen entstanden sind:

— an der Mikrowellentir und Metalldichtungen;
— am Gehéause und der Frontblende;
— an Garraumwanden.

o Beim Feststellen beliebiger Defekte schalten Sie das Gerat nicht ein, sondern wenden Sie sich an den Fachhandler oder Kundendienst.

« Stellen Sie den Mikrowellenofen auf eine ebene horizontale Oberflache, die ausreichend robust ist, um das Gewicht des Ofens samt Lebensmittel
und Geschirr zu tragen.

e Plazieren Sie das Gerat aufler Reichweite von Heizquellen.

o Legen Sie keine Gegenstande auf die Mikrowellenoberflache. Decken Sie Beluftungstéffnungen nicht ab.

e Fir normales Funktionieren des Mikrowellengerates ist freier Raum zur Durchliftung erforderlich: min. 20 cm oben, 10 cm an der Hinterwand, und
min. 5 cm an beiden Seitenteilen.

ZUBEREITUNGSMOGLICHKEITEN IM MIKROWELLENOFEN

o Verteilen sie Lebensmittel so, dass groRere Stlicke ndher zum Schisselrand sind.

o Achten Sie auf die Kochzeit, geben Sie zunachst die minimale Kochzeit an und verlangern Sie sie je nach Bedarf. Wenn Lebensmittel zu lange
gegart werden, kann es zu Rauchentwicklung bzw. Brand kommen.

e Benutzen Sie beim Kochen einen Deckel — das tragt zu einer gleichmafigeren Erwarmung bei und schitzt vor Spitzen.

e Um eine gleichmaRigere Verteilung der Hitze sowie schnellere Zubereitungszeit zu gewahrleisten, rihren Sie und drehen Lebensmittel gelegentlich
um.

¢ Runde bzw. ovale Schusseln im Gegensatz zu quadratischen und rechteckigen Behaltern fordern ebenfalls eine gleichmaRigere Erwarmung.
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INBETRIEBNAHME

e Schlielen Sie den Mikrowellenofen ans Stromnetz.

¢ Geben Sie Lebensmittel in die Mikrowelle und schlieRen die Tir.

o Stellen Sie die nétige Bearbeitungsweise mit dem Betriebsmodischalter gemaR der Tabelle ein.

o Stellen Sie den Timer auf die nétige Zeit ein.

TIMER

e Timer dient zur Eingabe der Bearbeitungszeit bis zu 35 Minuten.

Um den Mikrowellenofen einzuschalten, drehen Sie den Griff des Timers im Uhrzeigersinn.

Geben Sie die erforderliche Zeit ein, indem Sie den Griff weiter drehen.

Sobald der Timer eingestellt ist, schaltet sich die Mikrowelle ein und Innenbeleuchtung und Beliiftung werden betrieben.

e Soll die Zubereitung unterbrochen werden, bringen Sie den Timer in die Position «0» bzw. éffnen die Mikrowellentir.

ACHTUNG!: Bringen Sie den Timer wieder in die Position «0» jedes Mal, wenn das Gargut noch vor dem Ablauf der eingegebenen Zubereitungszeit

entnommen wird und Sie das Garen nicht fortsetzen méchten.

UNTERBRECHUNG DER ZUBEREITUNNG

o Diese Funktion ist zur Priifung des Gargrades eines Lebensmittels vorgesehen.

e Die Zubereitung kann durch einfache Offnung der Tir unterbrochen werden. Nachdem die Tiir wieder zugemacht ist, wird der Zubereitungsprozess
fortgesetzt.

Symbol Betriebsmodus Leistungsstufe

@ WARMHALTUNG 17%
& AUFTAUEN. Tauen Sie die Lebensmittel ohne Verpackung auf einer flachen Unterlage bzw. einem Gitter
N fur Mikrowellenbearbeitung unter obligatorischer Verwendung des Glasdrehtellers auf. Beim Einfrieren 33%
' verleihen Sie den Produkten eine mdéglichst kompakte Form.

\' Eierkuchen, Geback, Cremes 55%
;“ Belegte Broétchen, Pizza 77%
99 Gebéack, Fisch und Fleisch, Backkartoffeln und sonstiges Gemiise, Popcorn 100%

AUFTAUEN UNTER BERUCKSICHTIGUNG DES GEWICaL-ITS

 Bringen Sie den Betriebsartenschalter in die Position “} “,
¢ Stellen Sie mit dem Timer das Gewicht des Produktes ein (Richten Sie sich dabei nach der AuRRenskala 0-1,0).

BEMERKUNG: Die Zeit des Garens kann verandert werden, je nach der Form, GriiRe und Plazierung der Lebensmittel. GrofRe oder dicke Stiicke

brauchen mehr Zeit als kleinere.

e Tauen Sie Lebensmittel ohne Verpackung auf einer flachen Unterlage bzw. einem Gitter fir Mikrowellenbearbeitung unter obligatorischer
Verwendung des Glasdrehtellers auf. Beim Einfrieren verleihen Sie den Lebensmitteln eine méglichst kompakte Form.

o Decken Sie Lebensmittel mit speziellen Deckeln bzw. Plastik zu, biegen Sie dabei einen Winkel nach oben, um Abgang fir Uberflissigen Dampf zu
verschaffen. Seien Sie vorsichtig — Deckel erhitzen sich sehr stark!

e Der Abstand zwischen Lebensmitteln wie etwa dem Gemiise, Keksen usw. soll mindestens 2,5 cm betragen, damit eine gleichmaRige Behandlung

gewabhrleistet wird.

Lebensmittel sollen gelegentlich umgerihrt werden, da sie sich am Rand des Geschirrs schneller erwarmen.

Platzieren Sie Lebensmittel nur einschichtig, dickere Stiicke sollen dabei naher zum Rand liegen.

Stechen Sie harte Schale bzw. Hulle der Lebensmittel ein, um dem Platzen vorzubeugen.

Warmen Sie nur fertige und abgekiihlte Speisen beim gelegentlichen Umrihren auf.

Popcorn — halten Sie Hinweise des Herstellers strikt ein und lassen den Mikrowellenofen nicht ohne Aufsicht. Wenn das Popcorn zur

vorgesehenen Zeit nicht fertig wird, unterbrechen Sie die Zubereitung. Bei einer zu langen Bearbeitungszeit besteht die Entflammungsgefahr.

WARNUNG: Benutzen Sie nicht zur Popcornzubereitung braune Papiertiten und versuchen Sie nicht, Reste der Kérne zu gebrauchen. Plazieren Sie

die Verpackung mit Popcorn nicht unmittelbar auf den Glasdrehteller, sondern legen Sie sie auf einen Teller.

ACHTUNG: Wiahrend des Garens im Mikrowellenofen sollen Lebensmittel umgedreht werden.

e Nach dem Ablauf der eingegebenen Zeit schaltet sich die Mikrowelle automatisch aus und ein Tonsignal erklingt.

BEMERKUNG: Bei offener Tur kann die Mikrowelle nicht betrieben werden.

REINIGUNG UND PFLEGE

e Vor der Reinigung schalten Sie den Ofen ab und ziehen den Netzstecker aus der Netzdose.

Warten Sie ab, bis sich die Mikrowelle endgiiltig abkuhlt.

Wischen Sie das Bedienfeld, Aulen- und Innenoberflachen und den Glasdrehteller mit einem feuchten Tuch und Reinigungsmittel ab.

Verzichten Sie auf agressive oder scheuernde Mittel.

Um unangenehme Geriiche zu beseitigen, schenken Sie in eine tiefe mikrowellengeeignete Schissel ein Glas Wasser mit Saft einer Zitrone ein

und stellen sie in den Ofen. Stellen Sie die Zeitschaltuhr auf 5 Minuten und den Leistungsstufenschalter auf die hochste Leistungsstufe ein.

Nachdem die Hupe erklingt und sich der Ofen ausgeschaltet hat, nehmen Sie die Schissel heraus und wischen die Wande des Garraums mit

einem Tuch trocken.

AUFBEWAHRUNG

e Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vom Stromnetz abgeschaltet ist und sich vollstandig abgekdhlt hat.

o Befolgen Sie alle Vortschriften des Teils ,REINIGUNG UND PFLEGE*.

¢ Halten Sie den Mikrowellenofen mit leicht gedffneter Tlr an einem sauberen, trockenen Ort.

i UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

¢ Nepravilna uporaba moze dovesti do kvara proizvoda i nanijeti Stetu korisniku.

o Prije prvog uklju€enja provjerite da li tehni¢ke karakteristike proizvoda, nazna¢ene na naljepnici, odgovaraju parametrima elektricne mreze.
PAZITE! Utika¢ kabla napajanja ima zemljovodni kontakt i provodnik. Priklju€ujte uredaj samo odgovarajué¢im uzemljenim gnijezdima.
Koristiti samo u domacinstvu, u skladu sa ovom Uputom za rukovanje. Uredaj nije namijenjen za proizvodnju.

Ne upotrjebljavati vani.

Uvijek iskljucite uredaj iz mreze napajanja prije €iS¢enja ili kad ga ne upotrebljavate.

Ne dopustajte djeci igru s uredajem.

Ne ostavljajte ukljueni uredaj bez kontrole.

Ne upotrebljavajte pribore koji nisu u kompletu ovog uredaja.

Ne upotrebljavajte uredaj s oSte¢enim kablom.

Ne popravljajte samostalno uredaj. U slu¢aju problema ili za zamjenu detalja javite se u najblizi servisni centar.

Pazite da kabel ne dodiruje ostre ivice ili vru¢e povrsine.

Ne vucite kabel, ne zapetljavajte ga i ne namotavaijte oko tijela uredaja.

Upotrebljavajte mikrovalnu peénicu samo za pripremanje hrane. Nikad ne susite u njoj odjeéu, papir ili druge predmete.

Ne stavljajte u pe¢nicu namirnice u hermeti¢noj posudi (tegle,boce i sl.).
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e Kako bi se izbjeglo pucanje namirnica u vrijeme kuhanja prije stavljanja u pe¢ probodite nozem ili viljuSkom tvrdu kozu ili opkladu, npr., kod
krumpira, jabuka, kestena, kobasica i sl.
e Kako bi se izbjeglo zapaljenje u peénici neophodno je:
—  izbjegavati zagorijevanje namirnica u rezultatu suviS§e dugog kuhanja;
—  stavljati namirnice u pec¢nicu bez pakovanja, ukljuéujuéi foliju;
—  uslucaju zapaljenja u komori iskljucite pecnicu iz elektricne mreze, ne otvarajuéi vrata.
Ne ukljuujte praznu pecnicu. Ne upotrebljavajte je za Euvanje bilo ¢ega.
Mikrovalna peénica nije namijenjena za konzerviranje namirnica.
Ne stavljajte namirnice neposredno na dno komore, koristite reSetku na skidanje ili plo€u.
Uvijek provjeravajte temperaturu gotovih jela, naro€ito, ako su namijenjena za djecu. Jelo se ne sluzi odmah po pripremanju, pri¢ekajte dok se
ohladi.
o Sledite recepte, ali pamtite da se pojedine namirnice (dZzemovi, pudinzi, nadjevi za kolate od badema, Secera ili uSecerenog voc¢a) zagrijavaju
veoma brzo.
Kako bi se izbjegao kratki spoj i oStecenje pecnice, ne dopustajte pojavljivanje vode u otvorima za ventilaciju.
PAZITE
¢ Namirnice se ne smiju stavljati neposredno na staklenu plo€u, nego ih je potrebno kuhati u specijalnom posudu, izuzev slu¢ajeve, kad je receptom
predvideno drukgije.
e Upotrebljavajte samo posude, namijenjeno za mikrovalnu peénicu.
¢ Namijenjeno za mikrovalnu peénicu posude treba upotrebljavati u skladu s uputama proizvodaca posuda.
o Pamtite da se u mikrovalnoj pecnici namirnice zagrijavaju mnogo brze nego posude, zato budite jako oprezni, vadeci posude iz peénice, oprezno
otvarajte poklopac, kako se ne bi opekli parom.
e Prethodno skidajte s namirnica ili pakovanja metalne trake i foliju.
¢ U mikrovalnoj peénici se ne smiju kuhati cijela jaja.
POSUDE ZA MIKROVALNU PECNICU
PAZITE! Sledite naznake na posudu i upute proizvodaca.
ODGOVARA
+ Staklo, otporno na toplinu — najbolji materijal posuda za kuhanje u mikrovalnoj pec¢nici.
¢ Plastike, otporne na toplinu — u takvom posudu nije preporu¢eno kuhati jela, koja sadrze dosta masti ili SeCera. Ne smiju se upotrebljavati
kontejneri koji se ¢vrsto zatvaraju.
e Fajansai porculan — odgovaraju za mikrovalnu peénicu, izuzev pozla¢eno, posrebreno posude ili posude s ukrasnim metalnim detaljima.
¢ Specijalno pakovanje (papirno, plasti¢no i dr.), namijenjeno za mikrovalne peénice — strogo sledite upute proizvodaca.
NE ODGOVARA
¢ Prevlaka za €uvanje namirnica, a takoder otporne na toplinu najlonske vreée — ne odgovaraju za pe¢enje mesa i bilo kojih drugih namirnica.
¢ Metalno posude (aluminijsko,od nehrdajuceg celika i dr.) i folija za namirnice* - ekraniraju mikrovalove; u kontaktu s zidovima peénice u tijeku
kuhanja mogu izazvati iskre i kratki spoj.
*Moze se upotrijebiti za jednoslojnu opkladu pojedinih dijelova jela kako bi se izbjeglo njihovo pregrijavanje i zagorijevanje. Ne dopustajte kontakt s
zidovima, razmak mora biti najmanje 2 cm.
Topljive plastike - ne odgovaraju za kuhanje u mikrovalnoj pec¢nici.
Lakirano posude — pod utjecajem mikrovalova lak se moze istopiti.
Obicno staklo (uklju€uju¢i debelo i staklo slozenog oblika) — pod utjecajem vecih temperatura moze se deformirati.
Papir, slama, drvo - pod utjecajem veéih temperatura mogu se zapaliti.
Melaminsko posude — moze upijati mikrovalno zra€enje, Sto izaziva u posudu pukotine ili toplinsko ruSenje i bitno povecava vrijeme kuhanja.
KAKO ODREDITI, DA LI POSUDE ODGOVARA MIKROVALNOJ PECNICI?
o Ukljucite peénicu i okrenite mjenjac radnih rezima na maksimalnu jacinu (maksimalna temperatura), stavite u peé¢nicu na 1 minutu posude, koje se
ispituje, i ¢aSu vode (~ 250 ml).
e Posude, koje odgovara za kuhanje hrane u mikrovalnoj pecnici, sauvat ¢e istu temperaturu, koju je imalo prije stavljanja u pe¢nicu, dok voda ¢e se
zagrijati.
VRIJEDNI SAVJETI
e Kako bi se namirnice ravnomjerno zagrijavale, okreéite ih tijekom kuhanja.
¢ Ne upotrebljavajte posude s uskim grlom, boce, jer se mogu eksplodirati.
¢ Ne upotrebljavajte termometre za mjerenje temperature hrane. Upotrebljavajte samo specijalne termometre, namijenjene za mikrovalne pecnice.
PRIJE NEGO STO SE OBRATITE U SERVIS
e Ako se pec¢nica ne uklju€uje, provjerite:
- je li ispravno gnijezdo i ima li napona u elektri¢noj mrezi;
- je li ispravno podeSena vremenska sklopka;
- jesu li dobro zatvorena vrata.
RADIO-SMETNJE
e Mikrovalovi mogu izazvati smetnje u prijemu televizijskih ili radijskih signala.
¢ Radi minimiziranja smetnji:
—  regularno Cistite vrata i metalne zaptivace;
—  postavite televizor i radio $to dalje od mikrovalne pecénice;
—  orijentirajte prijemnu antenu kako biste postigli najbolji rezultat.
—  ukljucite mikrovalnu pecnicu i prijemnik u razli€ite linije elektricne mreze.
INSTALACIJA
o Uvjerite se da unutar pe¢nice nema pakovanja i stranih predmeta.
e Provjerite da u vrijeme prijevoza nisu oSteceni:
—  vrata i metalni zaptivaci;
—  kutija i kontrolni prozor;
—  zidovi komore.
Ako ste nasli bilo koje nedostatke, ne uklju€ujte pe¢nicu, obratite se prodavacu ili servisnom centru.
Postavite mikrovalnu pec¢nicu na ravnu horizontalnu povrsinu, koja ¢e izdrzati tezinu pe¢nice s namirnicama i posudem.
Ne stavljajte pecnicu blizu izvora topline.
NiSta ne stavljajte na pe¢nicu. Ne blokirajte otvore za ventilaciju.
Radi normalnog rada pecnice neophodno je osigurati slobodni prostor za ventilaciju: najmanje: 20 cm gore, 10 cm od zadnje plo€e i najmanje 5 cm
po stranama.
NACINI KUHANJA U MIKROVALNOJ PECNICI
Stavljajte namirnice tako, kako bi se deblji dijelovi nasli blize krajevima posuda.
o Pazite na vrijeme kuhanja, na pocetku birajte minimalno vrijeme te ga pove¢avajte, ako je neophodno. Ako kuhanje traje predugo, moze se pojaviti
dim, jelo moze zagorjeti.
o Prekrivajte namirnice — to ¢e osigurati ravnomjernije zagrijavanje i sprije€iti rasprskavanje.
¢ Radi ravnomjernijeg zagrijavanja i ubrzanja kuhanja okrecite i mijeSajte namirnice.
¢ Okruglo/ovalno posude, za razliku od kvadratnog/pravokutnog, takoder osigurava ravnomjernije zagrijavanje.
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o Prikljucite peénicu elektricnoj mrezi.

e Stavite namirnice u peénicu i zatvorite vrata.

¢ Mjenjatem odredite rezim obrade, pridrzavajuéi se tablici.

e Podesite vremensku sklopku na potrebno vrijeme.

VREMENSKA SKLOPKA\M8.5]

e Sluzi za odredivanje vremena obrade u granicama 35 minuta.

Kako biste ukljugili pe¢nicu, okrenite vremensku sklopku u smjeru satne kazaljke.

Odredite potrebno vrijeme, okre¢uci sklopku dalje.

Od trenutka podesSavanja vremenske sklopke pecnica se uklju¢uje, poc€inju rad unutrasnje osvjetljenje i ventilacija.
Ako je neophodno prekinuti kuhanje, okrenite vremensku sklopku u polozaj «0» ili otvorite vrata.

PAZITE: Uvijek vratite vremensku sklopku u polozaj «0», ako ste izvadili namirnice prije zavrSetka vremena kuhanja i neCete nastaviti kuhanje.
ODLAGANJE KUHANJA

¢ Ova funkcija je korisna za provjeru gotovosti jela.

o Mozete prekinuti obradu otvaranjem vrata. Kad se vrata budu zatvorila, kuhanje ¢e se nastauviti.

Natpis Rezim rada Razina jacine
% ZAGRIJAVANJE 17%
OTAPANJE. Otapajte namirnice bez pakovanja na plitkom podmetacu ili na reSetki za mikrovalnu obradu,
\1, obavezno s okretnom staklenom plo€om. Kad zamrzavate namirnice, trudite se da ih kompaktno oblikujete. 33%
'\,‘ Omleti, pecivo, kreme 55%
[D Sendviéi, pizza 77%
L Pecivo, meso i riba, pe€eni krumpir i drugo povrce, kokice 100%

AUTOMATSKO OTAPANJE PREMA TEZINI
£

 Okrenite mjenjad rezima u polozaj “%.~.
¢ Pomocu vremenske sklopke odredite tezinu proizvoda (U skladu s vanjskom skalom 0-1,0).

NAPOMENA: Vrijeme kuhanja se moze takoder mijenjati u zavisnosti od oblika, veli¢ine i raspolaganja namirnica. Veliki ili debeli komadi se kuhaju

duze, dok maniji — brze.

o Otapajte namirnice bez pakovanja na plitkom podmetacu ili na reSetki za mikrovalnu obradu, obavezno s okretnom staklenom ploom. Kad
zamrzavate namirnice, trudite se da ih kompaktno oblikujete.

e Prekrivajte namirnice specijalnim poklopcima ili plastikom, zavrnuvsi jedan od kutova radi izlaska suviSne pare. Poklopci se jako zagrijavaju —

budite oprezni!

Razmak izmedu namirnica, na promjer, povréa, keksa i sl., mora biti najmanje 2,5 cm, kako bi se osigurala ravnomjerna obrada.

Neophodno je mijeSanje, jer kod krajeva posuda namirnice se zagrijavaju viSe.

Stavite namirnice samo u jedan sloj, deblje komade stavite blize krajevima.

Probodite tvrdu kozu ili opkladu, kako bi se izbjeglo pucanje namirnica.

Zagrijavajte samo gotova i ohladena jela, mijeSajuci ih.

Kokice — strogo se pridrzavajte uputa proizvodaca i ne ostavljajte mikrovalnu peénicu bez kontrole. Ako namirnice nisu gotove u zadato vrijeme,

prekinite obradu. Suvi$e trajna obrada moze dovesti do zapaljenja.

PAZITE: Ne upotrebljavajte za pripremanje kokica vre¢e od smedeg papira i ne probajte iskoristiti ostatke zrna. Ne stavljajte pakovanje s kokicama

neposredno na staklenu plo¢u, nego na tanjur.

PAZITE: U procesu obrade u mikrovalnoj peénici namirnice je neophodno okretati.

e Poisteku zadatog vremena peénica ¢e se automatski iskljuciti, ut ¢e se zvucni signal.

NAPOMENA: Kad su vrata otvorena, pec¢nica nece raditi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

o Prije CiS¢enja iskljucite peénicu iz elektricne mreze.

Pricekajte da se ohladi.

ObriSite upravljacku plo€u, vanjske i unutra$nje povrsine, staklenu plo¢u vlaznom tkaninom s deterdzentom.

Ne upotrebljavajte agresivna ili abrazivna sredstva.

Kako bi se udaljio neprijatan miris, nalijte u neki duboki sud, odgovaraju¢i za mikrovalnu pec¢nicu, ¢aSu vode s sokom od jednog limuna i postavite u

pecnicu. Okrenite vremensku sklopku na 5 minuta, mjenja¢ radnih rezima u maksimalni polozaj. Kad se bude ¢uo zvuéni signal i pe¢nica se bude

iskljucila, izvadite sud i obriSite zidove komore suhom tkaninom.

CUVANJE

o Uvjerite se da je pecnica isklju¢ena iz elektricne mreze i da se potpuno ohladila.

« Ispunite sve zahtjeve odjeljka “CISCENJE | ODRZAVANJE”.

o Cuvajte peénicu s malo otvorenim vratima na suhom i prohladnom mjestu.
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